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Β' . Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Σ 

Στον προηγούμενο τόμο των «θησαυρισμάτων» παρουσιάσαμε το πρώ

το μέρος1 της εργασίας μας, δημοσιεύοντας τον κατάλογο των άντρων πού 

υπήρξαν μέλη της Ελληνικής 'Αδελφότητας μέσα στο διάστημα πού ορίζει 

το πρώτο βιβλίο συνδρομών, το registro 129 2 . Μαζί με τη σύνταξη τών δύο 

καταλόγων, άπο το κατάστιχο, πού είναι το αρχαιότερο μνημείο 3 της οργα

νωμένης παρουσίας τών Ελλήνων στη Βενετία, συλλέξαμε κάθε πληροφορία 

πού θα έριχνε κάποιο φώς στην ιστορία της αντίστοιχης περιόδου, ή οποία π α 

ραμένει ακόμη αρκετά σκοτεινή. Την επεξεργασία τών στοιχείων εκείνων επι

χειρήσαμε στην ε ι σ α γ ω γ ή 4 πού προτάξαμε. 

Παρουσιάζουμε τώρα, δπως είχαμε προαναγγείλει, το δεύτερο και τελευ

ταίο μέρος, πού δεν ήταν δυνατό, εξαιτίας του δγκου του, να συνεκδοθεΐ με το 

πρώτο. Με την ϊδια μέθοδο, πού περιγράψαμε 5 , παρέχεται πρώτα ό κατάλο

γος τών γυναικών ύπομνηματισμένος καί ακολουθούν βιο-βιβλιογραφικα ση-

1. ΑΝΤ. ΠΑΡΔΟΥ, 'Αλφαβητικός κατάλογος τών πρώτων μελών της Ελληνικής 
'Αδελφότητας Βενετίας άπα το κατάστιχο 129 (1498-1530). — Α'. Άντρες, «Θησαυρί
σματα» 16 (1979), σ. 294-386. 

2. Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο. 
3. Παράλληλα με τη Mariegola [reg. 219). πού, έκτος άπο το Καταστατικό τοΰ Συλ

λόγου, περιέχει και δλες τις σημαντικές αποφάσεις πού εγκρίθηκαν με ψηφοφορία. Το επί
σημο αυτό βιβλίο, μέ την αξιοπιστία καί την εγκυρότητα του, στάθηκε το βασικότερο αρ
χειακό βοήθημα για την ολοκλήρωση της εργασίας μας. 

4. Έγινε φανερό πώς ό πίνακας τών τόπων προέλευσης τών μελών πού παραθέσαμε 
(«Θησαυρίσματα», δ.π., σ. 325-326) δεν επιβεβαιώνει τα πορίσματα πού έβγαλε για την 
περίοδο αυτή, αντλώντας άπο το κατάστιχο μας, ή ΦΑΝΗ ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ̂  Συμβολή στην Ιστο
ρία της 'Ελληνικής 'Αδελφότητας Βενετίας στο ΙΣΤ' αιώνα, 'Αθήνα 1976, σ. 64-65. — 
'Επειδή αποτελούσαν μια πρώτη αναγνωριστική προσέγγιση του θέματος κι επειδή αναφέ
ρονται στο δεύτερο μισό τοΰ 16ου αι., δεν συζητήσαμε τα συμπεράσματα της ΣΟΦΙΑΣ ΑΝΤΩ-
ΝΙΑΔΗ; Πορίσματα άπο τήν μελέτην τών προχείρων διαχειριστικών βιβλίων τών ετών 
1544-1547 καί 1549-1554 της Παλαιάς Κοινότητος Βενετίας, «Πρακτικά της 'Ακαδημίας 
'Αθηνών», τ. 33 (1958), σ. 466-487 καί ΤΗΣ ΙΔΙΑΣ; Νέα στοιχεία άπο τα κατάστιχα της 
Ελληνικής 'Αδελφότητας Βενετίας (16ου αϊ.), «'Αφιέρωμα στή μνήμη τοΰ Μανόλη Τριαν
ταφυλλίδη», 'Αθήνα 1960, σ. 63-67. 

5. «Θησαυρίσματα», δ.π., σ. 326-329. 



150 ΑΝΤΩΝΗ Δ. ΠΑΡΔΟΤ 

μ ε ι ώ μ α τ α 6 γ ια οσα μέλη 7 στάθηκε μπορετό να επισημανθούν και άλλου 

(Α'. "Αντρες, Β ' . Γυναίκες). 

Θεωρήσαμε χρήσιμο να παραθέσουμε στο τέλος δυο ευρετήρια: ενα γ ια 

τους τόπους προέλευσης κι ενα γ ια τα επαγγέλματα (δταν βέβαια μαρτυροΰν-

τ α ι ) . Και τά δυο παραπέμπουν στα ονόματα των προσώπων, στον τύπο με τον 

όποιο καταγράφονται στους καταλόγους μας. Ή παρένθεση δπου κλείνουμε 

ορισμένα ονόματα σημαίνει δτι ή μνεία του τόπου καταγωγής ή του επαγγέλ

ματος δεν προέρχεται από το reg. 129, άλλα από άλλες πηγές κι επομένως ό 

αναγνώστης πρέπει να ανατρέξει, για να τις βρει, στο αντίστοιχο βιο-βιβλιο-

γραφικο σημείωμα. 

6. Στα σημειώματα αυτά γίνονται παραπομπές και στο Γ' Μητρώο εγγραφών, το reg. 
134 (για το σύστημα κατάταξης τών ονομάτων του βλ. Μ.Ι. ΜΑΝΟΥΣΑΚΑ, Έλληνες ζω
γράφοι εν Βενετία μέλη της Ελληνικής Άδελφότητος κατά τον ΙΣΤ' αιώνα, «Μνημόσυνον 
Σοφίας Αντωνιάδη», Βενετία 1974, σ. 213). Τις μαρτυρίες του Μητρώου αύτοΰ για πολλά 
άπο τα μέλη πού αναγράφονται στα 1563, οπότε άρχισε ή χρήση του, και πού τα ονόματα 
τους προφανώς αντιγράφτηκαν άπο το Β' Μητρώο (πού έχει εκδώσει ή Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, 8.75., 
σ. 171-325), πρέπει να τις δεχόμαστε μ' επιφύλαξη, δταν δεν επιβεβαιώνονται και άπ5 άλ
λου: Μετρήσαμε εννέα ονόματα μελών πού περιέχονται σ' αυτό, μολονότι είχαν ήδη πεθάνει· 
Οί ανακρίβειες αυτές, έκτος άπο τα λάθη πού μοιραία προκαλεί ή μηχανική αντιγραφή (π.χ. 
επανάληψη του φ. 235Γ στα φ. 235r-236v), ϊσως οφείλονται και στο δτι το Β' Μητρώο 
δεν ενημερωνόταν, έγκαιρα τουλάχιστο, για τους θανάτους τών μελών πού αναγράφει. 

7. Στο κριτικό υπόμνημα τών γυναικών διευκρινίζονται συχνά σχέσεις συγγένειας πού 
τις συνδέουν με άντρες μέλη (ή και οχι) της 'Αδελφότητας. Άλλοτε πάλι, δίνονται στοιχεία 
πού καθορίζουν το terminus ante quem για το θάνατο τών συζύγων ή πατεράδων τους. 
Για να αποφύγουμε περιττές επαναλήψεις, δεν περιλάβαμε τις μαρτυρίες αυτές στα σχετικά 
βιο-βιβλιογραφικά σημειώματα τών άντρων, δσοι τυχαίνει νά περιέχονται στον κατάλογο 
μας. Νομίζουμε δτι είναι αρκετό το νά παραπέμπουμε άπο τον κατάλογο τών άντρων στα 
αντίστοιχα λήμματα τοΰ κατάλογου τών γυναικών. Στα σημειώματα παρέχονται μόνο οί 
πληροφορίες (δσες βρήκαμε) πού δέν υπάρχουν στο reg. 129. 



ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ Β' : ΓΥΝΑΙΚΕΣ 

Agelina da Modon. Βλ. Angelina di Zorzi da Modon. 
Agexina, Agnelini. Βλ. Agnesina. 
Agnese di Menego da1 Thermià 152826 (φ. 1220, 152928 (φ. 1230: s. 10, 

1530lo (φ. 1240: L. 1. 
Agnese de Mengin de Thermià, Agnexa (Agnexe) di Menego. Βλ. Agnese 

di Menego da Thermià. 
Agnesina2 150816 (φ. 1060, 150913 (φ. 1070, 151314 (φ. 1080: s. 10. 
Agnesina3 150921 (φ. 1070, 151318 (φ. 1080: s. 10. 
Agnexina, Agniexina, Agnixina. Βλ. Agnesina. 
Alesandra. Βλ. Alessandra. 
Alessandra4 151920 (φ. U2 r): s. 10. Πρβλ. καί Avargnoti Α. 
Alessandra5 di Nicolò dal Zonchio. Βλ. Avargnoti A. 
Alessandra di6 Zaccharia 152528 (φ. 118r): s. 10. 
Alessandra (Alessandria) vedoa. Βλ. Avargnoti A. 
Alovisa7 Zipriota 152514 (φ. 118'), 152633 (φ. 1190, 152738 (φ. 121*): s. 10. 
Alovixa Zipriota (da Zipio, di Cipro). Βλ. Alovisa Zipriota. 
Andonina (calogrea, fante di Nicholetta). Βλ. Xesti Antonina. 
Andriana8 15067 (φ. 1040: s. 10, 153024 (φ. 1240: s. 12. 
Andriana di Dimitri 150228 (φ. 1000, 15044 (φ. 1020, 150729 (φ. 1050, 

150832 (φ. 1060: s. 10. 
Andriana di Todaro 150125 (φ. 1000: s. 10. 
Androni9 Maria (Άντρώνη Μαρία) 152624 (φ. 1190, 15275 (φ. 1200: s. 10. 

Πρβλ. και Androni Andrea. 

1. Κείμ. (1530): Α. de Mengin de Th. — Στα ετη 1529 {Agnexe de Μ.) καί 1528 
{Agnexa de M.) λείπει, ô τόπος καταγωγής. —Ώς Aneza de Menego de Th. άπαντα 16η 
καί στο πρόχειρο φ. 51Γ (1530). 

2. Αυθαίρετη, φυσικά, είναι ή συγκέντρωση των αναγραφών τοΰ λήμματος. — 1513: 
Agnexina. — 1508: Agexina. — 1509: Agnelini. 

3. Βλ. σημ. 2. — 1513: Agniexina. — 1509: Agnixina. 
4-5. Κείμ.: Alesandra. 
6. Κείμ.: Alesandra de Ζ. 
7. Κείμ.: Alovixa. — 1527: Α. da Zipro. — 1525: A. di Cipro. 
8. Tò λήμμα, πού το δημιουργήσαμε αναγκαστικά, δέν αναφέρεται σε ενα καί το ϊδιο 

συγκεκριμένο πρόσωπο. 
9. Κείμ.: M. de\A. 
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Anesia monachi (moniga), Anexia calogiera. Βλ. Anyssia calogria. 
Angelica di1 0 Giorgimo (=;) 15213 (φ. 114r): s. 10. 
Angelina11 15052O (φ. 1030, 151310 (φ. 1080, 15157 (φ. 1090, 15234 (φ. 

U6 r), 1525n (φ. 1180, 152720 (φ. 1200: s. 10. 
Angelina di Zorzi da Modon12 15057 (φ. 1020, 15068 (φ. 104'), 15088 (φ. 

1060, 15146 (φ. 1080, 1516i (φ. 1090, 15178 (φ. 1100, 151815 (φ. 
1110, 15193 (φ. 1120, 15205 (φ. 1130, 152214 (φ. 1150: s. 10. 

Angelina da Corfu 15076 (φ. 1040: s. 10. 
Angielina di Zorzi da Modon. Βλ. Angelina di Z. 
Anisia. Βλ. Anyssia calogria. 
Anna di Stilli (Stini). Βλ. Stini Anna. 
Antonia da Rodi, Antonina di Nicoletta (di Piero da Rodi). Βλ. Xesti A. 
Anusia calogiera. Βλ. Anyssia calogria. 
Anyssia13 calogria 15019 (φ. 990, 15025 (φ. 1000, 15032 (φ. 1010, 150531 

(φ. 1030, 15062 (φ. 1040, 150726 (φ. 1050, 150824 (φ. 1060: s. 10. 
Anzelina di Zorzi (vedoa fò di Zorzi da Modon). Βλ. Angelina di Z. 
Anzola di Dimitri de Candia. Βλ. Decadio A. 
Anzola di Zorzi da Modon. Βλ. Angelina di Z. 
Archondii, Archondù (di papà Giorgi Tupiscopu). Βλ. Piscopu A. 
Ardavanu Fiora. Βλ. Ardavanu Fiorenza. 
Ardavanu Fiorenza da Modon, comare14 (Άρδαβάνου Φιορέντσα άπο τή 

10. Κείμ,: A de G. 

11. 'Αναγκαστικά, βέβαια, σχηματίσαμε κι αυτό το λήμμα. 

12. Είναι χήρα — πρώτη μνεία 1506: Α. fò di Ζ. (λείπει ό τόπος καταγωγής). — 

1516: Α. del quondam Ζ. da Μ. ~ 1522: Α. condam Ζ. da M. — 1517: Α. fò di Ζ. da 

M. — 1518: Angielina condam Ζ. da M. — 1520: Anzelina vedoa fò diZ. da M. — 1519 : 

Anzola di Z. da M. — 1508: Anzelina di Ζ. (λείπει 6 τόπος καταγωγής). — Χωρίς σνομα 

συζύγου αναγράφεται στα 1505 (Α. da Modon) και 1514 (Agelina da Modon). — Ή α

ναγραφή του 1505 (22 Ιούνη) αποδίδεται με βεβαιότητα στα 1504. 

13. Κείμ. (1503): Hanisia. — 1501: Anisia (λείπει ή Ιδιότητα). — 1507: Anusia 

calogiera. — 1502: Anesia calogrea. — 1505: Anesia monachi. — 1506: Anesia moniga. 

— 1508: Anexia calogiera. — Οι πρώτες αναγραφές, σε συνδυασμό με τήν παρατήρηση 

δτι ποτέ δε γράφεται Agnesia, μας οδήγησαν να πιστέψουμε δτι μάλλον πρόκειται για το 

— σπάνιο, μα ωστόσο υπαρκτό — βαφτιστικό Άνυσία και οχι Άνεζία-'Ανέζα (πού, βέβαια; 

δεν το αποκλείουμε κι ολότελα). 

14. Ό τίτλος αποτελεί συγκερασμό τών αναγραφών F. Α. da Μ. (1520) και comare 

Fiorenza (1529). — Προχωρήσαμε στον ταυτισμο παρακινημένοι άπο τήν επίμονη παρου

σία του δχι κοινού ονόματος Fiorenza (μοναδικού στον κατάλογο) κι άπο το γεγονός ότι 

πέθανε στα 1534 (ήταν, άρα, αρκετά γριά, δπως συνήθως οί μαμές στα χωριά). — Στίς 

άλλες αναγραφές λείπουν ό τόπος καταγωγής και το επάγγελμα. — 1521: Fioriniza Α. — 

1519: Fiora Α. — 1527, 1530: F. Artavanu. — 1517, 1518: F. Argavanu. — 1516: 

F. Argavasnu. — 1515, 1523, 1525, 1526: λείπει καί το επώνυμο. — Τήν αναγραφή 

Franc(esch)i(n)a comare (1524) αποδίδουμε σέ παραδρομή του γραφέα. 
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Μεθώνη) 15152 (φ. 109Γ), 15166 (φ. 1090, 15171 4 (φ. 1100, 15181 0 

(φ. 1110, 1519! (φ. 112«·), 15201 2 (φ. 1130, 1521 1 0 (φ. 1140, 15221 0 

(φ. 115-·), 15239 (φ. 1160, 15241 8 (φ. 1170, 1525 1 8 (φ. 1180, 1526^ 

(φ. 1190, 15271 8 (φ. 1200, 15281 9 (φ. 1220, 15293 3 (φ. 1230, 15303 3 

(φ. 1240: s. 10. 

Aregniasa Chiara. Βλ. Rignassa Ch. 

Arganavu (Artavanu) Fiorenza. Βλ. Ardavanu F. 

Avargioti Alesandra. Βλ. Avargnoti Alessandra. 

Avargnoti Alessandra15 di Nicolò dal Zonchio (Άβαρνιώτη Άλεξάντρα 

του Νικολού άπο τήν Πύλο) 151713 (φ. 1100, 15183 1 (φ. 111Γ), 1520 1 6 

(φ. 1130, 15236 (φ. 1160, 15241 5 (φ. 1170, 15256 (φ. 1180: s. 10, 

15267 (φ. 1190: s. 12, 15282 2 (φ. 1220: s. 10, 15292 9 (φ. 1230: s. 12. 

Πρβλ. και Alessandra. 

Barbarigo Maria di Nicolò (Μπαρμπαρίγου Μαρία του Νικολού)16 1505Α 

(φ. 1020: s. 10. Πρβλ. καΐ Maria di Nicolò. Βλ. και Barbarigo Nicolò, 

Todora. 
Barbarigo Todora17 di Nicolò (Μπαρμπαρίγου Θοδώρα του Νικολού) 1501 2 4 

(φ. 1000, 15033 5 (φ. 1010: s. 10. Βλ. και Barbarigo Maria. 
Barbaro, mare di Nicolò18 (μητέρα του Νικολού Μπάρμπαρου) 1517^ (φ. 

1100: s. 10. 
Barbarosa Maria, Marina. Βλ. Barbarossa Marina. 
Barbarossa1 9 Marina di Antonio (Μπαρμπαρόσα Μαρίνα του Αντώνη) 

15. Κείμ.: Alesandra. — Ά π ο τήν αρχή εμφανίζεται χήρα (1517, 1518: Α. condam 

Ν. dal Ζ., ά π ' όπου ό τίτλος του λήμματος, σε συνδυασμό με τήν αναγραφή Α. quondam 

de Ν. Avargnoti (1528). — 1529: Α. fò de Ν. Avargioti. — 1526: Α. de Ν. Vargoti. — 

Χωρίς επώνυμο σ' όλες τις άλλες αναγραφές (1524: Α. fò di Ν. dal Ζ. — 1520: Α. vedoa 

fò di Ν. dal Ζ.), ενώ στα 1523 γράφεται απλώς Α. vedoa και στα 1525 Alesandria vedoa. 

16. Ή αναγραφή (22 Ιούνη) άφορα σε συνδρομή του έτους 1504. 

17. Κείμ.: Todera. 

18. Δεν αναγράφεται το βαφτιστικό. — Δεν αποκλείεται καθόλου να πρόκειται για μια 

άπο τις παραπάνω Barbarigo. 

19. Ό τύπος άπαντα μόνο στην ελλιπή αναγραφή του 1530, πού δε μνημονεύει το βα

φτιστικό (στή θέση του βρίσκουμε άποσιωπητικά (... de Β.), πού φανερά σημαίνουν οτι ό 

γραφέας είχε τήν πρόθεση να το συμπληρώσει). — Ώ ς σύζυγος του Αντώνη άπαντα για 

πρώτη φορά στα 1508 [Maria mogier di Α. Barbaroso). — Ή πρώτη μνεία θανάτου του 

άντρα της βρίσκεται στο 'έτος 1524: Μ. di el condam Α. Barbarosa. — 1520, 1521: Μ. di 

A. Barbarosa. — 1528: Μ. del quondam A. Barbarosa. — 1505j 3 , 1518: M. di A. Bar

baroso. — 1519: M. mogier di A. Barbaroso. — 1523, 1525: M. diBarbarosso. — 1526: 

M. de Barbarosa. — 1527: M. de Barbaroso. — 1505 9, 1509: Maria di A. Barbaroso. — 

1529:. Maria fò di A. Barbarosa. — 1514: Maria di Barbaroso. — Λείπει το βαφτιστικό 

στα 1516: la mogier di A. Barbaroso. — 1522: Marina mogier di Nicolò (sic) Barba-

rosa. — Ή αναγραφή 1505 9 (22 Ιούνη) πρέπει ν ' αποδοθεί στο έτος 1504. 
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15059 (φ. 1020,150513 (φ. 1030, 15083 (φ. 1060, 15096 (φ. 1070, 151422 

(φ. 1080, 151615 (φ. 1090, 15177 (φ. 1100, 151820 (φ. 1110, 151918 

(φ. 1120, 152018 (φ. 113«·), 152128 (φ. 1140, 15224 (φ. 1150, 1523η 

(φ. 1160: s. 10, 15242 (φ. 1170: L. 1, 15252 (φ. 1180, 152610 (φ. 1190, 
152731 (φ. 1200, 152830 (φ. 1220, 152919 (φ. 1230, 153034 (φ. 1240: s. 
10. Πρβλ. και Marina di Antonio. Βλ. και Barbarossa Antonio. 

Barbaroso, Barbarosso. Βλ. Barbarossa. 
Bareli. Βλ. Vareli. 
Belco Starno di Marco da Corfu20 (Μπέλκου Στάμω του Μάρκου άπο την 

Κέρκυρα) 151421 (φ. 1080, 151615 (φ. 1090, 151731 (φ. 1100, 151814 

(φ. 1110, 151934. (φ. 1120, 152032 (φ. 1130: s. 10. 
Bella di Zorzi da Santa Maura21 151933 (φ. 1120, 152031 (φ. 1130, 152132 

(φ. 1140, 152212 (φ. 1150, 152320 (φ. 1160, 152431 (φ. 1170, 152530 

(φ. 1180, 1526! (φ. U90: s, 10, 152829 (φ. 1220: L. 1, 153028 (φ. 1240: 
s. 10. Βλ. και Zorzi da Santa Maura. 

Bella di Cipri. Βλ. Isabella da Cipro. 
Bena di Zorzi da Santa Maura. Βλ. Bella di Zorzi. 
Bergagia Marietta. Βλ. Bergaja Margarita. 
Bergaja Margarita22 (Μπεργαή(;) Μαργαρίτα) 151515 (φ. 1090: s. 10, 151732 

(φ. 1100, 152014 (φ. 1130, 152533 (φ. 1180, 15278 (φ. 1200: L. 1, 
[153033(φ. 510: s. 12]. 

Bona di Vettor (Vettor calafao). Βλ. Bona di Vittor calafao. 
Bona di Vittor calafao23 152220 (φ. 1150, 152426 (φ. 1170, 152516 (φ. 

20. Ό τίτλος του λήμματος είναι συνδυασμός των αναγραφών St. di Μ. Β. (1520) 
και St. mogier di el condam mastro Belco da Corfu (1519 — λείπει το όνομα του συζύγου, 
δπως και σε Ολα τα υπόλοιπα έτη). — Χήρα δηλώνεται πρώτη φορά στα 1516: Slamata 
di el condam mastro Belco. — 1518: St. di mastro Belco. — 1517: Starna di mastro 
Β. — 1514: Stana di mastro B. — Δεν είμαστε σίγουροι για το όνομα Marco, δχι μόνο 
γιατί άπαντα μονάχα μια φορά, άλλα καί γιατί, ακριβώς άπο την αναγραφή πού το αναφέρει 
(1520), λείπει το mastro πού συνοδεύει το Belco σ' δλα τ 5 άλλα ετη. Δεν αποκλείουμε, δη
λαδή, να έγινε σύγχυση του mastro με το Marco, πού, άς σημειωθεί, παρέχονται πάντοτε 
με βραχυγραφία: m° xca marc0, αντίστοιχα. 

21. 1524:5. mogier di Ζ. di S. Mavara (sic). — 1519,1521,1522: Β. di Ζ. de S. M. 
— 1526: Β. di Ζ. de Santa Mavra. — 1525: Β. di Ζ. de Santa vra (sic.) — Στα 1523 
λείπει το δνομα του συζύγου: Β. da S. M. — Στα 1529 ό τόπος καταγωγής: Β. de Ζ., ενώ 
στα 1528, 1530 αναγράφεται μόνο με το βαφτιστικό: Bella. — 1520: Bena (sic) di Ζ. da 
S.M. — Στα 1528 πληρώνει για δύο χρόνια 1 λίρα (= καί για το 1527). 

22. Κείμ. (1520): Malgarita Bergaia. — 1517: Manetta Bergagia. — 1515: Mal
garita Bergala. — 1527: M. Brigaja. — 1525: M. Laiga(ì). — Έκτος άπ' το 1515, σ' 
δλα τα άλλα ετη πληρώνει για 2 χρόνια άπο 1 λίρα. — M. Bragaja γράφεται στο πρόχειρο 
φ. 51Γ (1530), δέν περάστηκε δμως στον επίσημο κατάλογο του 1530. 

23. 1522: Β. mogier di mastro V.c. — 1524: Β. dim. Vettor c — 1526:5. de Vet-
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118'), 152617 (φ. 119'), 152713 (φ. 120'): 8.10. 
Bona di Zorzi toraoro24 151727 (φ. 110'), 151931 (φ. 112'), 152034 (φ. 113'), 

152129 (φ. 114r): s. 10. Πρβλ. και Bona, sta con Zuan Scozivera. 
Bona, sta con Zuan Scozivera25 151835 (φ. l l l r ) : s. 10. Πρβλ. καί Bona 

di Zorzi. 
Bosdoviza Maria 15154 (φ. 109r): s. 10. 
Bregni Andriana (Μπρένη(;) Άντριάνα) 152432 (φ. 117'): s. 10. 
Brigaja Margarita. Βλ. Bergaja M. 

Calgiopulo Cali di Todori. Βλ. Chalchiopulo C. 
Gali da Corfu 153032 (φ. 124'): s. 10. Πρβλ. καί Chachliopulo C. 
Calipina Maria. Βλ. Galipina Maria. 
Calogica26 Todora (Καλογκίκα ( ;) Θοδώρα) 150516 (φ. 103'): s. 10. 
Cambra Benedetta. Βλ. Cramba Benetta. 
Catarina, Catarinià. Βλ. Caterina. 
Catelan. Βλ. Catelanu. 
Catelanu Maria di Stefano27 (Κατελάνου Μαρία του Στέφανου) 15255 (φ. 

118·-): s. 12, 152616 (φ. 119'), 152729 (φ. 120'), 152825 (φ. 122'), 152927 

(φ. 123'), 153026 (φ. 124'): s. 10. 
Caterina28 15038 (φ. 101'), 150734 (φ. 105'), 151315 (φ. 108'), 151418 (φ. 

108'), 152410 (φ. 117'): s. 10. 
Caterina di Basegio29 1500j (φ. 99'), 150421 (φ. 102'), 150514 (φ. 103'), 

15073O (φ. 105'), 150922 (φ. 107'): s. 10. Βλ. και Erini di Basegio, Zanco 
[Caterina]. 

Caterina30 di Baxegio (Baxeio, Biaxio). Βλ. Caterina di Basegio. 
Caterina31 di Dimitri 150336 (φ. 101'): s. 10. 

tor c. — Στα 1527 λείπει το επάγγελμα του συζύγου: Β. de Vettor, ενώ στα 1525 αναγρά

φεται Cona di Vettor calafao. 

24. Χήρα: Β. relita di Ζ. t. (1517) — Β. condam Ζ. t. (1521) — Β. di el condam 

mastro Ζ. t. (1519) — Β. vedoa del condam Ζ. t. 

25. Κείμ.: Scocivera. — Ή φράση μάλλον εννοεί οτι μένει (νοικιάζει ή περιθάλπεται;) 

στο σπίτι του Ζ. Scozivera. 

26. Κείμ.: Todera. — Ό τύπος calociga δεν είναι απίθανο ν ' αποτελεί παραφθορά 

της λέξης calogria. 

27. Κείμ. (1529): M. de S tetano Catelan. —Ό ορθός τύπος του επώνυμου άπαντα 

στο ϊτος 1525: Μ. de Catelanu — λείπει το όνομα του συζύγου, καθώς και σ' δλες τις υπό

λοιπες αναγραφές: Μ. de Catelan (1526) — Μ. del Catelan (1527). — 1528: M. de Ca-

tilà). — Στα 1528 τη θέση του έπο^νύμου κατέχει το όνομα του συζύγου: Μ. Stefani. 

28. Κείμ.: Catarina. — Είναι αυθαίρετος, φυσικά, ό σχηματισμός τοΰ λήμματος. — 

1513, 1514: Bini. 

29. Κείμ. (1500, 1509): Catarina di Baxegio. — 1504, 1507: Catarina diBaxeio. 

— 1505: Catarina di Biaxio. 

30-31. Κείμ.: Catarina. 
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Caterina di Michali 1501 2 8 (φ. 1000, 15032 3 (φ. 1010, 15059 (φ. 103'): 

s. 10. 

Caterina 3 2 di Stefano 15032 7 (φ. 1010, 15053 (φ. 1020, 15054 1 (φ. 1030, 

15063 1 (φ. 1040: s. 10, 150864β- (φ. 19Γ). Πρβλ. και Caterina da Corfu. 

Βλ. καί Stefano da Corfu. 

Caterina 3 3 Albanese 15151 3 (φ. 109r): s. 10. 

Caterina 3 4 da Corfù 15024 (φ. 1000: s. 10. Πρβλ. και Caterina di Stefano. 

Caterina3 5 da Corfù, vedoa 150115 (φ. 99 r): s. 10. 

Caterina 3 6 da Corfù, ved|a 150118 (φ. 99 r): s. 10. 

Caterina da 3 7 Negroponte 15002 (φ. 990, 1501 1 2 (φ. 990, 15066 (φ. 1040: 

s. 10. 

Caterina d a 3 8 Zafalonia 15021 8 (φ. 1000: s. 10. 

Caterina calogrea 152941 (φ. 123r): s. 10. 

Caterina 3 9 vedoa di stadioto 15162 1 (φ. 109r): s. 10. 

Caterini da Negroponte. Βλ. Caterina da Negroponte. 

Catilà Maria. Βλ. Catelanu M. 

Cauxena (Cavuxena) Maria. Βλ. Cauzena M. 

Cauzena 4 0 Maria (Καούτζαινα ή Καβούτζαΐνα Μαρία) 15293 0 (φ. 123r): s. 

10, 1530^ (φ. 1240: s. 12. Βλ. καί Cauzo Marco. 

Chalchiopulo41 Cali di Todorì (Χαλκιόπουλου Καλή του Θοδωρή) 1529!(φ. 

123r): s. 10. Πρβλ. καί Cali da Corfù. 
(Chessari) Maria di Manoli tiraoro42 (Καίσαρη Μαρία του Μανόλη) 15177 

(φ. 1100, 15183 2 (φ. 1110, 15192 6 (φ. 1120, 15202 9 (φ. 1130, 1521 3 3 

(φ. 1140, 15222 6 (φ. 1150, 1523 2 5 (φ. 1160, 15242 1 (φ. 1170, 15252 9 

(φ. 1180, 15262 8 (φ. 1190, 15282 4 (φ. 1220, 15293 (φ. 1230, 15303 7 

32. Κείμ.: Catarina (1503: Catarinià). — Γυναίκα του Στέφανου: C. mogier di el 

ditto [Stefano maser] (1508 ; όποτε παίρνει ελεημοσύνη άπο την 'Αδελφότητα, δπως κι ό 

σύζυγος της). — Ή αναγραφή 1505 3 (22 Ιούνη) πρέπει ν ' αποδοθεί στο Ιτος 1504. 

33-35. Κείμ.: Catarina. 

36. Κείμ.; Catarina.—Επανάληψη της αμέσως προηγούμενης άπο παραδρομή; 

37. Κείμ. (1506): Catarina di Ν. — 1501: Caterini di Ν. — 1500: Rini da Ν. 

38. Κείμ.: C. da Ζ. 

39. Κείμ.: Catarina. 

40. Κείμ. (1529): Cauxena. — 1530: M. Cavuxena (έτσι άπαντα 18η καί στο πρό

χειρο φ. 51 Γ του 1530). 

41. Κείμ.: Calgiopuìo. — Χήρα: Μ. fò di T.C. 

42. Σύζυγος τοΰ M. t. (1518: Μ. donna di M.t. — 1519: M. mogier diM.t.). —Χήρα 

στα 1520: Μ. fò diM.t. — 1522: Μ. che fò mogier diM.t. — 1524: M. mogier di elcon-

dam M.t. — 1521: M. diel condamM.t. — 1528: M. del quondam M.t. — Στις υπόλοι

πες αναγραφές δηλώνεται μόνο με το επάγγελμα τοΰ νεκρού [Maria tiraoro)> πού τείνει νά 

γίνει επώνυμο. 
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(φ. 124Γ): s. 10. Βλ. και Chessari Marioli, Marin, Vassili. Πρβλ. και 
Maria di Manoli. 

Chiara,43 1501 2(<p. 99'), 15018 (φ. 99'), 150517 (φ. 103'), 150536 (φ. 103'), 
15072o (φ. 105'), 150727 (φ. 105'), 150735 (φ. 105'), 150820 (φ. 106'), 
150927 (φ. 107r), 151312 (φ. 108'), 151317 (φ. 108'), 152313 (φ.116'), 
1530! 7 (φ. 124'): s. 10. 

Chiara de...4 4 153043 (φ. 124'): s. 10. 
Chiara de Cimerà. Βλ. Zimara Ch. 
Chiara45 di Dimitri 1502lo (φ. 100»·): s. 10. 
Chiara di Dimitri da Morea46 151710 (φ. HO'), 151821 (φ. l l l r ) : s. 10. 
Chiara di Nadal4715026 (φ. 100'), 15039 (φ. 101'), 150617 (φ. 104»·), 150928 

(φ. 107'): s. 10. 
Chiara di Nicolò 150537 (φ. 103r): s. 10. 
Chiara di Zorzi 15065 (φ. 104'): s. 10. 
Chiara da Lepanto. Βλ. Paliostarena Ch. 
Chiara de Regniasa. Βλ. Rignassa Ch. 
Chiara di cudunato (al cu duna, la monica). Βλ. Cudunatena Ch. 
Chiara48 remera 152942 (φ. 123'): s. 10. 
Chiara vedoa 15035 (φ. 101'), 15046 (φ. 102'), 15142 (φ. 108'), 1515n (φ. 

109i), 151623 (φ. 109'): s. 10. . 
Chiriachi Isabetta49 (Κυριακή Ίζαμπέττα) 150122 (φ.99'), 150224(φ. 100'): 

s. 10. Βλ. και Chiriachi Zuanne. 
Chrestina. Βλ. Christina. 
Chriso. Βλ. Chrussì. 
Christina di Vassili50 15014 (φ. 99r), 1502^ (φ. 100'), 15032O (φ. 101'): 

s. 10, 150817 (φ. 106'): s. 8. 
Chrusi. Βλ. Chruss. 
Chruss51 da Corfu 150213 (φ. 100'), 150319 (φ. 101'), 150540 (φ. 103'), 

43. Αυθαίρετος, αναγκαστικά, ό σχηματισμός τοϋ λήμματος, περιέχει τουλάχιστο 

τρία πρόσωπα. — 1501g, 1505ι 7, 1513ι 7 : Clara. — 1508: Giara. — 1509: Gara. 

44. "Εμεινε ασυμπλήρωτο. 

45. Κείμ.: Giara. 

46. Χήρα (1517: Ch. vedoa di el condam D. di. Morea). — Στα 1518 λείπει δ τόπος 

καταγωγής: Ciara vedoa condam Dimitri. 

47. 1502, 1506: Ciara di N.— Σ τ α 1509 γράφεται χωρίς τό βαφτιστικό (la donna 

di Ν.) και δίνει s. 10 «για την αγάπη τοϋ Θεοΰ». 

48. Κείμ.: Giara. 

49. Κείμ.: Ixabeta de Ch. — 1502: /. de Ciriachi. 

50. Μόνο στο 'έτος 1502 άπαντα ό τίτλος τοϋ λήμματος, ενώ στα υπόλοιπα βρίσκουμε 

απλώς το βαφτιστικό. — 1508: Chrestina. — 1503: Sthristinti. 

51. Κείμ. (1508): Chrusi da C. — 1507: Crasi da C.\— 1505: Chriso da C. — Στα 

υπόλοιπα ετη δεν αναγράφεται ό τόπος καταγωγής (1503, 1506: Chrusi — 1502: Crusì). 
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1506 2 7 (φ. 1040, 150713 (φ. 105Γ), 15082 (φ. 106"·): s. 10. 

Ciara. Βλ. Chiara. 

Cimara, Cimerà. Βλ. Zimara. 

Ciriachi. Βλ. Chiriachi. 

Cliotisa Maria. Βλ. Sachliotissa M. 

Codonatelna (Codonatena, Codonatona) Chiara. Βλ. Cudunatena Ch. 

Corta di Vettor calafao. Βλ. Bona di Vittor. 

Condostavlena Cateruzza5 2 (Κοντόστάβλαινα Κατερούτσα) 1530s (φ. 124Γ): 

s. 10. 

Contesa, Cortesa, Cortexe. Βλ. Mavrichi Curtessa. 

Costainza Manetta di Zuan 5 3 (Κοστάντσα (;) Μαριέττα τοΰΤζουάν) 15161 9 

(φ. 109r): s. 10. 

Craina Rada. Βλ. Rada da Craina. 

Cramba 5 4 Benetta di Andrea (Κράμπα Μπενέττα του Αντρέα) 15283 4 (φ· 

122Γ), 15292 (φ. 123Γ), 15303 8 (φ. 124r): s. 10. Βλ. και Cramba Andrea. 

Cranba Benetta. Βλ. Cramba Β. 

Crestini Anna. Βλ. Stini A. 

Crasi. Βλ. Chrassì. 
Csestin Tomaxina. Βλ. Xesti Antonina. 

Cudigniatena (Cudonatena, Cudunatana) Chiara. Βλ. Cudunatena Ch. 

Cudunatena Chiara, calogrea55 (Κουδουνάταινα Κιάρα) 15083O (φ. 106Γ), 

15143 (φ. 108r), 15151 9 (φ. 109r), 15161 7 (φ. 109r), 15172 (φ. 110r): 

s. 10, 1518! (φ. U l r ) : s. 12, 15195 (φ. 112r), 15208 (φ. 113r), 15212 

(φ. 1140, 15221 8 (φ. 115-·), 15252 0 (φ. 118'), 15263 6 (φ. 119r), 152733 

(φ. 120Γ), 15283 2 (φ. 122r): s. 10. 

Cudunatola Chiara. Βλ. Cudunatena Ch. 

Culuba Franceschina di Iacomo (Κουλουμπη(;) Φραντζεσκίνα του Γιά-

κομου) 152932 (φ. 123Γ): L. 1 s. 4 5 6 . 

Curavli Manetta. Βλ. Curiavli M. 

52. Ά π α ν τ α 8η και στο πρόχειρο φ. 5 1 r (1530). 

53. Γυναίκα του : Μ. mogier di Z.C. 

54. Κείμ. (1528, 1529): Cranba. — Κόρη του "Αντρέα: Β. fia di A.C. — 1530: ma

donna Benedetta fia de Cambra. 

55. Ό τίτλος του λήμματος προέρχεται άπο την αναγραφή του έτους 1520 (suor ca

logrea Codonatena), πού παρέχει το επώνυμο στον «άρχαιοπρεπέστερο» τύπο του, σε συν

δυασμό με κείνη του 1522 (Ch. Cudunatana, πού δέ μνημονεύει τήν ιδιότητα, όπως και 

δλες οι υπόλοιπες— με εξαίρεση τήν περίεργη αναγραφή Ch. al cuduna, la monica, 1521 ). 

— 1519: Ch. Cudunatola. — 1525: Ch. Cudonatena. — 1526, 1527: Ch. Codonatena. — 

1518: Ch. Codonatelna. — 1517: Ch. Codonatona. — 1508: Ch. Cudigniatena. — 1515: 

Ch. diCudunato. — Τέλος, στα 1528 έχουμε παραφθορά του βαφτιστικού: Giara C. 

56. Πληρώνει για 2 χρόνια. 
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Guriavli5 7 Marietta di Zorzi (Κουριάβλη Μαριέττα του Τζώρτζη) 1521 1 8 

(φ. 114Γ): s. 10. Βλ. και Curiavli Zorzi. 

Curtesa. Βλ. Mavrichi Curtessa. 

Curtesi. Βλ. Curtessi. 

Curtessi Caterina 5 8 di Zorzi (Κουρτέση Κατερίνα του Τζώρτζη) 15087 (φ. 

(106'): s. 10. Βλ. και Curtessi Zorzi. 

Curtessi Franceschina 5 9 (Κουρτέση Φραντζέσκο α) 1522χ (φ. 115Γ), 1523! 

(φ. 116'), 15241 7 (φ. 117"-): s. 10. Βλ. και Curtessi Zorzi. 

Cuvarà Annuda. Βλ. Cuvarù Α. 

Cuvarà Evdochia di Luca60 (Κουβαρα Ευδοκία του Αουκά) 152134 (<Ρ· 114Γ), 

15227 (φ. 115'): s. 10. 

Cuvarà Maria di Dimitri61 (Κουβαρα Μαρία του Δημήτρη) 150221 (φ. 100Γ), 

15032 5 (φ. 1010, 15041 9 (φ. 102'), 150731 (φ. 105'), 1508 Ι 8 (φ. 106'), 

15091 5 (φ. 107*-), 1513 1 6 (φ. 108'), 15142 4 (φ. 108'), 15152 2 (φ. 109'): 

s. 10. Βλ. και Cuvarà Dimitri, Cuvarù Annuda. Πρβλ. και Maria di 

Dimitri. 

Cuvari Maria. Βλ. Cuvarà M. 
Cuvarù Annuda di Dimitri62 (Κουβαρού Άννούδα του Δημήτρη) 14993 (φ. 

99'), 15005 (φ. 99'): s. 10, 15022Ο (φ. 100'): L. 1. Βλ. και Cuvarà Di
mitri, Maria. 

Cuvarù Maria. Βλ. Cuvarà M. 

Decadio Anzola di6 3 Dimitri (Δεκαδύο "Αντζολα του Δημήτρη) 153019 (φ. 
124'): s. 12. Βλ. και Decadio Dimitri. 

57. Κείμ.: Curavli. — Γυναίκα του Τζώρτζη: Fr. mogier di Z.C. 

58. Κείμ.: Catarina Curtesi di Ζ. 

59. Κουνιάδα τοΰ Τζώρτζη: F. cugniada di Z.C. (1522). —F. cugnia di Z. Curtesi 

(1523).— F. cugnia di Z. tiraoro (1524. Ή αναγραφή αύτη κάνει γνωστό το επάγγελμα 

τοϋ Zorzi Curtessi — βλ. λ.). 

60. Γυναίκα του: Efdochia mogier di L.C. (1521). — 1522: Evd. mogier di Cuvarà 

(λείπει το όνομα του συζύγου). 

61. "Εμμεσα μαθαίνουμε το όνομα Dimitri, άπα την αναγραφή Maria del ditto ( 15022ΐ), 

πού ακολουθεί αμέσως μετά άπα εκείνη της Annuda di Dimitri Cuvarà (15022θ)· — Υ π ο 

θέτουμε οτι είναι γυναίκα τοΰ Δημήτρη. — 1513: M. Cuvari . — 1515: Μ. Cuvarù. 

62. Tò όνομα τοϋ γιοΰ(;) άπαντα μόνο στο έτος 1502 {Α. di D. Cuvarà), οπότε φαί

νεται πώς πληρώνει για 2 χρόνια (και για το 1501. Δε δηλώνεται δμως). 

63. Κείμ.: Α. moier de D. de Candia. — Tò γεγονός δτι δεν υπάρχει στο registro 

κανείς Δημήτρης από το Χάνδακα, σε συνάρτηση μέ το δτι ακριβώς στα 1530 πρωτοεμφα

νίζεται κι ό Δημήτρης Δεκάδυος, μας παρακίνησε να τοϋ αποδώσουμε ως σύζυγο την "Αν

τζελα.— Στην ταύτιση αύτη μας ενθάρρυνε ή παρατήρηση δτι το επώνυμο Decadio Ιχει 

πολύ ταλαιπ<ορηθεΐ άπο τους γραφείς τοΰ κατάστιχου (βλ. Decadio Alvise, Bortolomio 

di Cadio). 
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Deri Rini di Andrea (Ντερή Ρήνη του Αντρέα) 151733 (φ. H0 r ) : s. 10. 

Dona Zenevra 6 4 (Ντονα Τζενέβρα) 15303 5 (φ. 124«·): s. 12. 

Donina di Nicoletta. Βλ. Xesti Antonina. 

Doratia. Βλ. Dorothea. 

Dorothea di Dimitr i 6 5 1506 ί 8 (φ. 104r), 1508 l o (φ. 106r), 15094 (φ. 107r): 

s. 10. 

Doro da Corfù 15133 (φ. 108r): L. 1. 

Dosa Serva. Βλ. Gosla Serva. 

Dracopulo Manetta. Βλ. Grecopulo M. 

Dramessi 6 6 Maria (Δράμεση Μαρία) 15007 (φ. 99 r): s. 10. Βλ. και Dra-

messi Michali, Antonio. 

Dramissi Maria. Βλ. Dramessi M. 

Elena. Βλ. και Lena. 

Elena di Andrea 15262 0 (φ. 119r): s. 10. 

Elena di Luca da Servia 6 7 151723 (φ. 110"·), 15183 4 (φ. l l l r ) , 1519^ (φ. 

112«"): s. 10. 
Elena di Nicolò da Napoli68 15303 (φ. 124r): s. 10. 
Elena di mastro Todaro. Βλ. Fagojeni Lena. 
Erini di Basegio 1501 x l (φ. 99 r): s. 10. Βλ. και Caterina di Basegio, Zanco 

[Caterina]. 
Erini da Negroponte. Βλ. Caterina da Negroponte. 
Erini di mastro di casa 6 9 1501 2 6 (φ. 100r), 1502^ (φ. 100r): s. 10. 
Eugenia 15291 0 (φ. 123r): s. 12. Βλ. και Maria di Eugenia. 
Eugeni chi. Βλ. Evgenichì Agnes. 

Evdochia di Antonio70 150533 (φ. 103r), 15081 2 (φ. 106r): s. 10. 
Evgenichì Agnes71 (Ευγενική Αγνή) 15264 (φ. 119r), 1527 1 9 (φ. 120r): s. 10. 

Fagogeni (Fagogieni) Lena. Βλ. Fagojeni L. 

64. Φαίνεται να πρόκειται για Ελληνίδα πού παντρεύτηκε κάποιο γόνο της γνωστής 

βενετσιάνικης οικογένειας Dona. 

65. Μητέρα του: Doratici, madre di D. (1508). — Χωρίς το βαφτιστικό άπαντα στα 

έτη 1506 (madre di Dimitrachi και 1509 (mare di Dimitraghi). 

66. Κείμ.: Dramissi. 

67. Χήρα: E. vedoa di L. da S. (1517, ά π ' δπου ó τίτλος τοΰ λήμματος). — Στα 

υπόλοιπα έτη αναγράφεται απλώς Lena Serva. 

68. Χήρα του: E. fu de Ν. da Ν. —''Αναγράφεται 6η και στο πρόχειρο φ. 51 Γ (1530). 

69. Κείμ. (1501): caxa. — Χήρα: E. fò di m. di e. — 1502: E. de m. de cassa. — 

Δέν παραδίνεται το όνομα αύτοΰ του χτίστη. 

70. 1505: E. di Α. di (έμεινε ασυμπλήρωτο). 

71. Στα 1527 λείπει το βαφτιστικό: Eugenichì. 
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Fagojeni Lena di Todaro sartor72 (Φαγογένη Λένα του Θόδωρου) 151833 

(φ. 1110, 151927 (φ. 1120, 15203Ο (φ. 1130, 152115 (φ. 1140, 1522η 

(φ. 1150, 152329 (φ. 1160, 152429 (φ. 1170, 152630 (φ. 1190: s. 10. Βλ. 
και Fagojeni Thodoro. 

Fagugin Lena. Βλ. Fagojeni L. 
Famelitisa Todera. Βλ. Famelitissa Todora. 
Famelitissa Todora73 (Φαμελίτισσα Θοδώρα) 150624 (φ. 1040: s. 10. 
Fiorenza. Βλ. Ardavanu F. 
Francesca. Βλ. Franceschina. 
Franceschina74 15042 (φ. 1020, 150923 (φ. 1070, 152612 (φ. 1190: s. 10. 
Franceschina di...75 150632 (φ. 1040: s. 10. 
Franceschina76 di Michali 150614 (φ. 1040: s. 10. 
Franceschina di Michali 150633 (φ. 1040: L. 1, 150831 (φ. 1060: s. 10. 
Franceschina77 da Lepanto 153040 (φ. 1240: s. 12. 
Franceschina da Nicossia78

 1505H (φ. 1030: s. 10. 
Franceschina da Zafalonia79 150217 (φ. 1000, 15033 (φ. 1010, 1507t 

(φ. 1040, 15085 (φ. 1060, 15093O (φ. 1070, 151420 (φ. 1080, 15153 

(φ. 1090: s. 10. 
Franceschina80 bêchera 152414 (φ. 1170,152517 (φ. 1180,152734 (φ. 1200: 

s. 10. 
Franceschina comare. Βλ. Ardavanu Fiorenza. 
Francischina da Lepanto. Βλ. Franceschina da L. 
Franschina di Michali. Βλ. Franceschina di M. 
Franzeschina. Βλ. Franceschina. 
Frnzesca bêchera. Βλ. Franceschina b. 
Frosini. Βλ. Frossini. 

72. Γυναίκα του: L. mogier di T. Fagogieni (1518).—Ό τίτλος τοΰ λήμματος είναι 
συγκερασμός των αναγραφών L. de T.F. (1526) καΐ L. di Τ. sartor (1522, άπ'οπου λείπει 
το επώνυμο). — 1524: L. mogier di mastro Teodaro Fagogieni. — 1520: L. di T. Fa
gogeni. — 1519: L. mogier di T. Fagugin. — Χωρίς επώνυμο άπαντα στα έτη 1521 [Ele
na de mastro T. sartor) και 1523 [Elena di mastro Todaro). 

73. Κείμ.: Todera Famelitisa. 
74. 1509: Francesca. — 1526: Franzeschina. — 'Αναγκαστικός είναι, φυσικά, ό 

σχηματισμός και αύτοϋ τοϋ λήμματος. 
75. "Εμεινε ασυμπλήρωτο. 
76. Κείμ.: Franschina. 
77. Κείμ.: Francischina. 
78. Κείμ.: F. di Nicosia. 
79. Κείμ. (1502): F. di.Ζ. — 1503, 1507, 1508: F. di. la Ζ. — 1509, 1514, 1515: 

Francesca di Z. 
80. 1527: Frnzesca b. — Ό άντρας της ήταν κρεοπώλης. 

((Θησαυρίσματα», τόμ. 17 11 
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Frossini 8 1 15082 1 (φ. 106r): s. 10. 

Gaia 8 2 da Patras 15098 (φ. 107r): s. 10. 

Galatena Maria. Βλ. Galatianì Marula. 
Galatianì Marula Perota, (da Costantinopoli)83 (Γαλατιανή Μαρία από το 

Πέραν της Κωνσταντινούπολης) 15162 0 (φ. 109r), 151734 (φ. H0 r ) , 

15182 5 (φ. 111Γ), 151921 (φ. 112r), 1520Χ1 (φ. 113Γ), 15217 (φ. 114Γ), 

15232 6 (φ. 1160, 15247 (φ. 117»), 15252 5 (φ. 118«·), 1526 Ι 4 (φ. 119«·), 

152735 (φ· 120·-), 152831 (φ. 122r): s. 10, 15293 4 (φ. 123«·): s. 12. 

Πρβλ. και Marula da San Zaccharia. 

Galipina 8 4 Maria (Γαλιπίνά(;) (Γαλίπου) Μαρία) 152726 (φ. 120'), 1528 n 

(φ. 122*): s. 10. 

Gallipolina Maria. Βλ. Galipina M. 

Gara. Βλ. Chiara. 

Gaulco Zicilia. Βλ. Liavurco Cicila. 

Gavrilena Frossini8 5 (Γαβρίλαινα Φροσύνη) 15291 2 (φ. 123r): s. 12, 15308 

(φ. 124r): L. 1. Βλ. και Gabrili Nicolò. 
Giabulco Zizilia. Βλ. Liavurco Cicilia. 

Giamolina (Giannulina). Βλ. Jannulina. 

Giara. Βλ. Chiara. 

Ginia(;) tessera 8 6 15292 6 (φ. 123r): s. 10. 

Giaulco Cizilia. Βλ. Liavurco Cicilia. 

Gorgorina Sapiencia. Βλ. Gurgurena Sapienzia. 

Gosa. Gosla Serva. Βλ. Gostava Serva. 

Gostava Serva 8 7 15263 (φ. 1190, 152737 (φ. 121r), 152931 (φ. 123r): s. 10. 

Grana (Grando) Stana. Βλ. Vranà Starno. 
Grecopulo Angelina di8 8 Dimitri (Γρεκόπουλου Άγγελίνα του Δημήτρη) 

81. Κείμ.: Frosini. 

82. Ή λέξη είναι καθαρότατα γραμμένη στο κατάστιχο. 

83. Ό τίτλος τοΰ λήμματος αναγράφεται στο έτος 1518, με το βαφτιστικό στον τύπο 

Maria. — Μόνο με το όνομα και το εθνικό (Galatianì) άπαντα στα ετη 1521, 1523, κα

θώς και στα 1516, 1520 (πάλι με τον τύπο Maria). — 1517: Maria Galatena. — 1524: 

Maria Perota da Costantinopoli.— 1529: Maria Perota. — 1528: Maria Constantino-

politana.— 1525: M. da Costantinopoli.— 1527: M. de Costantinopoli. — 1 5 1 9 : Maria 

di Costantinopoli:—Στα 1526 αναγράφεται μόνο το βαφτιστικό: Marula. 

84. Κείμ. (1527): Calipina. — 1528: Μ. Gal ipolina. 

85. Κείμ.: Frosini. — Για 2 χρόνια πληρώνει το 1530, όπως πληροφορεί το πρόχει

ρο φ. 51 Γ , δπου αναγράφεται 13η, άλλα στο επίσημο δε σημειώνεται. 

86. Κείμ.: teserà. 

87. 1529: Gosla £.—1526: Gosa S. — 1527: Dosa S. 

88. Κείμ. (1528): A. de D. G. — Μητέρα τοΰ Δημήτρη (προκύπτει έμμεσα άπο την 

αναγραφή 1529g [Angelina sua madre)> πού ακολουθεί αμέσως μετά άπο κείνη της Maria 

de Dimitri Grecopulo). 
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15289 (φ. 122'), 15296 (φ. 123«-): s. 10. Βλ. καΐ Grecopulo Dimitri, 

Manetta. 

Grecopulo Manetta di Dimitr i 8 9 (Γρεκόπουλου Μαριέττα του Δημήτρη) 

1 5 1 3 H (φ· 108«-), 15158 (φ. 109«-), 1516^ (φ. 109Γ), 15179 (φ. 110"-), 

15182 7 (φ. 111«"), 15194 (φ. 1120, 15203 7 (φ. 113Γ), 15215 (φ. 114'), 

15221 3 (φ. 115«-), 15233 (φ. 116«-), 15251 2 (φ. 118«-), 15281 0 (φ. 122«"), 

15295 (φ. 123Γ): s. 10. Βλ. καΐ Grecopulo Dimitri, Angelina. Πρβλ. 

και Manetta da Lepanto. 

Grecupulo (Gricopulo) Manetta. Βλ. Grecopulo M. 

Griega Caterina ( Γκρέκα Κατερίνα) 15282 7 (φ. 122r): s. 10. 

Griega Sosina(;) (Γκρέκα Σωσίνα) 15233 4 (φ. 116r): s. 10. 

Griega Todora 9 0 (Γκρέκα Θοδώρα) 15241 6 (φ. 117«-): s. 10. 

Gudelina Moysa9 1 (Γουδελίνα Μωύζα) 15282 3 (φ. 122r): L. 1 s. 10, 15293 6 

(φ. 123r), 15301 8 (φ. 124«·): L. 1 s. 4. 

Gurgierena Sapientia. Βλ. Gutgurena Sapienzia. 

Gurgorina Lugrezia. Βλ. Gurgurena Lucrezia. 

Gurgurena Lucrezia 9 2 (Γουργούραινα Λουκρέτσι,α (Λουκρητία)) 152425 

(φ. 117Γ): s. 10. Βλ. Gurgurena Sapienzia. 

Gurgurena 9 3 Sapienzia (Γουργούραινα Σαπιέντσια (Σοφία)) 15237 (φ. 116Γ), 

15254 (φ. 118«-), 15263 4 (φ. 119«-), 1527Χ1 (φ. 120'), 1528 1 6 (φ. 122«·), 

1530i (φ. 124Γ): s. 10. Βλ. καΐ Gurgurena Lucrezia και σημείωση. 

Hanisia calogria. Βλ. Anyssia calogria. 

Inxabetta di Baxegio. Βλ. Vareli Isabetta. 

89. Γυναίκα του (1513 χωρίς το βαφτιστικό: donna di D. Dracopulo — για την 

ταύτιση βλ. λήμμα Dracopulo D i m i t r i ) . — 1517: Μ. consorte di D.G. — 1522: M. mu-

gier di D. Grecupulo. — 1515: Maria mogier di D.G. — Λείπει στα 1521 το δνομα τοϋ 

συζύγου: Μ. di Gricopulo. —· Μόνο με το ονοματεπώνυμο αναγράφεται στα 1523 καί μέ 

παραφθορά του επώνυμου {Dracopulo), στα 1525. —-Ή αναγραφή Marietta di Dimitri 

(1528ιο) τής ανήκει, γιατί ή αμέσως προηγούμενη 1528g άφορα στην πεθερά της: Angelina 

de Dimitri Grecopulo. 

90. Κείμ.: Todera. 

91. Ό τύπος του βαφτιστικού βρίσκεται μόνο στο έτος 1530, όποτε αποκαλείται ma

donna Moysa (λείπει το επώνυμο). — 1528, 1529: Moixe G. 

92. Κείμ.: Lugrezia Gurgorina. Θεωρούμε πολύ πιθανό να πρόκειται για την αμέσως 

επόμενη στον κατάλογο μας Sapienzia, πού ό αντιγραφέας δέ μπόρεσε να διαβάσει σωστά. 

93. Ό ορθός τύπος τοϋ ονοματεπώνυμου βρίσκεται μόνο στο πρόχειρο φ. 51 Γ (1530), 

δπου αναγράφεται 3η. — 1527, 1528: S. Gurgurina — 1530: Sapientia Gurgierena. — 

1526: S. Gorgorina. — 1523, 1525: Sapiencia Gorgorina. 
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Isabella d a 9 4 Zipro 15054 (φ. 102r), 15062 3 (φ. 104Γ), 150732 (φ. 105Γ), 

15082 3 (φ. 106r), 15091 6 (φ. 107r): s. 10. Πρβλ. και Isabetta di Dome

nego, Isabetta da Zipro. 

Isabetta 9 5 150012 (φ. 99r), 1503 1 7 (φ. 101r), 15041 3 (φ. 102r): s. 10. 

Isabetta d i 9 6 Domenego 14992 (φ. 99 r): L. 1. Πρβλ. και Isabella da Zipro, 

Isabetta da Zipro. 

Isabetta 9 7 di Zorzi sartor 15028 (φ. 100r), 1503! 6 (φ. 101r), 1505 1 8 (φ. 

103r), 15064 (φ. 104r), 1507 j 8 (φ. 105r), 15091 4 (φ. 107r), 15141 3 (φ. 

108 r): s. 10. 

Isabetta d a 9 8 Zipro 15052 9 (φ. J03 r): s. 10. Πρβλ. και Isabella da Zipro, 

Isabetta di Domenego. 

Iustigniana Malgarita. Βλ. Justignana Margarita. 

Ixabetta. Βλ. Isabetta. 

J a n n u l a " di Marin marangon 15042 7 (φ. 102r), 15063 5 (φ. 104"·), 15082 9 

(φ. 106r): s. 10. 

Jannul ina 1 0 0 Todora da Modon (Γιαννούλινα (Γίαννούλα!.να) Θοδώρα άπο 

τη Μεθώνη) 15171 5 (φ. 110Γ), 15191 0 (φ. 112Γ), 15202 5 (φ. 113Γ),152111 

(φ. 114'), 15222 1 (φ. 1-15'), 15231 0 (φ. U 6 r ) : s. 10. Πρβλ. και The

odora da Modon. 

Justignana Margarita d a 1 0 1 Cefalonia (Γιουστινιάνα Μαργαρίτα άπο την 

Κεφαλονια) 1521 1 2 (φ. 114r): s. 10. 

Labrinì (Labrinì di Zuan poeta). Βλ. Mavrichena Lambrinì. 
Laiga Margarita. Βλ. Bergaja M. 

Lanbierì (Lanbrì, LanbrinìJ di Zuanne (Zuan poeta). Βλ. Mavrichena 
Lambrinì. 

94. Κείμ. (1505): Ixabella di Cipro. — 1506, 1507: Xabella di Z. — 1508: Bella 

di Cipri. — 1509: Xabella (λείπει ó τόπος καταγωγής). — Ή αναγραφή 15054 (22 Ιούνη) 

πρέπει ν ' αποδοθεί στο έτος 1504. 

95. Κείμ. (1500): Ixabetta. — 1503,1504: Χα bet ta. — 'Αναγκαστικά συγκεντρώ

σαμε τις αναγραφές αυτές σέ έ'να λήμμα. 

96. Κείμ.: Ixabetta de D. 

97. Κείμ.: Ixabetta. —Tò επάγγελμα του συζύγου άπαντα μόνο στο έτος 1505, ά π ' 

δπου ό τίτλος τοϋ λήμματος. — 1506: Xabetta πιο gier di Ζ. — 1503, 1509: Xabetta di Ζ. 

98. Κείμ.: Ixabetta da Ζ. 

99. Κείμ. (1508): Zuanna. — 1506: / . di Μ. (λείπει το marangon). — Στα 1504 

συναντούμε μόνο το βαφτιστικό: Zuanna. 

100. Κείμ. (1519): Giannulina. •—Ό τόπος καταγωγής λείπει άπο τις άλλες αναγρα

φές. — 1520, 1522: Todera Giannulina. — 1517: Teodora Giamolina. 

101. Κείμ.: Malgarita Iustigniana de C. 
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Lascarina 1 0 2 15092Ο (φ. 107r): s. 10. Βλ. και Lascarina Caterina, Todora. 

Lascarina Caterina 1 0 3 (Λασκαρίνα Κατερίνα) 15142 6 (φ. 108Γ), 15162α' (φ. 

1090, 151717α- (φ· 110«·), 15188 (φ. 1110, 15191 5 (φ. 112'), 152021. 

(φ. 1130, 152230α- (φ. 1150, 1523 1 7 (φ. 116'), s. 10. Βλ. και Lasca

rina Todora, Lascarina. 

Lascarina Todora 1 0 4 (Λασκαρίνα Θοδώρα) 15141 0 (φ. 108r), 15162 (φ. 109Γ), 

15171 7 (φ. 1100, 15187 (φ. 1110, 15191 4 (φ. 1120, 15202 2 (φ. 1130, 

1521 1 7 (φ. 1140, 15223 0 (φ. 1150, 1523 1 8 (φ. 1160, 15253 1 (φ. 1180, 

15261 3 (φ. 1190, 15271 7 (φ. 1200, 15281 3 (φ. 1220, 15294 (φ. 1230, 

15304 1 (φ. 1240: s. 10. Βλ. καΐ Lascarina Caterina, Lascarina. 

Laura (Laura di Zuanne). Βλ. Mavrichena Lambrini. 

Lena. Βλ. καΐ Elena. 

Lena di Zorzi 14995 (φ. 990: L. 1, 15006 (φ. 990, 1501 1 6 (φ. 990: s. 10. 

Lena di Zorzi d a 1 0 5 Santa Maura 15181 3 (φ. 1110: s. 10. 

Lena Serva. Βλ. Elena di Luca. 

Liavurco Cecilia1 0 6 di Matio (Λιαβούρκου Καικιλία του Μαθί,οΰ) 1518^ (φ. 

102. Δε μπορούμε να ξέρουμε ποια άπο τις δυο αδερφές [Κατερίνα ή Θοδώρα) υποδη

λώνεται. Βλ. σημ. 103, 104. 

103. Κείμ. (1514, 1518, 1519, 1523): Catarina. —'Ακολουθεί, κάποτε, την ανα

γραφή της αδερφής της Todora (βλ. έπόμ. λήμμα): C.L. sorella di la ditta(î5l8). —"Αλ

λοτε αναγράφονται κι οι δυο μαζί: Le dò sorelle Lascarine (1517). —"Αλλοτε ή Κατερίνα 

δηλώνεται περιφραστικά: Todera Lascarina e sua sorella (1516). — Σ τ α 1522 ή κατα

γραφή των άδερφάδων έχει αυτόν τον παράξενο τύπο: donna Todera e donna Lascarina. 

— 'Από τις δυο ξερές μνείες του επώνυμου (Lascarina) στα 1520, αποδώσαμε τήν /ιρώτη 

(άρ. 20) στην αδερφή της και τήν επόμενη (άρ. 21) στην Κατερίνα. — ΟΊ αναγραφές των 

ετών 1516, 1517, 1522 συνοδεύονται άπο καταβολή 1 λίρας, πού, προφανώς, μοιράζεται 

στή μέση (10 σολδία για κάθε αδερφή), άφοΰ αναφέρονται και στις δυό. Βλ. και έπόμ. σημ. 

104. 

104. 1528: Teodora L. — 1519, 1521: Todera L. — 1525: madonna Todera L — 

1523, 1527: Todara L. — Για τις αναγραφές τών ετών 1516, 1517,1522 βλ. παραπάνω 

σημ. 103. — Στα 1526, 1529, 1530 βρίσκουμε μόνο το επώνυμο, χωρίς άλλο διακριτικό. 

'Αποδώσαμε τις αναγραφές α!>τές στή Θοδώρα κι οχι στην Κατερίνα, γ ιατί: α) ή πρώτη πα

ρουσιάζεται στα 1523, 1525, 1527, 1528 με το δνομά της, ένώ ή δεύτερη δέν ξαναεμφανί

ζεται μετά το 1522. β) 'Από τή βιβλιογραφία ξέρουμε δτι ή Κατερίνα στα 1533, τουλάχιστο, 

ήταν καλόγρια κι είναι πιθανό ν'απομακρύνθηκε άπο τή Βενετία στο μεταξύ διάστημα πού 

θα ήταν δόκιμη και γ) δσο κι αν μπορεί να πρόκειται για σύμπτωση, ή Lascarina του 

1530 αποκαλείται madonna, δπως ακριβώς και ή Θεοδώρα στα 1525: αν ή Κατερίνα εί

χε ήδη αποσυρθεί σέ μοναστήρι, ασφαλώς δέν θα της έδιναν αυτό τον τίτλο. 

105. Κείμ.:!,. di Ζ. diS.M. 

106. 1518: Cizilia di M. Giaulco. — 1519: Zizilia di M. Giaulco.— Στα άλλα έτη 

λείπει το Matio: Zizilia Giabulco (1520). — Zicilia de Gaulco (1521). — Πρέπει να ήταν 

κόρη του Μαθιοϋ} άφοΰ γυναίκα του γνωρίζουμε πώς είχε τή Sabanella. 
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111'), 151912 (φ. 112Γ), 152024 (φ. 113r), 15216 (φ. 114-·): s. 10. Βλ. καΐ 
Liavurco Matio. 

Livera Serva107 15307 (φ. 124r): s. 10. 

Macaria calogrea 15249 (φ. U7 r): s. 10, 152515 (φ. 118r): s. 12. 
Madalena cabo 1514x (φ. 108r): s. 10. Πρβλ. και Maria-Magdalinì108. 
Madalena calogiera (calogrea da Corfu), Madalinì calogrea, Magdalinì 

suor di Todaro da Corfù. Βλ. Maria-Magdalinì. 
Malgarita. Βλ. Margarita. 
Marcella109 Caterina (Μαρτσέλλα Κατερίνα) 15299 (φ. 123r): s. 10. 
Marcella Frossini110 (Μαρτσέλλα Φροσύνη) 15298 (φ. 123r): s. 10. 
Marcella Orsa111 (Μαρτσέλλα "Ορσα) 15238 (φ. U6 r), 152712 (φ. 120r), 

152817 (φ. 122r), 15304 (φ. 124r): s. 10. 
Marcoxila Iacoma. Βλ. Zila Jacoma. 
Margarita di Dimitri. Βλ. Maria di Dimitri. 
Margarita112 151417 (φ. 108r), 152924 (φ. 123r): e. 10. 
Margarita di Remonda (Rimonda), da Corfù. Βλ. Mechra M. 
Maria. Βλ. καί Marietta, Marina. 
Maria113 150326 (φ. 101r), 15055 (φ. 102r), 150522 (φ. 103r), 150622 (φ. 1041"), 

150712 (φ. 1040, 150919 (φ. 107r), 15137 (φ. 108r), 151514 (φ. 109r): 
s. 10. 

Maria de...1 1 4 15246 (φ. 117r): B. 10. 

107. "Ετσι αναγράφεται 7η και στο πρόχειρο φ. 51 Γ (1530). 

108. Ή περίεργη λέξη Chabo (όπως είναι γραμμένη στο κατάστιχο) δεν αποκλείεται, 

βέβαια, να υποδηλώνει τη λέξη Cavo [οπότε θα σήμαινε το παρωνύμιο Κάβος). Είναι δμως 

πιθανότερο, νομίζουμε, ν ' αποτελεί ακουστική παραφθορά της λ. calogrea, γιατί το αμφι

σβητούμενο b μοιάζει περισσότερο με Ζ και γιατί φαίνεται να είναι ή πρώτη αναγραφή της 

μοναδικής πού έχει αυτό το όνομα στον κατάλογο, της καλόγριας Maria-Magdalinì. *Αν 

είναι έτσι, τότε μέ τήν αναγραφή αυτή εξοφλείται ή συνδρομή της για το έ'τος 1513. 

109. Κείμ.: Marzella. 

110. Κείμ.: Frosini Marzella. — Μήπως πρόκειται για τήν αμέσως επόμενη στον 

κατάλογο μας Orsa Marcella; Είναι πραγματικά πολύ δικαιολογημένο να έγινε κάποιο λά

θος — εΐτε ακουστικό εϊτε στην αντιγραφή των ονομάτων — και να μετατράπηκε το Ursina 

(βλ. τήν επόμενη σημείωση) σε Frossini. 

111. Κείμ. (1530): Ursina M. — 1528: Horsa Marzella. — 1527: Ursina Marzella 

(το ΐδιο και στο πρόχειρο φ. 51 Γ (1530), δπου αναγράφεται 7η).—1523: Ursina Marselina. 

— Βλ. και τήν αμέσως προηγούμενη σημείωση. 

112. Είναι, βέβαια, συμβατικός αναπόφευκτα ό σχηματισμός του λήμματος. 

113. Ή συναγωγή και αυτών των αναγραφών σε Ινα λήμμα είναι αναγκαστικά αυθαί

ρετη. — Ή αναγραφή 1505 5 (22 Ιούνη) πρέπει ν 5 αποδοθεί στο έτος 1504. 

114. "Εμεινε ασυμπλήρωτο. 
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Maria d'Andronico tiraoro115 1518«, (φ. l l l r ) , 151930 (φ. H2 r), 152015 

(φ. 113"·), 152127 (φ. 114--), 152335 (φ. 1160, 152428 (φ. 117-·), 152815 

(φ. 122--), 152940 (φ. 123r), 153013 (φ. 124r) s. 10. Βλ. και Andronico 
tiraoro, Zuanne d'Andronico, Petrunella di Andronico. 

Maria di Antonio 15013 (φ. 99-"), 15022 (φ. 100«-), 1503! (φ. 101r), 15073 

(φ. 104-·): s. 10. 
Maria di Antonio116 150723 (φ. 105r): s. 10. 
Maria di Antonio. Βλ. Marina di Antonio. 
Maria di Dimitri 150519 (φ. 103r): s. 10. Πρβλ. και Guvarà M. 
Maria di Dimitri da Santa Maura. Βλ. Zucalà M. 
Maria di Eugenia117 1529n (φ. 123r): s. 12. Βλ. και Eugenia. 
Maria di Manoli118 15043 (φ. 102r), 150538 (φ. 103--), 150620 (φ. 104r), 

150721 (φ. 105r): s. 10. Πρβλ. και Ghessari M. 
Maria di Manoli 15045 (φ. 102-"): L. 1. 
Maria di Nicolò119 150113 (φ. 99-"), 150226 (φ. 100-"), 150334 (φ. 101-"), 150545 

(φ. 103r): s. 10. Πρβλ. και Barbarigo M. 
Maria de Sciada. Βλ. Schiadà M. 
Maria di Todarin 150826 (φ. 106r): s. 10. 
Maria di 1 2 0 Todaro calafao 152943 (φ. 123-"), 153044 (φ. 124r): s. 10. 
Maria di Zorzi 150121 (φ. 99r): L. 1. 
Maria di Zuanne 150626 (φ. 104r): s. 10. Πρβλ. καΐ Manetta di Zuanne. 
Maria di Zuan d'Andronico. Βλ. Maria d'Andronico. 
Maria Galatianì Perota da Costantinopoli. Βλ. Galatianì Marula. 
Maria Serva121 151614 (φ. 109r), 151722 (φ. U0 r): s. 10, 151879η- (φ. 28r). 

Πρβλ. και Manetta da Posteniza. 
Maria da Corfu 150527 (φ. 103Γ), 15075 (φ. 104--): s. 10. Πρβλ. και Schiadà M. 

115. Χήρα του: M. vedoa condam A.t. (1518). — M. del qondam A.t. (1528).— 

M. di el condam A.t. (1521). — M. fò di A.t. (1519). — M. tiraoro fò di Α. (1529). — 

Marietta vedoa condam A.t. (1520). — Στα 1530 γράφεται απλώς Μ. d'Andronico. — 

1523; M. de Α. — Στα 1524 δηλώνεται το δνομα του γιου της: Μ. mare di Zuan d'An

dronico. 

116. "Ισως να πρόκειται για επανάληψη άπο παραδρομή της ομώνυμης αμέσως προ

ηγούμενης στο κατάστιχο Maria di Antonio (150722 — βλ. λήμμα Marina di Antonio). 

117. Κόρη της Ευγενίας, πού αναγράφεται αμέσως πρίν άπο αυτήν: M. fia della ditta. 

118. Ή πρώτη αναγραφή δέ μνημονεύει το βαφτιστικό: mogier di Manoli. 

119. 1502: M. de Ν. 

120. Κείμ.: M. de. — 1530: M. de Thodoro calafao. —'Αναγράφεται και στο πρό

χειρο φ. 51 Γ (1530) δεύτερη, με τον τύπο: Μ. de mastro Theothoro calafao. 

121. 1516: M. di Sercia. — 1518: Ή 'Αδελφότητα της δίνει τα εθιμικά ψωμί και 

κερί δωρεάν, γ ι ' αυτό και το ονομά της καταχωρίστηκε στο τέλος του κατάλογου των άν

τρων του αντίστοιχου έτους, δπου αναγράφονται οί ελεημοσύνες ((propter amorem Dei». 
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Maria da Corfu 150544 (φ. 103r): s. 10. Πρβλ.καΙ Maria da Corfu, tessera. 
Maria da Corfù, tessera122 150628 (φ. 104r), 150714 (φ. 105r), 15086 (φ. 

106r), 15093 (φ. 1070,1513x (φ. 108r), 151414 (φ. 108'), 15156 (φ. 108<·), 
15166 (φ. 109«·}, 151734 (φ. 110r), 151816 (φ. I l l ' ) : s. 10. Πρβλ. και 
Maria da Corfù. 

Maria da Costantinopoli. Βλ. Galatianì Manila. 
Maria da123 Iannina 150227 (φ. 100r): s. 10. 
Maria dalla124 Morea 1508ι4 (φ. 106r): s. 10. 
Maria da Nicossia125 1501 lo (φ. 99r): s. 10. 
Maria da Patrasso 150212 (φ. 100r): s. 10. 
Maria da Regniasa (Rignasa). Βλ. Rignassa M. 
Maria da Servia. Βλ. Maria Serva. 
Maria nena da ca' Pisani 152727 (φ. 102r): s. 10. 
Maria teserà. Βλ. Maria da Corfù, tessera). 
Maria-Magdalinì di Todaro126 da Corfù, calogria 151425 (φ. 108r), 15163 

(φ. 109r), 1517! (φ. U0 r), 151830 (φ. 110r), 151916 (φ. 112r), 15207 (φ. 
113r), 15214 (φ. 114»"), 15225 (φ. U5 r): s. 10. 

Marietta. Βλ. και Maria, Marina. 
Marietta127 15058 (φ. 102'), 150917 (φ. 107r): s. 10, 151321 (φ. 108r): L. 1, 

153025 (φ. 124r): s. 12. 
Marietta d'Andronico. Βλ. Maria d'Andronico. 
Marietta di Angelina di Zorzi da Modon128 15069 (φ. 104r): s. 10. Βλ. και 

Angelina di Zorzi. 
Marietta di Dimitri. Βλ. Grecopulo M. 
Marietta di Dimitri129 15078 (φ. 105r), 15089 (φ. 106r), 15148 (φ. 108r): 

s. 10. 

122. Κείμ.: teserà.—Ό τίτλος του λήμματος, μέ αλλαγμένη τή σειρά των λέξεων, 

υπάρχει μόνο στο έτος 1515. — Στις άλλες αναγραφές δεν αναφέρεται ό τόπος καταγωγής. 

123. Λείμ.: M. de. Ι. 

124. Κείμ.: Μ. di Ια Μ. 

125. Κείμ.: Μ. di Nicosia. 

126. 'Αδερφή του: calogrea Madalinì, suor di T. da Corfù (1522). — 1520: suor 

calogria Magdalinì. — 1521: Maria Madalena calogiera. — Ό τίτλος τοΰ λήμματος είναι 

συνδυασμός των τριών παραπάνω αναγραφών. — 1518: Magdalinì calogrea. — 1519: 

Modalena calogrea da Corfù. — 1516, 1517: Modalena calogrea. — 1514: Madalena 

calogiera. — Tò πρώτο βαφτιστικό, δηλαδή, αναφέρεται μόνο στα 1521. 

127. Ό σχηματισμός τοΰ λήμματος είναι αναγκαστικά αυθαίρετος. — 1505: Mari-

gietta (ή αναγραφή αύτη (22 Ιούνη) πρέπει ν ' αποδοθεί στο έτος 1504). 

128. 'Αναγράφεται αμέσως μετά τή χήρα μητέρα της Angelina. 

129. 1507: Malgarita di D, 
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Marietta di Piero1 3 0, Candiota 15229 (φ. 115r): s. 10. 
Manetta di Zorzi. Βλ. Marietta di Angelina. 
Manetta di Zuanne 15147 (φ. 108r): s. 10. Πρβλ. και Maria di Zuanne. 
Marietta da Lepanto131 153012 (φ. 124r): s. 10. Πρβλ. κ al Grecopulo M. 
Marietta da Posteniza 15132 (108r): s. 10. Πρβλ. και Maria Serva. 
Marigietta. Βλ. Marietta. 
Marina. Βλ. καΐ Maria, Marietta. 
Marina132 150322 (φ. 101r): e. 10. 
Marina133 di Antonio 150127 (φ. 100'), 1502! (φ. 1000, 150312 (φ. 1010, 

150613 (φ. 104Γ), 150722 (φ. 1050: s. 10. Πρβλ. και Barbarossa Marina. 
Marsellina Ursina. Βλ. Marcella Orsa. 
Marula da San Zaccharia134 153014 (φ. 1240: s. 10. Πρβλ. και Galatianì M. 
Marzella. Βλ. Marcella. 
Mavrichena Lambrinì di Zuanne peota135 (Μαυρίκαινα Ααμπρινή του 

Τζουάννε) 15053Ο (φ. 103'), 15063 (φ. 104'), 15042 (φ. 1040: s. 10, 
15095 (φ. 1070: L. 1, 15132 (φ. 1080, 15149 (φ. 1080, 15159 (φ. 1090, 
151621 (φ. 1090, 151726 (φ. 110«·), 151817 (φ. 1110, 151924 (φ. 1120, 
1520ι (φ. 113'), 152119 (φ. 114'), 152332 (φ. 1160, 1524ι (φ. 1170, 
152522 (φ. 118Γ), 15268 (φ. 1190, 152724 (φ. 1200, ^ 2 8 1 4 (φ. 1220, 
152922 (φ. 1230, 153029 (φ. 1240: s. 10. Βλ. και Mavrichi Zuanne, 
Curtessa. 

130. Χήρα του: Μ. Candiota condam P. 

131. 'Αναγράφεται 22η και στο πρόχειρο φ. 51 Γ (1530): Marjetta da L. 

132. Βλ. επόμενη σημ. 133. 

133. Στα 1503 βρίσκουμε μόνο το βαφτιστικό.—'Από τίς δύο παρόμοιες αναγραφές 

(Marina) του έτους αύτοΰ, ενσωματώσαμε τη μια σ' αυτό το λήμμα, επειδή έχουμε τήν 

υποψία πώς άφορα στην πολύ ταχτική στις συνδρομές της Marina Barbarossa, στην οποία 

παραπέμπει το λήμμα τοϋτο. — Μέ το ϊδιο σκεπτικό ενσωματώσαμε καί τήν αναγραφή 

Maria di Antonio του 1507. 

134. S. Zaccharia: ή ενορία της κατοικίας της στή Βενετία. 

135. Ό τίτλος του λήμματος είναι συνδυασμός των άναγρφών Lanbrignì Mavrichina 

(1518) καί Lanbrinì di Zuan peota (1515. 1516, 1517, 1519, 1520).— Μέ το έπώvυμoJ 

άλλα χωρίς το βαφτιστικό, γράφεται στα 1529 (Mavrigena) καί 1530 (Mavrichiena cum 

la sua fia — πληρώνει καί για τήν κόρη της Κονρτέσα). — Δίχως επώνυμο άπαντα στα 

υπόλοιπα έτη. — 1521, 1526: Labrinì di Ζ. -pedata. — 1523: Lanbrì mogier di Zuan. 

— 1506: Lanbrinì di Zuanne. — Χωρίς το βαφτιστικό αναφέρεται στα 1524: donna di 

Ζ.p. — Πρώτη φορά στα 1528 δηλώνεται χήρα: Lanbrinì quondam Ζ.p. — Μόνο μέ το 

βαφτιστικό αναγράφεται στα 1513 (Lanbrinì) καί 1505, 1514, 1527 (Labrinì). Ή σπανιό

τητα του δέ μας αφήνει αμφιβολίες για το πρόσωπο πού υποδηλώνει. •—'Από αρχειακά στοι

χεία προκύπτει ή ταύτιση της Λαμπρινής μέ τή Laura di Zuanne (1507) καί απλώς Laura 

(1509). 
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Mavrichi Curtessa, di Zuan peota 1 3 6 (Μαυρίκη Κουρτέσσα του Τζουάν) 

15172 8 (φ. 110Γ), 1518 1 8 (φ. 111Γ), 15192 5 (φ. U2 r ) , 15202 (φ. 113Γ), 

1521 2 0 (φ. 114Γ), 15252 3 (φ. U8 r ) , 15269 (φ. 119r), 15272 5 (φ. 120Γ), 

15283 6 (φ. 122Γ), 15292 3 (φ. 123Γ), 153029α- (φ. 124r): s. 10. Βλ. καί Ma

vrichi Zuanne, Mavrichena Lambrinì. 
Mavrichina Lanbrigni, Mavrichiena, Mavrigena. Βλ. Ma\rrichena L. 

Mechra Margarita di conte Francesco 1 3 7 (Μέχρα(;) Μαργαρίτα του κόντε 

Φραντσέσκου) 15191 7 (φ. 112Γ), 15202 8 (φ. 113Γ), 15223 (φ. 115Γ), 1523 1 6 

(φ. 116Γ), 152412 (φ. U7 r ) , 15259 (φ. 118Γ), 15262 6 (φ. 119r), 15271 0 

(φ. 120Γ), 15282 (φ. 122r): s. 10. Βλ. και Mechra Rimonda. 

Mechra Rimonda di conte Francesco, da Corfù138 (Μέχρα(;) Ριμόντα του 

κόντε Φραντσέσκου, άπο την Κέρκυρα) 15191 6 (φ. 112Γ), 15202 7 (φ. 

U3 r ) , 15222 (φ. 115Γ), 1523 1 5 (φ. 116Γ), 15241Χ (φ. 117Γ), 15251 0 (φ. 

(U8 r ), 15262 7 (φ. 119Γ), 15279 (φ. 120Γ), 15281 (φ. 122r)· s. 10. Πρβλ. 

και Remunda. 

Menega 15132 0 (φ. 108r): s. 10. Πρβλ. και Menega di Piero spader. 

Menega di Piero spader, Modonea 1 3 9 151535α· (φ. 24r), 15168 (φ. 109Γ), 

136. Κείμ. (1518): C. di M.} neza di Ζ. p. — Στις υπόλοιπες αναγραφές απουσιάζει 

το επώνυμο. — 1519: Curtexa neza di Ζ. p. — 1521: C. sua neza (ή αμέσως προηγούμενη 

αναγραφή ανήκει στή μητέρα της και γυναίκα του Zuanne Λαμπρινή, (βλ. λήμμα Mavri

chena). — 1525: Cortesa fiola di el ditto. — 1520: Curtesa sua fia (της Λαμπρινής). — 

1517: fia di la ditta. — Στα υπόλοιπα ετη αναγράφεται αμέσως μετά τη μητέρα της μόνο 

μέ το βαφτιστικό: Curtesa (1527, 1528) — Cortexe (1529) — Contesa (1526). — 1530: 

πληρώνει μαζί μέ τή Λαμπρινή {Mavrichiena cum la sua fia), γ ι ' αυτό και καταβάλλεται 

1 λίρα. 

137. Ό τίτλος του λήμματος βρίσκεται μόνο στο έτος 1520, οπότε αναγράφεται αμέ

σως μετά τή μητέρα της Rimonda (βλ. παρακάτω λήμμα): Malgarita sua fia [της Ri

monda] di Fr. conte Mechra. — "Οταν ή αναγραφή της ακολουθεί έκείνην της μητέρας 

της, γράφεται: Malgarita fia di donna Rimonda da Corfù (1519)—Malgarita fia di la 

ditta (1524) — Malgarita fia della ditta (1528). —Malgarita da Corfù (1523). — Τρεις 

ξερές αναγραφές του βαφτιστικού Margarita τις αποδώσαμε σ' αυτήν, γιατί προηγούνται 

άπο τις αντίστοιχες της μητέρας της (1525, 1526) ή ακολουθούν (1527). — Στα 1522 πλη

ρώνει 1 λίρα για 2 χρόνια. 

138. Χήρα: R. vedoa di el contre (sic) Mechra (1520, ά π ' οπού ό τίτλος του λήμμα

τος σέ συνδυασμό μέ τήν αναγραφή του 1519: R. da. Corfu). — Ώ ς Remonda condena 

δηλώνεται στά 1528. — 1523: Remonda da C. — 1 5 2 2 : Remunda da C. — Για τήν εν

σωμάτωση στο λήμμα των βαφτιστικών Rimonda (αναγραφές 1525, 1527) καί Remonda 

(1526) βλ. εξηγήσεις στην παραπάνω σημείωση. — Στα 1522 καταβάλλει 1 λίρα για συν

δρομές 2 χρόνων, όπως καί ή κόρη της Μαργαρίτα. 

139. Χήρα αναγράφεται για πρώτη φορά στα 1519: Μ. di el condam mastro P. sp. 

(άπ' οπού ό τίτλος του λήμματος σέ συνδυασμό μέ τήν αναγραφή του 1529: Μ. Modonea). 

— 1521: δμοια μέ του 1519. — 1522: Μ. che fò mo gier di P. sp. — 1518: M. di mastro 

P. sp. — 1528: M. de P. sp. — 1516: Menegina di mastro P. sp. — 1530: M. de Piero 
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15182 6 (φ. 111Γ), 15193 2 (φ. 112Γ), 1520ι3 (φ. H31·), 1521 2 6 (φ. 114'), 

15222 5 (φ. 115r), 15248 (φ. U7 r ) , 15265 (φ. 119Γ), 15272 8 (φ. 120Γ), 

15281 2 (φ. 122Γ), 152921 (φ. 123r), 15303 5 (φ. 124r): s. 10. Βλ. και Piero 

spader. 

Menega Modonea (da Modon). Βλ. Menega di Piero spader. 

Menegina di Michali calafao 15282 1 (φ. 122r): S. 1. Βλ. και Michail ca-

lafao. 

Menegina di Piero. Βλ. Menega di Piero. 

Meniga da Modon. Βλ. Menega di Piero. 

Mona Luzia di Z u a n 1 4 0 (Μόνα.(;) Λουτσία του Τζουάν) 15033O (φ. 101r), 

15051 0 (φ. 102r), 1505 1 5 (φ. 103r): s. 10, 15063 4 (φ. 104r): L. 1, 1507 n 

(φ. 105r), 1509! ! (φ. 107r): B. 10. Βλ. και Mona Zuan. 

Moysa. Βλ. Gudelina M. 

Nana Stana. Βλ. Vranà St. 
Nerato (;) 150328 (φ. 101r), 15041 8 (φ. 102r): s. 10. 

Nicoletta (Nicoloxa) di Piero. Βλ. Xesti Nicoletta. 

Oliva da Montenegro. Βλ. Olivia da M. 

Olivia, Serva 1 4 1 153074α· (φ. 53 r): L. 1 s. 10. 

Olivia1 4 2 da Montenegro, vedova 15306 (φ. 124r): s. 10. 

Pachi ( t u ) 1 4 3 Alexandra (Πάχη (του) Άλεξάντρα) 1521Χ (φ. 114Γ): s. 10. 

Βλ. και Calogero Nicolò. 
Pafustarina (Paglio sitaritisa, Pagustarana, Paleo sitarina, Paleostarena, 

Paleosterina, Palestarena, Palestrina, Paliositarana, Paliositaritisa) 
Chiara (Ciara, Giara). Βλ. Paliostarena Chiara. 

Paliostarena Chiara da Lepanto 1 4 4 (Παλιοστάραινα Κιάρα από τή Ναύπα-

(χωρίς το επάγγελμα τοΰ συζύγου). — Μόνο με τον τόπο καταγωγής προσδιορίζεται στα 

έτη 1520, 1527 [Μ. da Modon) και 1526 (Meniga da Modon). — Ή συνδρομή του 1515 

βρίσκεται στον κατάλογο των άντρων του έτους αύτοΰ, δπου δηλώνεται δτι ό Piero spader 

πληρώνει «e per la sua donna». 

140. 1509: Lucia M. — Ή αναγραφή 1505io (22 Ιούνη) πρέπει σίγουρα ν ' αποδοθεί 

στο έτος 1504. 

141. Περίεργα, καταχωρίζεται στον επίσημο κατάλογο των άντρων! 

142. Κείμ.: Oliva. —"Ετσι αναγράφεται ή χήρα αυτή και στο πρόχειρο φ. 5 1 r (1530), 

11η. 

143. Κείμ.: Tupachi (μια λέξη — τή γραφή tu Pachi επιβάλλουν τα βιο-βιβλιο-

γραφικά στοιχεία). 

144. Ό ορθός τύπος τοΰ επώνυμου άπαντα μόνο στα 1530. — Ό τόπος καταγωγής 

δηλώνεται στίς έξης δυο αναγραφές: Ch. Paglio sitaritisa da L. (1522). — Ch. Pagusta

rana da L. (1519). — 1515: Ciara Paleostarena. — 1527: Ch. Paleo sitarina. — 1517: 

Ch. Paliositarana. — 1520: Ch. Paliositaritisa. — 1528, 1529: Giara Palestarena.— 
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κτο) 150119 (φ. 99'), 150225 (φ. 10Ο), 150324 (φ. 101r), 150416 (φ. 
102'), 150828 (φ. 106Γ), 15144 (φ. 108Γ), 151510 (φ. 109r): s. 10, 151716 

(φ. U0 r): L. 1, 151819 (φ. 111Γ), 151935 (φ. 112Γ), 152033 (φ. H3 r), 
152125 (φ. 114Γ),,15226 (φ. 115Γ), 152331 (φ. 116Γ), 152424 (φ. 117Γ) 
152519 (φ. 118Γ),'ΐ52618 (φ. 119Γ), 152715 (φ. 120Γ), 152820 (φ. 122Γ), 
152939 (φ. 123Γ), 15309 (φ. 124r): s. 10. 

Palositaira (Palositara, Palostarena) Chiara (Ciara). Βλ. Paliostarena Gh. 
Pantasiléa di Lio. Βλ. Pantasiléa di Michali di Lio. 
Pantasilèa di Michali di Lio, da Corfù145 150123 (φ. 100r), 15052 (φ. 102r), 

150536 (φ. 103r), 150833 (φ. 106r), 15174 (φ. U0 r): s. 10, 15192 (φ. 
U2 r): s. 15, 152019 (φ. 113r): B. 10. Βλ. και Michali di Lio. 

Pantaxilèa, Pantazilèa. Βλ. Pantasilèa. 
Pelecano Maria, Zipriota (Πελεκάνου Μαρία, Κύπρια) 152635 (φ. 119r): 

s. 10. 
Pentesilèa. Βλ. Pantasilèa. 
Pepelina Maria, fo donzella della rexina146 (Πεπελίνα (;) Μαρία, πρώην 

θεραπαινίδα της βασίλισσας) 152532 (φ. 118Γ): s. 10. 
Petalù Petrù147 (Πέταλου Πετρού) 15283 (φ. 122r): L. 1 s. 4, 153031 (φ. 

124r): L. 1. 
Petronella. Βλ. Petrunella. 
Petronia148 15216 (φ. U4 r): L. s. 10. 
Petronilla. Βλ. Petrunella. 

1521: Ch. Palostarena. — 1523: Ch. Palositara. — 1518: Ciara Palositaira. — 1525: 

Ch. Paleosterina. — 1508: Giara Pales trina. — 1524: Ch. Pafustarina. — 1514: Ch. 

Sitarena.—Χωρίς το επώνυμο άπαντα στα ετη 1502, 1503, 1504, 1526(CA. da Lepanto).— 

1501 [Ciara da Lepanto). — Στα 1517 πληρώνει 1 λίρα για 2 χρόνια. 

145. Ό τίτλος του λήμματος είναι σύνθεση των αναγραφών P. di Μ. da Lio (15053e) 

και Pantaxilèa da Corfù di Michali (1519). — Χήρα δηλώνεται στα 1517: Pantaxilèa 

vedoa fò di Michali. — Ή αναγραφή P. di Lio (15052 - 22 'Ιούνη: πρέπει ν ' αποδοθεί στο 

έτος 1504) είναι λίγο παραπλανητική, άλλα οχι εντελώς ανακριβής. — Περιλάβαμε χωρίς 

κανένα δισταγμό στο λήμμα τις τρεις άπλες αναγραφές τοΰ βαφτιστικού Pantasilèa (1508) 

— Pantaxilèa (1520) — Pantazilèa (1501): Ή σπανιότητα τοΰ ομηρικού αύτοΰ* ονόματος 

(Πενθεσίλεια = Pentesilèa, τοΰ οποίου παραλλαγή είναι το Pantasilèa) δε μπορεί ν ' αφή

νει αμφιβολίες για το πρόσωπο στο όποιο αναφέρεται. Πολύ περισσότερο γιατί ή χωρίς άλλο 

προσδιορισμό παράθεση του φανερώνει κάποιο είδος οικειότητας, πού εξηγείται άπο το γε

γονός οτι ό άντρας της ήταν ένας άπο τους νεωκόρους της εκκλησίας. — Σ τ α 1519 πληρώνει 

για 2 χρόνια 15 σολδία. 

146. Της βασίλισσας της Κύπρου Caterina Cornaro (f 1510). Πρβλ. καιBasegio di 

la rexina. — Στο κατάστιχο αναγράφεται madonna. — Σχετίζεται άραγε με τήν παραπάνω 

Maria Pelecano; 

147. 1530: madonna Perina Petulù. — Φαίνεται να πληρώνει για 2 χρόνια, όπως 

και στα 1528, οπότε δηλώνεται ρητά. 

148. Πληρώνει για 3 χρόνια. 
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Petrù 151836 (φ. l l l r ) : s. 10. 

Petrù di Anastassi149 15262 (φ. 119r): L. 1 s. 10. 

Petrù di Xinino150 (= ;) 151724 (φ. 110r): s. 10. 

Petrù di Zorzi spader15 152224 (φ. 115 r): s. 10. 

Petrunella 1 5 2 1530! 5 (φ. 124r): s. 10. 

Petrunella di Andronico t i raoro 1 5 3 15273 (φ. 120r): s. 10. Βλ. και Andro

nico tiraoro, Zuanne d'Andronico, Maria d'Andronico. 

Petrunilla. Βλ. Vareli Petrunella. 

Petulù Perina. Βλ. Petalù Petrù. 
Piscopu (tu) Archondù di papa-Giorgi154 (Πισκόπου (του) Άρχοντοΰ του 

παπα-Γιώργη) 1521 3 1 (φ. U 4 r ) : L. 1, 15222 7 (φ. 115Γ), 15232 (φ. 116'): 

s. 10, 1525i (φ. 118r): L. 1. 

Prothimu 1 5 5 Maria (Προθύμου Μαρία) 15293 7 (φ. 123Γ): L. 1 s. 4, 15302Ο 

(φ. 124 r): s. 12. 

Protimu Maria. Βλ. Prothimu M. 

Psarà Caterina156 (Τάρα Κατερίνα) 15022 2 (φ. 100r), 1 5 0 4 H (φ. 102r): s. 

10. Βλ. και Psarà Michali. 

Rada da Craina157 10516 (φ. 99r), 15023 (φ. 100Γ), 15037 (φ. 101r), 15048 

(φ. 102r), 15052 1 (φ. 103r), 1506^ (φ. 104*), 15074 (φ. 105r), 1508x 

(φ. 106r), 15097 (φ. 107r), 15138 (φ. 108Γ), 15141 2 (φ. 108r), 1515 1 8 

(φ. 109r) ». 10. 

Raftopulina Cali 1 5 8 (Ραφτοπουλίνα Καλή) 15302 (φ. 124r): s. 10. 

Rallena Rimonda 1 5 9 (Ράλλαινα Ριμόντα) 15281 8 (φ. 122r), 15293 8 (φ. 123Γ): 

s. 10. Πρβλ. και Remunda. 

Rallena Theodora, marchesina 1 6 0 (Ράλλαινα Θεοδώρα, μαρκησία) 152723 

149. Κείμ.: Anastasi. — Πληρώνει για 3 χρόνια. 

150. Χήρα; (Ρ. di condam Χ.). 

151. Χήρα: Ρ. fò mogier di Ζ. sp. 

152. Κείμ.: Petronila. 

153. 'Ορφανή: Petronella fia del quondam A.t. 

154. Κείμ. (1521): A. di p. G. Tupiscopu. — Μόνο με το βαφτιστικό δηλώνεται στα 

υπόλοιπα έτη: Archondù (1522, 1523) — Archondii (1525). — Στα 1521 πληρώνει για 

2 χρόνια. — Είναι παπαδιά ή παπαδοπούλα; 

155. 1529: Μ. Protimu (εδώ γράφεται το βαφτιστικό, πού λείπει άπο το 1530). 

156. Κείμ.: Catarina Ρ. 

157. Κείμ. (1506, 1509, 1514, 1515): R. di. Cr.~ 1504, 1505, 1507, 1508: R. Crai

na. — 1502: R. de Craina. — Στα υπόλοιπα ετη γράφεται μόνο το βαφτιστικό. 

158. Κείμ.: Culi. —'Αντίθετα, σωστά αναγράφεται στο πρόχειρο φ. 51 Γ (4η). 

159. Κείμ. (1528): Remonda R. — 1529: R. Rulli. 

160. Ό τίτλος είναι συνδυασμός των αναγραφών madonna. Todora R. marchexina 

(1527) και madonna Th. R. (1530). — 1529: Teodora R. 
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(φ. 120Γ): s. 12, 15292 5 (φ. 123r): s. 10, 15303 9 (φ. 124r): s. 12. 

Ralli Rimonda. Βλ. Rallena R. 

Regina d a 1 6 1 Candia 15032 9 (φ. HOr), 15054 3 (φ. 103Γ), 15063O (φ. 104r), 

15099 (φ. 104r): s. 10. 

Regnasa, Regniasa, Regniassa. Βλ. Rignassa. 

Remixina Xoj. Βλ. Renessina Zoi. 

Remonda. Βλ. Mechra Rimonda. 

Remunda 153023 (φ. 124r): s. 12. Πρβλ. και Mechra R., Rallena R. 

Renesina Zoì. Βλ. Renessina Ζ. 

Renessina Z o i 1 6 2 (Ρενεσίνα Ζωή) 15021 4 (φ. 100r), 15031 4 (φ. 101r), 150412 

(φ. 102 r\ 15053 4 (φ. 103r), 150612 (φ. 104'): s. 10. Πρβλ. και Zoì di 
Paris. 

Renesina. Βλ. Renessina. 

Rigiassa. Βλ. Rignassa. 

Rignassa Chiara di Dimitr i 1 6 3 (Ρηνιάσα Κιάρα του Δημήτρη) 15181 2 (φ. 

111Γ), 15199 (φ. 112Γ), 15201 7 (φ. 113Γ), 15232 3 (φ. 116Γ), 15245 (φ. 

117Γ), 15252 1 (φ. 118Γ), 15262 5 (φ. 119Γ), 152721 (φ. 120Γ), 15283 3 

(φ. 122Γ): s. 10. Βλ. και Rignassa Dimitri. 

Rignassa Maria di Nicolò164 (Ρηνιάσα Μαρία του Νικολού) 1514^ (φ. 108r), 

15155 (φ. 109Γ), 151730 (φ. 110Γ), 15182 (φ. U l r ) : s. 10. Βλ. και Rignas

sa Nicolò. 
Rigniasa, Rignuassa. Βλ. Rignassa. 

Rimonda da Corfu. Βλ. Mechra R. 

Rini. Βλ. Caterina. 

Romià Caterina (Ρωμιά Κατερίνα) 15291 3 (φ. 123r): s. 10. 

Sachiliotisa, Sachliotisa. Βλ. Sachliotissa. 

Sachliotissa1 6 5 Maria (Σαχλιώτισσα Μαρία) 1499i (φ. 99r), 15009 (φ. 99r), 

1501! (φ. 99r), 15022 3 (φ. 100r), 1503 1 5 (φ. 101r), 15041 7 (φ. 102Γ), 

1505 2 8 (φ. 103r): s. 10. Βλ. και Sachlioti Zuanne. 

161. Κείμ.: R. di.C. 

162. Κείμ. (1502): Ζ. Renesina. — 1505: Xoj Renisina. — 1506: Xoi Renisina. — 

1504: Xoj Remixina. — 1503: Zoj Ronostina. 

163. Γυναίκα του: Giara mogier di D. di Rigiassa (1519). — 1518: Ciara di D. Ri-

gniassa. — 1520: Ciara di D. Rigniasa. — 1526: Ch. de D. Regnasa. — 1528: Giara de 

D. Regnasa. — 1527: Ch. Regnasa. — 1524: Ch. Regniasa. — 1525: Ch. Aregniasa. — 

1523: Ch. de Regniasa. 

164. Γυναίκα του: M. Regniassa, mogier di Ν. (1518). — 1517: M. di Ν. Regniasa. 

— 1515: M. di Rigniasa. — 1514: M. de Regniasa. 

165. Κείμ. (1500,1502, 1503,1504): Sachliotisa. — 1499: M. Sachiliotisa. — 1501: 

M. Cliotisa. — 1505: M. Schaliotisa. 
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Sandagio, Santorin, Santorini. Βλ. Santoriniò. 
Santoriniò Theodora di Piero166 (Σαντορινιού Θεοδώρα του Πιέρου) 152526 

(φ. 118Γ), 152629 (φ. 119Γ): s. 10, 152835 (φ. 122r): L. 1, 153042(φ. 
124r): s. 10. Βλ. και Theodora di Piero. 

Santorniò. Βλ. Santoriniò. 
Scaliotisa. Βλ. Sachliotissa. 
Schiadà Maria167 (Σκιάδα Μαρία) 150621 (φ. 104r): s. 10. Πρβλ. και Maria 

da Corfu. 
Sciada. Βλ. Schiadà. 
Sistin. Βλ. Xesti. 
Sofia168 150415 (φ. 102r), 150926 (φ. 107r), 152527 (φ. 118r): s. 10. 
Sofia di Antonio 150825 (φ. 106r): e. 10. 
Sofia di Paris 1 6 9 15036 (φ. 101Γ), 150414 (φ. 102r), 150542 (φ. 103r): s. 10. 
Sofia di Vidal, Andriotissa, tessera170 14994 (φ. 99r): L. 1, 15008 (φ. 99r), 

15012O (φ. 99r), 1502 ί5 (φ. 100r), 150724 (φ. 105r), 15139 (φ. 108r), 
151720 (φ. U0 r), 151824 (φ. Ul r ) , 15198 (φ. U2 r), 152022 (φ. 113r), 
152130 (φ. 114r), 152215 (φ. U5 r), 152330 (φ. U6 r): s. 10, 152427 (φ. 
117r): s. 4, 152619 (φ. 119r), 152839 (φ. 122r), 153027 (φ. 124r): s. 10. 
Πρβλ. και Sofia da Naxia. 

Sofia da Naxia170 150523 (φ. 103r), 150625 (φ. 104r): s. 10. Πρβλ. και Sofia 
di Vidal. 

Sofia da Nichisia (Nixia). Βλ. Sofia da Naxia. 
Starna (Starnata) di Belco. Βλ. Belco Starno. 
Stamatia di Basegio172 1506lo (φ. 104r): s. 10. 

166. Ό τίτλος είναι συγκερασμός των αναγραφών Theodora de Santorin (1530) — 

Teodora de Santorniò (1528) και Todera di Piero Santorini (1525). — 1526: Todora 

de Piero: ενσωματώσαμε την αναγραφή αυτή, γιατί στα 1528 ή Σαντορινιού πληρώνει για 

2 χρόνια ( = και για το 1527) κι επειδή δεν υπάρχει άλλη Θοδώρα του Πέτρου στο κατά

στιχο. 

167. Κείμ.: Μ. de. Sciada. 

168. Ό σχηματισμός του λήμματος είναι, φυσικά, αναγκαστικός. 

169. Κόρη του Πάρη: S. fia di s(er) Paris (1505). 

170. Ό τίτλος του λήμματος είναι συνδυασμός των αναγραφών Sufia teserà di V. 

(1499) και S. teserà AndriotfissaJ (1501). — 1521: S. di el condam Vidali. — 1526: 

S. Andriotisa. — Στα υπόλοιπα ετη αναφέρεται μόνο το βαφτιστικό μαζί με το επάγγελμα 

(πάντοτε teserà). — 1500, 1520, 1522: Sufia teserà. — Ή αδιαφορία για τήν ακρίβεια, 

άλλα και ή δικαιολογημένη άγνοια της γεωγραφίας, μας κάνουν να μήν αποκλείουμε τήν ταύ

τιση της Σοφίας αυτής άπο τήν "Ανδρο με κείνη άπο τή Νάξο. "Άν είναι έτσι, τότε δλες οί 

άπλες ανάγραφες του βαφτιστικού Sofia νομίζουμε οτι άφοροϋν στο ΐδιο πρόσ(οπο. 

1 7 1 . Κείμ. (1505): .9. da Nixia. — 1506: S. di Nichisia. 

172. Κείμ.: Starnali di Baxegio. 
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Stamatia173 vedoa 15049 (φ. 103Γ): s. 10. 
Starnati da Corfu. Βλ. Starno da Corfu. 
Stameno Petrunella174 di Zuan (Σταμένου Πετρουνέλλα του Τζουάν) 152947 

(φ. 123r): s. 10. 
Starno di Belco. Βλ. Belco St. 
Starno da Corfù175 150321 (φ. 101r), 150524 (φ. 103r), 15099 (φ. 107r): s. 10. 
Stamona Petrunilla. Βλ. Stameno Petrunella. 
Stana. Βλ. και Stamatia, Starno. 
Stana1 7 6 150733 (φ. 105r), 151319 (φ. 108r): s. 10. 
Stana di Belco. Βλ. Belco Starno. 
Stana di Nicolò 150010 (φ. 99r), 150117 (φ. 99r), 150313 (φ. 101r), 1504lo 

(φ. 101r), 150616 (φ. 104r;, 150817 (φ. 106r), 1509lo (φ. 107r): s. 10. 
Πρβλ. και Vranà Stana. 

Stana da Vranà. Βλ. Vranà St. 
Stefani Maria. Βλ. Catelanu M. 
Stella da Santa Maura177 15003 (φ. 99r), 15015 (φ. 99Γ), 150318 (φ. 101r), 

150535 (φ. 103r), 150629 (φ. 104r), 1507lo (φ. 104r), 150813 (φ. 105rì, 
150924 (φ. 107r), 15134 (φ. 108r), 151623 (φ. 109«·), 151728 (φ. 110r): 
s. 10, 152036 (φ. 113r): s. 12, 152121 (φ. 114'), 152222 (φ. U5 r)· s. 10. 

Stellina (Stello). Βλ. Stella da S. Maura. 
Sthristina. Βλ. Christina di Vassili. 
Stilli Anna. Βλ. Stini A. 
Stini Anna di Marco178 (Στίνη "Αννα του Μάρκου) 151822 (φ. l l l r ) , 151913 

(φ. 112"-), 152026 (φ. 113Γ), 152113 (φ. 114r), 152216 (φ. U5 r), 152217 

(φ. 115Γ), 152322 (φ. 116Γ), 15244 (φ. 117Γ), 152524 (φ. 118Γ), 152623 

(φ. U9 r), 152732 (φ. 120r), 152828 (φ. 122Γ), 152946 (φ. 123Γ), 153022 

(φ. 124r): s. 10. Βλ. και Stini Marco. 
Stini Chiara. Βλ. Stini Anna. 

173. Κείμ.: Starnati. 

174. Κείμ.: Petrunilla de Z. Stamon. 

175. 1505: Starnati da C. 

176. 'Αναγκαστικά, βέβαια, σχηματίσαμε και το λήμμα τοϋτο. 

177. 1507, 1520, 1521: St. di S.Μ. — 1522: Stellina da S.M. — 1506, 1508: Stello 

da S.M. — 1505: Stello di S.M. — Στο λήμμα περιλάβαμε και όλες τις άπλες παραθέσεις 

του βαφτιστικού Stella (1513) —Stello (1500, 1501, 1503, 1509), πού δεν έχουμε αμφιβο

λία πώς ανήκουν στή Λευκαδίτισσα Στέλλα. 

178. Γυναίκα του: Α. mogier di M. St. (1519)—.4. rnolge de M. St. (1528).—1527, 

1529: A. de M. St. — 1526: A. M. St. —1530: A. de St. — 1520: A. di Stilli. — 1521: 

A. di misser Crestini. —Ενδεικτικές της μηχανικής αντιγραφής πού κάνουν οί γραφείς άπο 

τον πρόχειρο κατάλογο είναι οί δύο αναγραφές του 1522: mugier di M. St. (1522ig, χωρίς 

βαφτιστικό) — Chiara mugier di M.St. (1522i7). 
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Sufia di Vidal (teserà). Βλ. Sofia di Vidal. 

Teodora. Βλ. Theodora. 
Teoduli. Βλ. Theoduli. 
Tetochù (Θεοτόκου) 151717 (φ. 105r): s. 10. 
Theodora179 150334 (φ. 101r), 150728 (φ. 105r), 150822 (φ. 106r), 150929 

(φ. 107r), 151415 (φ. 108r), 152328 (φ. 116r): s. 10. 
Theodora180 di Dimitri 150815 (φ. 106r): s. 10. 
Theodora di Lia da Zante 1 8 1 15017 (φ. 99r), 150216 (φ. 100r), 1504x (φ. 

102r), 150522 (φ. 103r), 1506x (φ. 104r), 150716 (φ. 105r), 15084 (φ. 
106r), 1509i (φ. 107r), 151416 (φ. 108r), 151521 (φ. 109r), 15164 (φ. 
109r), 15173 (φ. 110r), 15186 (φ. U l r ) , 151929 (φ. 112r), 152035 (φ. 
113r), 152122 (φ. U4 r), 15228 (φ. U5 r): s. 10. Βλ. καΐ Lia dal Zante. 

Theodora di Marin182 150114 (φ. 99r), 15029 (φ. 100r), 1503^ (φ. 101r), 
150525 (φ. 103r), 150615 (φ. 104r), 150719 (φ. 105r): e. 10. Πρβλ. καΐ 
Theodora di Marin da Zafalonia. 

Theodora di Marin da Zafalonia183 15167 (φ. 109r), 15175 (φ. 110r), 151823 

(φ. l l l r ) , 151922 (φ. 112r): s. 10. Πρβλ. και Theodora di Marin. Βλ. 
και Marin da Zafalonia. 

Theodora di Nicolò sartor a San Moisè184 151516 (φ. 109r): s. 10. Βλ. και 
Nicolò sartor a San Moisè. 

Theodora di Piero185 152231 (φ. U5 r): s. 10. Βλ. καί Santoriniò Theodora. 
Theodora186 di Todaro 1509!8 (φ. 107r): L. 1. 
Theodora187 Serva 152319 (φ. 116r): s. 10. 

179. Ό σχηματισμός του λήμματος είναι αναγκαστικός. Δεν αποκλείεται ο'ι αναγρα

φές πού περιέχει ν ' αναφέρονται σέ ισάριθμα πρόσωπα, πού είναι δμως πολύ πιθανό να μην 

αποτελούν άλλα άπα τα ομώνυμα πού απαντούν στον κατάλογο. — 1503: Todora. — 1509: 

Todara (καταβάλλει δέκα σολδία ελεημοσύνη «per l'amor di Dio))).—1507, 1508, 1514, 

1523: Todera. 

180. Κείμ.: Todora. 

181. Ό τίτλος του λήμματος άπαντα στο έτος 1519: Todera di Lia dal Ζ. — Χήρα 

αναγράφεται πρώτη φορά στα 1520: Todera condam L. dal Ζ. — 1521: Todera di con-

dam Lia. — 1522: Todera condam Lio. — 1517: Teodora di Lio. — 1504, 1509, 1515, 

1518: Todora di Lia. — 1502, 1506: Todora di Lio. — 1508, 1514: Todera di Lia. — 

1501, 1505, 1507, 1515: Todera di Lio. 

182. 1502: Todora di M. — 1501, 1503, 1505, 1506, 1507: Todera diM. 

183. Χήρα: Teodora di el quondam M. da Z. (1516) — Todera fò di M. di Z. 

(1519). — 1517: Teodora di M. di Zefalonia. — 1518: Todera di M. di Zafalonia. 

184. Κείμ.: Todora di mastro N. s. de San Moixè. 

185. Γυναίκα του: Todera mogier di P. 

186-187. Κείμ.: Todora. 

((Θησαυρίσματα)), τόμ. 17 12 
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Theodora188 da Corfu 150526 (φ. 103r): s. 10. 
Theodora189 da Modon 151520 (φ. 109r), 151617 (φ. 109r): s. 10. Πρβλ. 

και Jannulina T. 
Theodora190 da Negroponte 150814 (φ. 106r): s. 10. 
Theodora sartora191 152430 (φ. 117r): s. 10. 
Theoduli calogria 150331 (φ. 101r): s. 10. 
Todara, Todera, Todora. Βλ. Theodora. 
Tomasina192 150332 (φ. 101r): L. 1. 
Tomasina193 150333 (φ. 101r): s. 10. Πρβλ. και Tomasina di Manoli. 
Tomasina194 di Manoli 150532 (φ. 103r), 150715 (φ. 105r), 15092 (φ. 107r): 

s. 10. Πρβλ. και Tomasina, Tomasina da Gandia. 
Tomasina di Matio sartor1 9 6 152327 (φ. 116Γ), 152419 (φ. 417r), 15258 (φ. 

118r): s. 10. Βλ. και Matio sartor. 
Tomasina197 Serva 152714 (φ. 120r): L. 1. 
Tomasina da 1 9 5 Candia 150619 (φ. 104r): s. 10. Πρβλ. και Tomasina di 

Manoli. 
Tordorchia da Negroponte. Βλ. Theodora da Negroponte. 
Tupachi Alexandra. Βλ. Pachi Α. 
Tupiscopu Archondù. Βλ. Piscopu Α. 
Turca Maria1 9 8 da San Fantin (Τούρκα (Τούρκαινα) Μαρία) 151517 (φ. 

109r), 151612 (φ. 109r), 151712 (φ. 110r), 151829 (φ. I l l ' ) , 151919 (φ. 
112r), 15206 (φ. 113r): s. 10. 

Vareli Anzola di Matio1 9 9 (Βάρελη "Αντζολα του Ματθαίου) 15274 (φ. 120Γ), 

188. Κείμ.: Todera. 
189. 1516: Teodora da M. — 1515: Todora da M. 
190. Κείμ.: Tordorhia da Ν. 
191. Κείμ.: Todara s. •— Tò sartora δηλώνει το επάγγελμα τοΰ άντρα της (ράφτης) 

κι Οχι το δικό της (πρβλ. Chiara remera, Franceschina bêchera). 
192-194. Κείμ.: Tomaxina. 
195. Κείμ.: Tomaxina di C. 
196. 'Ορφανή άπο πατέρα: Tomaxina fia di el condam mastro M. s. (1523).— To

maxina fia di mastro M.s. (1524). — 1525: Tomaxina fia di M.s. 
197. Κείμ.: Tomaxina. — Πληρώνει για 2 χρόνια. 
198. Ή φράση da San Fantin — πού συναντάμε μόνο στο έτος 1518^ άπ' δπου ό τί

τλος τοϋ λήμματος — δηλώνει τον τόπο κατοικίας της στή Βενετία. — 1520: Marietta 
Turca. 

199. Κείμ. (1527): Α. fia de M. Bareli. — Στα 1528, οπότε πληρώνουν μέ τή σειρά 
τέσσερις γυναίκες άπο τήν οικογένεια Βάρελη, ή αναγραφή Anzola fiola del ditto μπορεί 
να φέρει κάποια σύγχυση, γιατί θα μπορούσε να υπονοηθεί ό Basegio Vareli (βλ. λήμμα 
Vareli Isabetta). —'Ακριβής είναι ή αναγραφή Angela fiola del ditto, γιατί ακολουθεί 
έκείνην της μητέρας της Vareli Brini di Matio. 
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15287 (φ. 122Γ), 15291 8 (φ. 123r): s. 10. Βλ. και Vareli Matio, Erini. 

Vareli 2 0 0 Erini di Matio (Βάρελη Ειρήνη του Ματθαίου) 1527! (φ. 120Γ), 

15284 (φ. 122Γ), 1529 1 7 (φ. 123Γ): s. 10. Βλ. και Vareli Matio, Anzola. 

Vareli Isabetta di Basegio2 0 1 (Βάρελη Ίζαμπέττα του Βασίλη) 15272 (φ. 

120Γ), 15285 (φ. 122Γ), 15291 6 (φ. 123r): s. 10. Βλ. καΐ Vareli Basegio. 

Vareli Petrunella 2 0 2 (Βάρελη Πετρουνέλλα) 15286 (φ. 122r): s. 10. 

Vargoti Alesandra. Βλ. Avargnoti Alessandra. 

Vetrinari Maria (Βετρινάρη Μαρία) 15004 (φ. 99 r): L. 1. 

Vlacho Caterina 2 0 3 (Βλάχου Κατερίνα) 15047 (φ. 102r): s. 10. 

Vranà Stana di Nicolo204 (Βρανά Στάνα (Στάμω) του Νικολού) 1500 η (φ. 

99Γ), 15021 9 (φ. 100r), 15136 (φ. 108r), 15141 9 (φ. 108Γ), 15151 2 (φ. 109Γ), 

1 5 1 6 H (φ. 1090, 151723 (φ. 110Γ), 15185 (φ. 111Γ), 15192 8 (φ. 112Γ), 

15202 3 (φ. 113'), 1521 2 4 (φ. 114Γ), 15221 9 (φ. 115Γ), 15232 4 (φ. 116Γ), 

15243 (φ. 117r): s. 10, 15253 (φ. 118r) s. 5, 15262 2 (φ. 119r): s. 10, 

152722 (φ. 120r): s. 8, 1528 8 3 (φ. 122Γ), 15291 4 (φ. 123r): s. 10. Πρβλ. 

και Stana di Nicolò. 

Xabella. Βλ. Isabella. 

Xabetta. Βλ. Isabetta. 

Xesti Antonina di Piero, da Rodi 2 0 5 (Ξέστη Άντωνίνα του Πιέρου άπο τη 

200. Κείμ.: Bareli. — 1528: Ε. de misser Μ.Β. — 1529: E. de M.B. — 1527: E.B. 

(λείπει το δνομα του συζύγου). 

201. Tò επώνυμο δέν αναγράφεται. — Χήρα: Ixabetta del condam Baxejo (1527). — 

Inxabetta del condam Baxegio ditto [δηλ. Bareli] (1528). — Inxabetta fò de Baxeio 

di Todaro (1529). 

202. Κείμ.: Petrunila neza del ditto [Βασίλη Βάρελη]. Φαίνεται πώς ήταν αδερφή 

τοΰ Ματθαίου, πού ήταν επίσης ανεψιός του Βασίλη. 

203. Κείμ.: Catarina di Vlacho. 

204. Γυναίκα του: St. mogier di N.V. (1516) —St. mogier di Ν. Grana (1517). — 

Άλλες παραφθορές: St. di Ν. Nana (1521) — St. di Ν. Grande (1518). — 1527, 1529: 

»Si. de N.V. — Χωρίς το όνομα του συζύγου: St. de Vranà (1519, 1528). — St. da Vranà 

(1513, 1514) — S t . dila Vranà (1515).—Ενσωματώσαμε και τις αναγραφές St. diNi

colò (1523, 1524) — St. de Nicolò (1526), γιατί παρεμβάλλονται ανάμεσα στα χρόνια της 

απουσίας της Stana, πού δέν εΐναι και πολύ συνηθισμένο όνομα. 

205. Τήν πρώτη φορά πού άπαντα ονομάζεται ψυχοκόρη της γυναίκας του Πιέρου Νι-

κολέττας πού προηγείται: Α. fia d'anima di la ditta (1518). — Στα 1520 ονομάζεται υπη

ρέτρια της: Andonina sua fante. — Στα 1519 κόρη της: Donina fia di Nicoletta sopra 

ditta. — 1522: A de Piero da Rodi. — 1521: A. di Piero ditto. 1527: A. da Rodi — 

1526: Antonia da Rodi. — Περιλάβαμε και τήν απλή αναγραφή τοΰ βαφτιστικού (Ando

nina, 1523), γιατί είναι ή μοναδική Άντωνία τοΰ κατάλογου. — Ή αναγραφή Andonina 

calogrea (1524) πιστεύουμε οτι αναφέρεται σ' αυτήν, γιατί αμέσως ακολουθεί ή αναγραφή 

της θετής μητέρας της Νικολέττας (1524 2 3)· 'Αμφιβάλλουμε, άλλωστε, αν έγινε καλόγρια. 

Θεωροΰμε πιθανότερο να έκανε λάθος ό αντιγραφέας, πού άπο σύγχυση «κόλλησε» πλάι στο 
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Ρόδο) 15184 (φ. l l l r ) , 15197 (φ. 112Γ), 15201 0 (φ. U3 r ) , 15219 (φ. 

114Γ), 15222 9 (φ. 115Γ), 15235 (φ. 116Γ), 15242 2 (φ. 117Γ) s. 10, 15263 2 

(φ. U 9 r ) : L. 1, 15277 (φ. 120r): s. 10, 15294 4 (φ. 123r): L. 1. Βλ. καΐ 

Xesti Piero, Nicoletta. 

Xesti Nicoletta di P iero 2 0 6 da Podi (Ξέστη Νικολέττα του Πιέρου άπο τη 

Ρόδο) 15142 3 (φ. 108Γ), 15169 (φ.. 109Γ), 15171 9 (φ. 110r), 15183 (φ. 

U l r ) , 15196 (φ. 112Γ), 15209 (φ. 113*), 15218 (φ. 11#), 15222 8 (φ. 

115Γ), 15231 4 (φ. 116Γ), 15242 3 (φ. 114r): s. 10, 15263 1 (φ. 119r): L. 1, 

15276 (φ. 120r): s. 10. Βλ. καί Xesti Piero, Antonina. 

Xila Jacoma. Βλ. Zila J. 

Xistin Nicoletta. Βλ. Xesti N. 

Zacona Alexandra di Dimitr i 2 0 7 (Τσάκωνα Άλεξάντρα του Δημήτρη) 

15262 1 (φ. 1190,1528 8 (φ. 122Γ), 15297 (φ. 123r): s. 10. Βλ. καί Zacona 

Dimîtri. 
Zanco [Caterina] di Basegio208 (Τσάγκου Κατερίνα του Βασίλη) 15142 7 

(φ. 108r): s. 10, 15177 9 θ (φ. 28r). Βλ. και Caterina di Basegio, Erini 

di Basegio, Zanco Basegio. 

Zila Jacoma di Marco 2 0 9 (Τζίλα (Τζίλια;) Γιάκομα του Μάρκου) 15171 8 

(φ. U0 r ) , 15182 8 (φ. l l l r ) , 15192 3 (φ. 112r): s. 10, 15204 (φ. U 3 r ) : 

δνομά της αυτήν τήν ιδιότητα, παραλείποντας ταυτόχρονα την αναγραφή της πραγματικής 

καλόγριας. — "Αλλο δείγμα της αδιαφορίας των γραφέων συναντάμε στο βαφτιστικό Το-

maxina (de Piero Csestin— 1529): Μας φαίνεται απίθανο να υποθέσουμε ότι το ζεΰγος 

Ξέστη υιοθέτησε και δεύτερο κορίτσι και μάλιστα τόσο αργά (ή Άντωνίνα θα ήταν πια σέ 

ηλικία γάμου). Χωρίς και ν ' αποκλείουμε ή αναγραφή αυτή ν5 ανήκει στή Νικολέττα, πού κι 

εκείνη απουσιάζει μετά το 1527, τήν άποδοοσαμε στην Άντωνίνα, γιατί είναι νεώτερη και 

γιατί το ονομά της έχει ΐδια κατάληξη με το λαθεμένο, πράγμα πού εξηγεί ευκολότερα τή 

σύγχυση. — Ή 1 λίρα πού καταβάλλει το 1529 εξοφλεί καί τήν οφειλή για το έτος 1528. — 

Το ϊδιο συμβαίνει καί στα 1526, οπότε πληρώνει μαζί καί τή συνδρομή του 1525. 

206. Κείμ. (1518, 1520): Ν. di Ρ. Sistin da R. — 1521: Ν. di P. Xistin. — Είναι 

γυναίκα του: Ν. mogier di Ρ. da Rodi (λείπει το επώνυμο, καθώς κι ά π ' δλες τις άλλες ανα

γραφές). — 1526: Nicoloxa de Ρ. da R. — 1514, 1516, 1517, 1522, 1527: Ν. da Rodi 

(λείπει το όνομα τοΰ συζύγου). — 1524: Ν. da R. di misser Piero da Rodi. •— Στα 1523 

άπαντα μόνο με το βαφτιστικό. — 1526: πληρώνει καί για το 1525. 

207. Κείμ. (1528): Α. de Ό.Ζ. — 1526, 1527: Alesandra de D.Z. 

208. Είναι ή γυναίκα τοΰ Βασίλη, άλλα δεν αναφέρεται το ονομά της: la donna di 

Zanco (1514). — Με τήν αναγραφή alla donna che fò di Baxegio Ζ. (1518) παίρνει ελεη

μοσύνη άπο τήν 'Αδελφότητα ή χήρα αυτή: τα καθιερωμένα ψωμί καί κερί «για τήν αγάπη 

του Θεοΰ». 

209. Γυναίκα του: /. mogier di Μ.Ζ. (1517). — Μόνο στο Ιτος 1527 το βαφτιστικό 

έχει τον τύπο τοΰ τίτλου τοΰ λήμματος (σ' δλα τα υπόλοιπα: Iacoma— έκτος άπο το 1522: 

Giacoma). — 1524: Ι. di.M. Xila. — 1526, 1527, 1528, 1529, 1530: /. de Μ.Χ.— 1525: 

/. Marcoxila. — 1523: /. de Xila. — Στα 1521 ó άντρας της αποκαλείται misser. 
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L. 1, 152123 (φ. U4 r), 152223 (φ. H5 r): s. 10, 152321 (φ. 116r): L. 1, 
152413 (φ. 117Γ), 15257 (φ. 118Γ), 15266 (φ. 119Γ), 152730 (φ. 120Γ): 
s. 10, 152837 (φ. 122r): L. 1, 152935 (φ. 123Γ), 153016 (φ. 124r): s. 10. 
Βλ. και Zila Marco. 

Zimara Gatero di Zuanne2 1 0 (Τσιμάρα Κατέρω του Τζουάννε) 152420 (?· 
117'), 152513 (φ. 118··), 152615 (φ. 119'), 152736 (φ. 120Γ), 152920 (φ. 
123Γ), 153021 (φ. 124r): s. 10. Βλ. και Zimara Zuanne. 

Zimara Chiara211 (Τσιμάρα Κιάρα) 152114 (φ. 114Γ): s. 10. 
Zimera. Βλ. Zimara. 
Zoga. Βλ. Zoì di Paris. 
Zoì212 di Paris 150725 (φ. 105r), 150819 (φ. 106r), 150912 (φ. 107r): s. 10. 

Πρβλ. καΐ Renessina Zoì. 
Zuanna, Zuanna di Marin marangon. Βλ. Jannula di M. 
Zucalà Maria di Dimitri da Santa Maura213 (Τσουκάλα Μαρία του Δημή

τρη άπα τή Λευκάδα) 15203 (φ. U3 r): s. 10. Βλ. και Zucalà Dimitri. 
Zxoi di Paris. Βλ. Zoì di Paris. 

210. Κείμ. (1527): C. deZ.Z.—Γυναίκα του: Catarina mogier diZ. Zimera (1524) 
— Caterina moier de Z. Zimera (1530). — 1529: Caterina de Z.Z. — 1526: C. de Zima
ra. — 1525: C. Cimara. 

211 Κείμ.: Ch. de Cimerà. 
212. Κείμ. (1507): Zxoi. — 1508: το di Paris παραλείπεται, καθώς και στα 1509: 

Zoga. 
213. Το επώνυμο δεν αναγράφεται. Tò βρίσκουμε στις αναγραφές του Dimitri (βλ. 

λήμμα Zucalà D). 



BIO-ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΚΑ ΣΗΜΕΙΩΜΑΤΑ 

Σκοπός των σημειωμάτων πού ακολουθούν είναι να δώσουν μόνο πληρο

φορίες γ ια την ταυτότητα τών προσώπων, συμπληρώνοντας τις ελλείψεις καί 

τ α κενά του reg. 129. Οι πληροφορίες αυτές αποτελούν καρπό τών προσπα

θειών μας να εξακριβώσουμε τα ονόματα του κατάλογου. Στις παραπομπές 

στη διατριβή της Φ. Μανροειδή, ή συντομογραφία Πρ. σημαίνει την Πράξη 

εγγραφής του μέλους, ενώ σέ παρένθεση κλείνουμε την τελευταία χρονολογία 

πού καταβάλλει τη συνδρομή του. Μέ σταυρό μπροστά άπο τή χρονολογία δη

λώνουμε το θάνατο του, δταν είναι γνωστός. 

Α'. ΑΝΤΡΕΣ 

Andrea da Zeta. Tò 1526 εκλέχτηκε στην πενταμελή επιτροπή για τήν αγορά τοϋ 
οικόπεδου, οπού θα χτιζόταν ή εκκλησία (Mariegola, φ. 19r. Πρβλ. καί Ι. ΒΕΛΟΥΔΟΥ, 
'Ελλήνων ορθόδοξων αποικία εν Βενετία, Βενετία 18932, σ. 26). Στα 1527 ψήφισε για τήν 
εκλογή τοΰ πρώτου εφημέριου τοϋ Άη-Γιώργη [Mariegola, φ. 21Γ). Δέ μπορούμε να επι
βεβαιώσουμε δτι είναι γιος τοΰ Στέφανου, δπως γράφει, παραπέμποντας στο κατάστιχο 
μας, ή Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή στην ιστορία της 'Ελληνικής 'Αδελφότητας Βενετίας 
στο ΙΣΤ' αιώνα. "Εκδοση τοΰ Β' Μητρώου έγγραφων (1533-1562), 'Αθήνα 1976, σ. 68. 

Androni Andrea. Ψήφισε στα 1524 για τήν εκλογή τών δύο νέων προκουρατόρων 
καί στα 1526 για τήν εκλογή της επιτροπής πού θ ' αγόραζε το οικόπεδα (Mariegola, φ. 13 ν 

καί 19ν αντίστοιχα). 

Antonio da Rodi. Στις 14 Σεπτέμβρη 1554 για τήν ταφή του στο Campo dei Greci 
ό αδερφός του Zorzi πλήρωσε τα Ιξοδα (ΕΥΤΥΧΙΑΣ ΛΐΑΤΑ; Μνείες θανάτων 'Ελλήνων της 
Βενετίας άπό τα ταμιακά βιβλία της 'Ελληνικής 'Αδελφότητας τών ετών 1536-1576, «Θη
σαυρίσματα» 11 (1974), σ. 213, αριθ. 107). Το 1533 σημειώνεται κάποιος Antonio da 
Rodi, ό όποιος fa lo pater nostri (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Πρ. 219). 

Antonio caserol. Είναι πολύ απίθανο να υπήρχε τυροκόμος Έλληνας στή Βενετία, 
Νομίζουμε δτι οφείλεται σέ παρανάγνωση τοΰ αντιγραφέα τοΰ κατάλογου (βλ. Εισαγωγή, 
«Θησαυρίσματα» 16 (1979), σ. 302-303) ή λέξη caserol} αντί για το σωστό Antonio cas-
seler (κασελοποιός), τον όποιο βρίσκουμε τον επόμενο χρόνο (1524) να ψηφίζει για τήν εκ
λογή τών νέων procuratori (Mariegola} φ. 14Γ). 

Antonio tiraoro. Πήρε μέρος στην ψηφοφορία για τήν εκλογή εφημέριου στα 1527 
(Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., σ. 77-78, πού θεωρεί πιθανό να ταυτίζεται μέ τον 'Αντώνη 
Τραχανιώτη, 1563). Στα 1544 απότυχε στην υποψηφιότητα του για το αξίωμα τοΰ γοβερ-
ναδόρου μέ 16 ψήφους υπέρ καί 28 κατά [Mariegola, φ. 43ν). Τον ίδιο χρόνο δέν διεκδίκησε 
ό 'Αντώνης (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., σ. 78), άλλα ό Marco Antonio tiraoro το αξίωμα τοΰ 
βικάριου [Mariegola, φ. 44r). 

Apostoli Antonio (1537). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ; Συμβολή.., Πρ. 271. Ψήφισε στα 
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1527 γιά την εκλογή εφημέριου [Mariegola, φ. 21Γ). 'Από λάθος περάστηκε το ονομά του 

καί στο Γ' Μητρώο [Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 3Γ). 

Apostoli Nicolò. Συνεργάτης των Βενετών, οι όποιοι τον αντάμειψαν για τις υπηρε

σίες του, παραχωρώντας του το 1521 χτήματα στην Κεφαλονιά (Γ. ΠΛΟΥΜΙΔΗ, Οι βε

νετοκρατούμενες ελληνικές χώρες μεταξύ τοΰ δεύτερου καί του τρίτου Τουρκοβενετικοΰ πο

λέμου (1503-1537), 'Ιωάννινα 1974, σ. 58). 

ArapiMichali (1534). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 286. Την αναγραφή του 

(1563) και στο Γ' Μητρώο {Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 121Γ) πρέπει να την αντι

μετωπίσουμε μέ πολύ μεγάλη επιφύλαξη. 

Arcuai Chrissò. Ώ ς Chrisò barbier συμμετέχει στην ψηφοφορία για τήν εκλογή εφη

μέριου στά 1527 [Mariegola, φ. 21Γ). 

Arseni da Corfu. 'Αναφέρεται ήδη σε έγγραφο του 1492 ως 'Αρσένιος ό Κερκυριώτης, 

επίτροπος του ναοΰ του "Αη-Βλάσζ) (Φ. ΜννρΟΞίΔΗ-ΠΛΟΥΜίΔΗ, 'Έγγραφα αναφερόμενα 

στις έριδες τών 'Ελλήνων της Βενετίας στα τέλη του ΙΕ ' αιώνα, «Θησαυρίσματα» 8 (1971), 

σ. 127. Τήν ίδια εποχή περίπου (1509) μαρτυρεΐται κι ένας Arseni da Corfu, ονομαστός 

για τήν τέχνη του «να κατασκευάζη μύλους», άλλα δέν σημειώνεται που (Γ. ΠΛΟΥΜΙΔΗ, 

Οι βενετοκρατούμενες ελληνικές χώρες..., σ. 97). Άλλος πρέπει να είναι ό ομώνυμος πού 

πληρώνει συνδρομές ως τα 1537 (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 16), ϊσως ό Arseni 

da Rignassa di Corfu (βλ. λήμμα στον κατάλογο μας). 

Aspruliano Zorzi (1535). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή.., Π ρ . 325. 

Assani Antonio (1553). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 76 καί σ. 157. Ψήφισε 

για τήν εκλογή εφημέριου στα 1527 {Mariegola, φ. 21Γ). Το 1551 πέθανε ή γυναίκα του 

(ΕντνΧΓΑΣ ΛΓΑΤΑ Μνείες θανάτων..., σ. 212, άρ. 72, οπού αναγράφεται Α. Aseni ditto 

Furo). Στα 1563 μέλος του Capitalo της 'Αδελφότητας ήταν κάποιος Antonio da Corfu 

[Mariegola, φ. 66Γ), πού δέν ξέρουμε αν ταυτίζεται μέ τον Antonio Assari (sic) πού 

άπαντα το ΐδιο έτος στο Γ' Μητρώο [Ε.Ι.Β. Παλ. Άρχεϊο, reg. 134, φ. 3Γ). 

Avrami Zuanne. Πρόκειται μάλλον για τον ευγενή της Κερκύρας, πού υπήρξε μέ

λος τοΰ Συμβουλίου τών 150 στα 1503, 1506 καί 1524 (ΕΛΛΗΣ ΓΙΩΤΟΠΟΥΛΟΥ-ΣΙΣΙ-

ΛΙΑΝΟΥ, 'Αντώνιος ό "Επαρχος, 'Αθήνα 1978, σ. 101, σημ. 2). Άλλος είναι ό ομώ

νυμος γιος τοΰ 'Αντώνη (1543-1553), βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 660. 

Balano Zuan. Στις 24 τοΰ Μάη 1556 ή Αδελφότητα εισέπραξε κληροδότημα 5 δουκά

των πού είχε αφήσει μέ τή διαθήκη του δ Μπαλάνος [Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 87, φ. 

27 ν , δπου παραπέμπει ή ΕΥΤΥΧΊΑ A I A T A , Μνείες θανάτων..., σ. 225, αριθ. 31, πού σημειώ

νει το θάνατο του). Είχε ψηφίσει για τήν εκλογή εφημέριου στά 1527 [Mariegola, φ. 21 r). 

Barbarossa Antonio. Πέθανε ανάμεσα στις 6 Μάρτη 1524, οπότε ψήφισε για τήν 

εκλογή τών δυο προκουρατόρων [Mariegola, φ. 14Γ) καί στις 5 Δεκέμβρη τοΰ ίδιου έτους, 

οπότε ή γυναίκα του Μαρίνα (βλ. λήμμα) αναφέρεται χήρα. Βασικό στέλεχος της 'Αδελφό

τητας, της εϊχε δωρίσει ενα πεντάπλευρο ταπέτο δαμασκί [Registro 129, φ. 137Γ). 

Barbati Zuan. 'Αρχηγός σώματος stradioti στην 'Απουλία, παίρνει δυσμενή μετά

θεση στή Δαλματία, μέ ταυτόχρονη μείωση τοΰ μισθοΰ του (1531. Βλ. Κ. ΣΑΘΑ, Μνημεία 

της Ελληνικής 'Ιστορίας, τ . 7, Παρίσι 1888, σ. 153). Στην Άντίβαρη μέ 12 ιππείς υπηρε

τεί άπα το 1537 (Κ. ΣΑΘΑ, δ.π., τ . 8, Παρίσι 1888, σ. 308, 331, 361, 400). Τελευταία, έμ

μεση, μνεία του βρήκαμε στα 1546, οπότε δόθηκε αύξηση στο γιό του Αυγουστίνο, επίσης 

αρχηγό σώματος στο Trau (Κ. ΣΑΘΑ, δ.π., τ . 8, σ. 422). Για τον τελευταίο (fl557), βλ. 

Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., σ. 113, δπου σωστά διαστέλλεται άπα τον ομώνυμο του γιο τοΰ Νικο

λάου. Δέ βρήκαμε κανένα Λάζαρο Βαρβάτη στο κατάστιχο μας (reg. 129), δπου παραπέμ

πει Η ΙΔΙΑ, δπ. π. , σ. 113, σημ. 16. 

Baron Dimitri. Φαίνεται νά ταυτίζεται μέ τον ομώνυμο του πού εγγράφεται στην 
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'Αδελφότητα το 1535 καί πληρώνει τις συνδρομές του ώς το 1538 (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμ

βολή..., Π ρ . 359). 

Bernardo di Zorzi. Ό πατέρας του ήταν επίτροπος τοΰ ναοΰ του Άη-Βλάση το 1492 

(βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ-ΠΑΟΥΜΙΔΗ, "Εγγραφα αναφερόμενα στις έριδες των Ελλήνων της Βε

νετίας στα τέλη τοΰ Ι Ε ' αιώνα, «Θησαυρίσματα» 8 (1971), σ. 128, σημ. 1). 

Borsi Luca. "Ισως ταυτίζεται με τον πατέρα τοΰ Βίκτωρα, βλ. επόμενο σημείωμα. 

Borsi Vittor. 'Αρχηγός σώματος stradioti , γιος τοΰ Leca. Πιάστηκε αιχμάλωτος 

στή μάχη της Πάντοβας και πέθανε άπα βασανιστήρια. Για τις υπηρεσίες του αυτές, καθώς 

κι εκείνες τοΰ πατέρα του, ό όποιος ((ingenio et arte sua castrum Strovilii et regione 

Corcyre in potestatem nostrani tradidit», οί Βενετοί αντάμειψαν χρηματικά το Νικόλαο, 

αδερφό τοΰ Βίκτωρα, στα 1510. (Κ. Σ Α Θ Α , Μνημεία..., τ . 7, Παρίσι 1888, σ. 93). 

Boscain Nicolò. Συμμετείχε στις ψηφοφορίες τοΰ 1524 και 1527 {Mariegola} φ. 14 r 

καί 2 1 r αντίστοιχα). 

Brendano Zaccharia (1537). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , Συμβολή..., Π ρ . 231. 

Bua Alessio. Είναι πολύ δύσκολο νά διακρίνουμε για ποιον άπο τους τόσους ομώνυμους 

της περίφημης Άναπλιώτικης στρατιωτικής οικογένειας πρόκειται. Είναι άραγε εκείνος 

πού άνηκε στή φρουρά της Πάντοβας; (πέθανε μεταξύ 9 'Ιούνη 1548 καί 15 Ό χ τ ώ β ρ η 

1549, βλ. Κ. ΣΑΘΑ, Μνημεία..., τ , 9 (1890), σ. 20). Έ ν α ς δεύτερος πέθανε πριν άπο τις 30 

'Απρίλη 1541 (Κ. ΣΑΘΑ, δ.π., τ . 8 (1888), σ. 420). "Αλλος, αρχηγός στρατιωτών, πέθανε 

στην Κύπρο πριν άπο τις 3 Νοέμβρη 1554 (Κ. ΣΑΘΑ, δ.π., τ . 9 (1890), σ. 62). Έ ν α ς τέ

ταρτος, γιος τοΰ Νικολού, γύρισε στ ' Άνάπλι το 1505, ύστερα άπο ΙΟχρονη υπηρεσία στην 

'Ιταλία (Κ. ΣΑΘΑ, δ.π., τ . 7 (1888), σ. 80). Ό τελευταίος ταυτίζεται ϊσως με τον ομώνυμο 

στρατιωτικό αρχηγό πού αναφέρεται στα 1511 (Κ. ΣΑΘΑ, δ.π., 97-98). 

Bua Zuan. Κι αυτό το δνομα παρουσιάζει μεγάλες δυσκολίες ταύτισης. Λίγο πιθανό 

είναι νά πρόκειται για το στρατιώτη πού υπηρέτησε στή Δαλματία στα 1542-1547 (Κ. ΣΑΘΑ, 

δ.π., τ . 8 (1888), σ. 361, 438). Έ ν α ς Janni Bua, πεθαμένος πριν άπο το 1542 (Κ. 

ΣΑΘΑ, δ.π., τ . 8 (1888), σ. 367, τ . 9 (1890), σ. 98), 'ίσως ταυτίζεται με τον Άναπλιώτη 

αρχηγό στρατιωτών (1501 — βλ. Κ. ΣΑΘΑ, δ.π., τ . 7 (1888), σ. 61). 

Bustron Joti (1533). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 224: GiotiBustru. 

Calogero Nicolò. "Αφησε κληροδότημα στην 'Αδελφότητα, πού το ύψος του είναι ά

γνωστο. Ή Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., σ. 55 γράφει αόριστα δτι «πρέπει νά πέθανε πριν άπο το 

1540». "Ομως, στο Μητρώο συνδρομών, πού εκδίδει Η ΙΔΙΑ, δ.π., Π ρ . 30, ή γυναίκα του 

'Αλεξάνδρα τον Παχή αναγράφεται χήρα ήδη άπο τις 6 Δεκέμβρη τοΰ 1533 (Βλ. καί λήμμα 

Pachi ΑΙ.). Για τον Καλόγερο βλ. ακόμα ΣΤΗΣ ΙΔΙΑΣ, δ.π., σ. 68-69. Είχε γιο το Zuanne 

(1536 — ΣΤΗΣ ΙΔΙΑΣ, δ.π., Π ρ . 400). 

Calessino Dimitri (1536). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Π ρ . 385. 

Calzina Zorzi (1536). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 410. 'Αναγράφεται καί στο Γ' 

Μητρώο (1563), ίσως άπο λάθος [Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 235 r κι άπο δεύτερο 

λάθος (επανάληψη ολόκληρης σελίδας) καί στο φ. 236Γ). 

Canduni Dimitri. "Ως το 1536 καταβάλλει συνδρομές (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 

358). Στις 24 'Ιούνη 1544 αναφέρεται νεκρός, πρώην κυβερνήτης τοΰ πλοίου τοΰ Lorenzo 

Tiepolo. Ό Κρητικός Thodori sartor, εκτελεστής της διαθήκης του, κατέβαλε, σύμφωνα 

μ' αυτήν, 10 δουκάτα και 4 1/2 λίρες στην 'Αδελφότητα [Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 68, 

φ. 82 ν , δπου παραπέμπει ή ΕΥΤΥΧΙΑ A I A T A , Μνείες θανάτων..., σ.224, αριθ. 16. 'Από τήν 

ίδια πηγή άντλοΰν καί οί Κ.Π. Κ Υ Ρ Ρ Η Σ Cypriote Scholars in Venice in the XVI and 

XVII centuries with some notes on the Cypriote Community in Venice and o t h e r s 

Cypriote Scholars who lived in R o m e and the rest of I ta ly in the same period, « Ό 

Ελληνισμός εις το Έξωτερικόν», Βερολίνο 1968, σ. 203, αριθ. 110, πού τον νομίζει Κρητικό 
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καί ή ΚΡΙΣΤΑ ΠΑΝΑΓΙΩΤΟΠΟΥΛΟΥ, "Ελληνες ναυτικοί και πλοιοκτήτες άπα τα παλαιό

τερα οικονομικά βιβλία της 'Ελληνικής 'Αδελφότητας Βενετίας (1536-1576), «Θησαυρί

σματα» 11 (1974), σ. 310, αριθ. 29). Κατά λάθος, βέβαια, γράφτηκε το δνομά του καί στο 

Γ' Μητρώο [Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 47 r ). 

Cariano Andrea. Σ τ α 1529 με πλοίο τύπου schirazzo ταξιδεύει άπα τη Θεσσαλο

νίκη στην Κέρκυρα (Γ. ΠΑΟΥΜΙΔΗ, Οι βενετοκρατούμενες ελληνικές χώρες..., σ. 120). "Αλ

λος είναι, άραγε, ό ομώνυμος πού εγγράφεται στην 'Αδελφότητα το 1543 (Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟ-

ΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 651) ; Ό τελευταίος ταυτίζεται 'ίσως μέ κεΐνον πού στα 1546 συμμε

τείχε σε πρεσβεία τών Κερκυραίων στη Γερουσία της Βενετίας (ΛΑΥΡ. Β Ρ Ο Κ Ι Ν Η , Ή περί 

τα μέσα τοΰ Ι Σ Τ ' αιώνος εν Κέρκυρα άποίκησις τών Ναυπλιέων καί τών Μονεμβασιέων, 

Κέρκυρα 1905, σ. 15, 18). 

Castellano Carlo (1538). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 487. 

Catelo Zuan. Τον βρίσκουμε καί στην εκλογή της επιτροπής για τήν αγορά τοΰ οικό

πεδου το 1526 (Mariegola, φ. 19r). Θεωρούμε πιθανό να πρόκειται για τον κωδικογράφο πού 

στα 1540-1542 εργάστηκε για λογαριασμό τοΰ Γάλλου πρεσβευτή στή Βενετία Pelicier, 

τον όποιο (κωδικογράφο) ταυτίζει ή Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., σ. 100 μέ τον ομώνυμο 

γιό τον Νικολού, πού γράφτηκε στην 'Αδελφότητα το 1553 (περιέχεται καί στο Γ' Μητρώο 

το 1563, βλ. Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 236ν). Είναι δμως πολύ δύσκολο αυτός να 

είναι ό ϊδιος καί μέ τον ομώνυμο ευγενή, στον όποιο οι Βενετοί παραχώρησαν το 1545, ώς 

αποζημίωση για τα χτήματα πού έχασε το 1540 μέ τήν άλωση τ ' Άναπλιοΰ, άλλα χτήματα 

στοΛασήθι (Κ. ΣΑΘΑ, Μνημεία..., τ . 8 (1888), σ. 413), δπως 'ισχυρίζεται ή Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, 

ο.π. 

Cauzo Marco. Γιος τοΰ Πάρη άπα το Χάνδακα, σύνταξε στις 13 τοΰ Μάρτη 1534 τή 

διαθήκη του (Μ.Ι. ΜΑΝΟΥΣΑΚΑ, "Ελληνες ζωγράφοι εν Βενετία μέλη της Ελληνικής 

Άδελφότητος κατά τον Ι Σ Τ ' αιώνα, «Μνημόσυνον Σοφίας Αντωνιάδη», Βενετία 1974, 

σ. 216). "Ως τα 1533 πλήρωνε τή συνδρομή του. Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 55. 

Chefalà Manoli (1534). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 147. (Μνημονεύεται καί στις 

Π ρ . 637, 638). Κερκυραίος έμπορος (Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., σ. 120-121, δπου στή σημ. 

2 συγχέεται μέ το Μιχάλη Κεφάλα). 

Chefalà Zorzi (1536). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 69. Τον βρήκαμε καί στο Γ' 

Μητρώο (1563) μάλλον άπα λάθος καί μάλιστα γραμμένο δυο φορές (Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, 

reg. 134, φ. 235«· αϊ 235ν). 

Chessari Marin (1535). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 49. Παραβρέθηκε στις εκλο

γές τών προκουρατόρων (1524) καί τοΰ πρώτου εφημέριου τοΰ "Αη-Γιώργη (1527). Βλ. 

Mariegola, φ. 14 r καί 2 1 r αντίστοιχα. 

Chessari Vassili (1535). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Π ρ . 65: Basilio tiraoro. Είχε 

ψηφίσει κι αυτός για τήν εκλογή εφημέριου στα 1527 (Mariegola, φ. 21Γ). 

Chiprianò Angeli. Καπετάνιος, στα 1511 μέ gripo κάνει το δρομολόγιο Χάνδακα-

Ναύπλιου (Γ. ΠΑΟΥΜΙΔΗ, Οι βενετοκρατούμενες έλλην. χώρες..., σ. 118). 

Cladà Teodoro. 'Αρχηγός σώματος stradioti αρχικά (1513) στο Friuli της Β Α . ' Ι τ α 

λίας (Κ. ΣΑΘΑ, Μνημεία..., σ. 7, Παρίσι 1888, σ. 112), άπατο 1525 τουλάχιστο στή Δαλμα

τία (Δούλτσινο, βλ. Κ. ΣΑΘΑ, δ.π., σ. 134-135, 164 καί τ . 8, Παρίσι 1888, σ. 305) καί κα

τόπι στή Ζάρα (1537, βλ. Κ. ΣΑΘΑ, δ.π., τ . 8, Παρίσι 1888, σ. 306-307, 331). Στα 1541 

τοΰ δόθηκε μετάθεση για δπου θελήσει (Κ. ΣΑΘΑ, δ.π., σ. 332). Στα 1548 ικανοποιήθηκε αί

τηση για αύξηση τοΰ μισθοΰ τοΰ γιου του Δημήτρη (Κ. ΣΑΘΑ, δ.π., τ . 9, Παρίσι 1890, σ. 8), 

ό όποιος το 1556 εκλέχτηκε στην ομάδα για τήν εξεύρεση πόρων για τήν 'Αδελφότητα (Φ. 

ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ. π . , σ. 106). 'Από το 1544 παρουσιάζεται ό συνονόματος ανεψιός του, γιος 

τοΰ άδερφοΰ του Μανόλη (Κ. ΣΑΘΑ, δ.π., τ . 8, σ. 390, τ . 9, σ. 44-45), ένώ άλλος φαίνεται 
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να είναι ό Μανιάτης ομώνυμος, πού στα 1514 του παραχωρήθηκαν χτήματα στην Κεφαλο-

νια (ΗΛΙΑ ΤΣΙΤΣΕΛΗ, Κεφαλληνιακά σύμμικτα, τ . 1, Αθήνα 1904, σ. 252-253). 

Condolignoti-Velonà Piero. Στις 30 Μάρτη 1571 είχε ήδη πεθάνει (ΕΥΤΥΧΙΑΣ 

AIATA, Μνείες θανάτων..., σ. 226, αριθ. 78). Έμπορος παντός είδους, πλοιοκτήτης, καπε

τάνιος καί μέτοχος εμπορικής εταιρείας (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., σ. 108 σημ.10, 

128-129). Στή σ. 129 δεν αναφέρεται άπο που αντλεί την πληροφορία δτι πέθανε στα 

1563). Μέχρι το 1553 καταβχλλει τή συνδρομή του (ΣΤΗΣ ΙΔΙΑΣ, δ.π., Π ρ . 17. Βλ. καί 

Π ρ . 719 καί 724, όπου το 1547 πλήρωσε για την έγγραφη τοΰ κατοπινού γαστάλδου Ματ

θαίου Βεργή καί τοΰ Γιάκομου άπο τήν "Ανδρο αντίστοιχα). Είναι γραμμένος καί στο Γ' 

Μητρώο (Ε.Ι.Β.,Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 166ν). Γιος τοΰ Δημήτρη (Γ. ΠΛΟΥΜΙΔΗ, 

Οί βενετοκρατούμενες ελληνικές χώρες..., σ. 115. Ό τόπος καταγωγής πού αναφέρει (Κο

ρώνη) συγκρούεται μ' εκείνον πού παραθέτει ή Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., σ. 128 (Ναύπλιο, ά π ' 

δπου μετοίκησε στα Χανιά). Περιμένουμε να διευκρινιστεί το ζήτημα, καθώς καί άλλα πού 

άφοροΰν στην αξιοπερίεργη αυτή φυσιογνωμία, με τή μελέτη πού προανάγγειλε ή ΚΡΙΣΤΑ 

ΠΑΝΑΠΩΤΟΠΟΥΛΟΥ, Έλληνες ναυτικοί..., σ. 321 σημ. 235). Στα 1539 το βενετικό κρά

τος, αναγνωρίζοντας τις υπηρεσίες πού πρόσφερε στον ανεφοδιασμό της Κέρκυρας καί τοΰ 

Άναπλιοΰ, δταν πολιορκούνταν άπο τους Τούρκους, τοΰ ε"δωσε το δικαίωμα να διορίσει έναν 

άπο τους γιους του στή θέση τοΰ deputato sopra la decima di formaggi στο Χάνδακα, 

παραχώρηση πού επικυρώθηκε στα 1540 καί ανανεώθηκε στα 1549 (Κ. ΣΑΘΑ, Μνημεία..., 

τ . 9, Παρίσι 1890, σ. 26). Έ ν α ς γιος του πέθανε πριν άπο τις 19 Γενάρη 1556 (ΕΥΤΥΧΙΑΣ 

AIATA, Μνείες θανάτων..., σ. 214, άρθ. 125). Ποια σχέση έχουν άραγε μαζί του ή Marula 

Velonù (f 1567), σύζυγος τοΰ Nicolò Malichi καί ή μοναχή Frossini ditta Velonù (fl570) 

(Βλ. ΕΥΤΥΧΙΑΣ AIATA, δ.π., σ. 217, άρ. 226 καί σ. 219, άρ. 290 αντίστοιχα) ; 

Coressi Jacomo. Ψήφισε για τήν εκλογή των δυο προκουρατόρων στα 1524 (Marie-

gola, φ. 14Γ). 

Coressi Paulo. Εκλέχτηκε στην πενταμελή επιτροπή πού αγόρασε οικόπεδο για τήν 

εκκλησία το 1526 (Mariegola, φ. 19Γ- ν). Ψήφισε (1527) για τήν εκλογή τοΰ πρώτου εφημέ

ριου τοΰ Άη-Γιώργη (Mariegola, φ. 21Γ). 

Coressi Zorzi (1533). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 172. Πλοίαρχος, τον 

βρίσκουμε να ταξιδεύει το 1512 άπο το Χάνδακα στή Βενετία καί στα 1531 άπο τήν Κύπρο 

για Κρήτη-Βενετία (Γ. ΠΛΟΥΜΙΔΗ, Οί βενετοκρατούμενες ελληνικές χώρες..., σ. 118, 120). 

Cornare Antonio (1553). Βλ. Φ. ΜΔΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 112. Κρητικός, πού 

μετοίκησε στή Μύκονο, μάλλον Μμπορος (τή διαθήκη του (1535) τή δημοσίεψε ό Κ. ΜΕΡΤΖΙΟΣ 

'Οκτώ διαθήκαι Ελλήνων Βενετίας (1535-1549), «Μνημοσύνη» 1 (1967), σ. 182-185). 

Για το ρόλο του στην υπόθεση τοΰ παπά-Τριζέντου βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., σ. 146-147. 

Costa da Modon. Ταυτίζεται, άραγε, με τον Constantì Calligaro de la Morea, 

επίτροπο τοΰ ναοΰ τοΰ Άη-Βλάση στα 1497-1498 ; (Βλ. καταγγελία καί κατάθεση του εναν

τίον τοΰ παπά-Άντρέα Σέρβου στης Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Έ γ γ ρ α φ α αναφερόμενα στις έ'ριδες 

των Ελλήνων της Βενετίας..., σ. 144-146, 184-185. Πρβλ. καί ΤΗΣ Ι Δ Ι Α Σ , Νέες ειδήσεις 

για τήν ελληνική παροικία της Βενετίας (1493-1499), «Θησαυρίσματα» 15 (1978), σ. 75-77). 

Cramba Andrea (1547). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 42. Βικάριος στα 1542 

(Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., σ. 158, σημ. 7), καταψηφίστηκε στις εκλογές τοΰ 1544 για τήν ανά

δειξη γοβερναδόρων μέ ψήφους 9 υπέρ καί 35 κατά (Mariegola, φ. 43 ν). Παρών στις ψηφο

φορίες των ετών 1524, 1526, 1527 (Mariegola, φ. 13 ν , 19Γ, 21Γ). Για τήν ανάμιξη του στην 

υπόθεση τοΰ παπά-Τριζέντου βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., σ. 146. Φιλοξένησε κρυφά στο σπίτι 

του τον πολυπράγμονα Κύπριο διπλωμάτη Μιχαήλ Μεμπρε στά 1542 (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, 

δ.π., σ. 97). 

Cramba Michali (1533). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 43. 
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Culuro Polo (1535). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, 6.π.} Π ρ . 175. Ψήφισε για τήν ανάδειξη 

των νέων προκουρατόρων στα 1524 (Mariegola, φ. 14Γ). Το ονομά του αναγράφεται καί στο 

reg. 134 το 1563 (βλ. Μ.Ι. ΜΑΝΟΥΣΑΚΑ, Έλληνες ζωγράφοι εν Βενετία μέλη της Ε λ λ η 

νικής 'Αδελφότητας κατά τον Ι Σ Τ ' αιώνα, «Μνημόσυνον Σοφίας Αντωνιάδη», Βενετία 

1974, σ. 214). 

Cunadi Andrea (f 1523 περίπου). Για το πιθανό έτος τοΰ θανάτου του, μαζί μέ άλλες 

ενδιαφέρουσες πληροφορίες για τον Πατρινό αυτόν έμπορο και για το τυπογραφείο του βλ. 

στης F A N I MAVROIDI^ Inquisitio patriarcale sopra un Orologio greco (1524-1527), 

«Bollettino della Badia Greca di Grottaferrata», Nuova Serie 27 (1973), σ. 44-47 καί 

50-53 (έγγραφα), πού απόδειξε σωστή τήν υπόθεση της E N R I C A F O L L I E R I , S U alcuni 

libri greci s t a m p a t i a Venezia nella pr ima metà del Cinquecento, Φλωρεντία 1969, σ. 

154 για πρώιμο θάνατο τοΰ Κουνάδη και εκχώρηση του τυπογραφείου του στον Damiano 

da Santa Maria. (Γενικά για το τυπογραφικό του έργο βλ. Σ Τ Η Σ ΙΔΙΑΣ, δ.π., σ. 145-155). 

Curcumeli Alexandre (1563). Βλ. Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 5Γ. Ή τ α ν 

αδερφός τοΰ 'Αντρέα (βλ. έπόμ. σημείωμα), έμπορος κι ό ϊδιος (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ^ Συμβολή..., 

σ. 122 καί Π ρ . 328). 

Curcumeli Andrea (1560). Ή οικογένεια του άπο το Ναύπλιο μετοίκησε στο Χάνδακα. 

Γιος τοΰ 'Ανάσταση, «άπο τους πιο πλούσιους καί δραστήριους Έλληνες εμπόρους τοΰ και-

ροΰ του», 'ισχυρός πλοιοκτήτης καί γαιοκτήμονας, είχε πολύ καλές σχέσεις τόσο μέ τους Βε

νετούς, τους οποίους βοηθοΰσε, δσο καί μέ το Πατριαρχείο (στοιχεία για τις δραστηριότητες 

του καί βιβλιογραφία βλ. στης Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , Συμβολή..., σ. 122-124 καί Π ρ . 71. Προσ

θέτουμε καί το ταξίδι ένας πλοίου του άπο τή Βενετία στην 'Αλεξάνδρεια το 1543, πού μνη

μονεύει ό Γ. ΠΑΟΥΜΙΔΗΣ, Οι βενετοκρατούμενες ελληνικές χώρες..., σ. 121). Για τήν 

πτώχευση του καί τήν ολοκληρωτική καταστροφή αύτοΰ τοΰ τεράστιου πλούτου μιλάει καί 

ό ναυτικος-π^ιητής Τζάνες Βεντράμος (ΓΕΩΡΓΊΟΥ Ο. Ζ Ω Ρ Α , Τζάνε Βεντράμου,'Ιστορία φι

λαργυρίας μετά της περηφάνιας (άγνωστον στιχούργημα τοΰ Ι Σ Τ ' αιώνος), 'Αθήνα 1956 

[Σπουδαστήριον Βυζαντινής καί Νεοελληνικής Φιλολογίας τοΰ Πανεπιστημίου Αθηνών], 

σ. 24-25 καί 41). 

Curtessi Zorzi. Γιος τοΰ Νικολοϋ,άπο το 1492 μαρτυρεΐται ως επίτροπος τοΰ ναοΰ 

τοΰ Άη-Βλάση. Υπήρξε ένας άπο τους βασικούς κατήγορους τοΰ παπά-Άντρέα Σέρβου 

(Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Έ γ γ ρ α φ α αναφερόμενα στις έριδες τών Ελλήνων.. . , σ. 127, 144-145, 

165, 166, 169, 171 καί ΤΗΣ ΙΔΙΑΣ, Νέες ειδήσεις..., σ. 75-76). Το επάγγελμα του [zima-

dor) μας το δίνει μια αναγραφή της κουνιάδας του Franceschina Curtessi (βλ. λήμμα). 

Άλλος εΐναι, βέβαια, ό στρατιώτης πού αναφέρεται στα 1513 (Κ. ΣΑΘΑ, Μνημεία..., τ . 7, 

Παρίσι 1888, σ. 110). 

Decadio Alvise (1535). Έ ν α ς άπο τους εκτελεστές της διαθήκης τοΰ 'Αντώνη Κορ

νάρου (Κ. Μ Ε Ρ Τ Ζ Ι Ο Υ , 'Οκτώ διαθήκαι..., σ. 182, 184). Παρών στις ψηφοφορίες τών ετών 

1524, 1526, 1527 {Mariegola, φ. 14"·, 19 r , 21ν) ; πλήρωνε τή συνδρομή του ως τα 1534 

(Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 110). 

Della Vecchia Dionize. Πέθανε μεταξύ 6 Νοέμβρη τοΰ 1539 καί 12 'Απρίλη 1540 

(ΕΥΤΥΧΙΑΣ AIATA, Μνείες θανάτων..., σ. 230, σημ. 85, οπού καί βιβλιογραφία). Ή ANIKA 

VUKCEVic S K O V R A N , U n ' opera ignota del p i t tore Giovanni Apakas, «Θησαυρί

σματα» 7 (1970), σ. 115-116 ταύτισε πρώτη το βοεβόδα της Fodgorica Bozidar Vukovic, 

ιδρυτή τοΰ πρώτου σέρβικου τυπογραφείου στή Βενετία, μέ το δραστήριο γαστάλδο (1536) της 

'Αδελφότητας (Η ΙΔΙΑ έδωσε διάλεξη στο Ελληνικό 'Ινστιτούτο Βενετίας μέ θέμα « Ό 

Διονύσιος Della Vecchia, Σέρβος τυπογράφος καί πρόεδρος της 'Ελληνικής 'Αδελφότητας 

Βενετίας το 16ο αιώνα», βλ. Μ.Ι. ΜΑΝΟΥΣΑΚΑ, Έκθεση πεπραγμένων τοΰ Έλλην. 'Ινστι

τούτου Βυζαντινών καί Μεταβυζαντινών Σπουδών Βενετίας κατά το 'έτος 1976, «Θησαυρί-
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σματα» 13 (1976), σ. 342). Ύφασματέμπορος, είχε γυναίκα την Polonia, με την οποία 

απόχτησε το Vicenzo, την Elena και τή Lucia. 'Αδερφοί του ήταν ό Νικολός και ό Gas

paro (βλ. ΕΥΤ. AIATA, δ.π., και Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., σ. 69-70, δπου και άλλες 

πληροφορίες γ ι ' αυτόν). 

Dimitri d'Andronico. 1524: Ψήφισε για τήν ανάδειξη νέων προκουρατόρων (Marie-

gola, φ. 13ν) ό Θεσσαλονικιός αυτός, πού επανειλημμένα υπήρξε γαστάλδος. 

Dimitri di Antonio. 1527: Ή τ α ν παρών στην ψηφοφορία για τήν εκλογή του πρώ

του εφημέριου τοΰ Άη-Γιώργη (Mariegola. φ. 21 r ). 

Dimitri di Zorzi da Patras. Άλλος είναι ó Dim. Patrinò, πού εμφανίζεται στο Β' 

Μητρώο (1534-1554, βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., U p . 269). 

Dimitri da Milo. "Ως τα 1537 πλήρωνε, συνεχίζοντας, φαίνεται, άπό το κατάστιχο 

πού παρουσιάσαμε, συνδρομές ό Dimitri. Damilo, pedota, μαζί με τή Regina di D. Da

milo, πού Ί'σα>ς ήταν γυναίκα του (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., U p . 80 και 156 αντίστοι

χα). Tò da Milo δεν αποκλείεται να δηλώνει το κερκυραίικο επώνυμο Δαμιλος (Damilo). 

Dimitri da Zeta (1554). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Π ρ . 57. 

Domenego da Zipro. Ό Κ. Κ Υ Ρ Ρ Η Σ , Cypriote Scholars.. ., σ. 197, αριθ. 48 ανα

φέρει ώς δωρητή της 'Αδελφότητας έναν ομώνυμο στα 1559, πού δεν ξέρουμε αν μπορεί να 

ταυτιστεί μέ τον δικό μας. 

Eparco Dimitri (1547). «Γιος τοΰ ποτέ Χριστόφορου de C o s t a n t i n o p o l i » , το 1536 

πάντρεψε τήν κόρη του Benedeta (μέλος της 'Αδελφότητας ώς το 1535) μέ τον Z u a n n e 

Arachia (βλ. ΕΛΛΗΣ Γ Ι Ω Τ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ - Σ Ι Σ Ι Λ Ι Α Ν Ο Υ , 'Αντώνιος ό Έ π α ρ χ ο ς , 'Αθήνα 1978, 

σ. 76, σημ. 6 και παραπομπές, δπου διαστέλλεται άπό τον ομώνυμο γιο τοΰ 'Αντωνίου 

Έπαρχου). Ψήφισε γιά τήν εκλογή της επιτροπής τοΰ 1526 (Mariegola, φ. 19Γ). Ή γυ

ναίκα του Isabet ta πλήρωνε συνδρομές ώς το 1546 (Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Π ρ . 694) και 

αναγράφεται στο Γ' Μητρώο τοΰ 1563 (Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 309Γ). 

Ε ν genico Manoli. Πέθανε πριν άπό τις 7 Αυγούστου 1531. Παλιός προεστός της Ευ

βοίας και πιστός συνεργάτης των Βενετών, ανταμείφτηκε άπό τους τελευταίους για τις υπη

ρεσίες του στά 1485 μέ τή χορήγηση 3.000 mozzetti άλατιοΰ (δηλαδή πάνω άπό 100 δου

κάτα) το χρόνο. Βλ. Κ. Μ Ε Ρ Τ Ζ Ι Ο Υ , 'Οκτώ διαθήκαι..., σ. 196, σημ. 1. 'Τπήρξαν μέλη της 

'Αδελφότητας και οι γιοί του Z u a n n e (1542-1548, βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Π ρ . 605) 

και Dimitri (1538-1547, ΣΓΗΣ ΙΔΙΑΣ, δ.π., Π ρ . 438). Ό τελευταίος υπήρξε και γραφέας 

της (ΣΓΗΣ ΙΔΙΑΣ, δ.π., σ. 1 5 8 ) — τή διαθήκη του (1 τοΰ Μάη 1549) βλ. στοΰ Κ. ΜΕΡΤΖΙΟΥ 

δ.π., σ. 195-198. Άλλος είναι ό Manoli Evgenicò τοΰ ποτέ Matio, πού άπαντα στο Γ' 

Μητρώο (Ε.Ι.Β.,Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 122'). 

FagojeniThodoro (1548). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , Συμβολή..., Π ρ . 163. Ψήφισε για 

τήν εκλογή εφημέριου στα 1527 (Mariegola, φ. 21Γ). Δεν πιστεύουμε δτι έζησε ώς τα 1563, 

οπότε το δνομά του αναγράφεται στο Γ' Μητρώο (Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 204Γ). 

Flatro Zegno. Σχετίζεται άραγε μέ τον Zegno Sinchriticò, πού καταβάλλει συνδρο

μές στα ετη 1533-1538 (βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 225); 

Florio Andrea. Δέ συμμεριζόμαστε σήμερα τή βεβαιότητα μέ τήν οποία τον χαρακτη

ρίσαμε καθολικό, επειδή στο κατάστιχο άπαντα μέ τον τίτλο τοΰ canonico («Θησαυρίσμα

τα» 16 (1979), σ. 324). Έ κ τ ο ς άπό το δτι θα ήταν αρκετά δύσκολο να γίνει ανεκτός ώς μέ

λος 'ισότιμο έ'νας ανώτερος κληρικός τοΰ δόγματος πού εποφθαλμιούσε και κατάτρεχε τήν 

ορθόδοξη μειονότητα, το γεγονός δτι αναγράφεται papà Andrea αφαιρεί τή μονολιθική ση

μασία άπό το «canonico»: μήπως ή σύζευξη τών δύο αυτών εννοιών υποδηλώνει το αξίωμα 

τοΰ Πρωτοπαπά; Δέ βρήκαμε καμιά έ'νδειξη γιά το πρόσωπο, ή οικογένεια τοΰ οποίου το 

17ο αι. θά δώσει 8jh Πρωτοπαπάδες στην Κέρκυρα ( Σ Π Υ Ρ . Π Α Π Α Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Υ , Ιστορία της 

εκκλησίας της Κερκύρας άπό της συστάσεως αυτής μέχρι τοΰ νΰν, Κέρκυρα 1920, σ. 99-
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101). Μολονότι ό σχετικός κατάλογος πού δημοσιεύει ό σ. δεν παρουσιάζει χρονολογικά 

κενά, στη σ. 60 αναφέρει ώς Πρωτοπαπά στα 1574 έναν τέταρτο Φλώρο, πού δεν περιέχεται 

σ ' αυτόν: Πού σημαίνει δτι ενδέχεται να υπάρχουν κι άλλοι τους όποιους δεν έχει περιλάβει 

στον κατάλογο. ινΑν οί συλλογισμοί αυτοί είναι βάσιμοι, ή εμφάνιση τοΰ 'Αντρέα Φλώριον 

στα 1520 θα μπορούσε να συνδεθεί με τις αλλεπάλληλες αποστολές Κερκυραίων στη Βενε

τία, για να διαμαρτυρηθούν για τις ύπερβασίες του λατινικού κλήρου στο νησί (ΣΤΟΥ ΙΔΙΟΥ, 

δ.π., σ. 54-55, 92—93 και passim). 

Francesco da Nicossia. "Αλλος είναι, φυσικά, ό ομώνυμος του Κυπριώτης oroso-

nador ( = πού χτυπάει τις ώρες), πού γράφτηκε στην 'Αδελφότητα το 1548 (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, 

Συμβολή..., Πρ. 782) και πού τον αναφέρει ώς δωρητή το 1565 ό Κ. ΚΥΡΡΗΣ, Cypriote 

Scholars...., σ. 197, αριθ. 49. 

Franco Jacomo. Ταυτίζεται άραγε με τον ομώνυμο πατέρα (ή σύζυγο) της Brini dai 

Termi, ή όποια γράφτηκε το 1535 στην 'Αδελφότητα; (πλήρωνε συνδρομές ως το 1538 — 

βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 285). Ή ϊδια αναγράφεται και στο Γ' Μητρώο το 1563 

[Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 293«·), μάλλον άπο λάθος. 

Gavrili Zorzi (1537). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 83. 

Glifo Athanassio. Ώ ς Alanassi da Negroponte άπαντα στο Μητρώο Β' μέχρι και 

το 1536 (Φ. ΜΑΥΡΟΕΓΔΗ, δ.π., Π ρ . 51). 

Golemi Zorzi. Δεν είναι σίγουρο πώς πρόκειται για το στρατιώτη, στον όποιο το 1541 

για ανταμοιβή της ανδρείας του κατά τήν πολιορκία του Άναπλιοϋ (1540), το βενετικό κρά

τος παραχώρησε χτήματα με παράλληλη μετάθεση στην Κέρκυρα (Κ. ΣΑΘΑ, Μνημεία..., 

τ . 8, Παρίσι 1888, σ. 337). 

Grecopulo Dimitri (1533). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , Συμβολή..., Π ρ . 137. 

Grenzelì Thodorì (1535). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Π ρ . 47. 

Grifo Antonio (1538). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 194. Σίγουρα κατά λάθος περά

στηκε το ονομά του το 1563 και στο Γ' Μητρώο (Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 4Γ). 

Γιος του ήταν ό Ζαχαρίας, πού το 1535 πλήρωσε μια συνδρομή (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 

352). 

Grimani Zorzi. 'Αρχηγός σώματος 12 'ιππέων, υπηρετούσε το 1529 στο Novograd, 

της Δαλματίας (Κ. ΣΑΘΑ, Μνημεία..., τ . 7, Παρίσι 1888, σ. 144, 150). Πέθανε στή Ζάρα, 

λίγο πριν άπο τις 4 τοΰ Μάρτη 1535, οπότε τον διαδέχτηκε ό ανεψιός του 'Αλέξιος (Κ. ΣΑΘΑ 

δ.π., σ. 163), ό όποιος θά σκοτωθεί άπο τους Τούρκους το 1538 στο Δούλτσινο (Κ. ΣΑΘΑ, 

δ.π., τ . 8, Παρίσι 1888, σ. 312). "Αλλος είναι ό ομώνυμος στρατιώτης πού μαρτυρεΐται στα 

1541 (Κ. ΣΑΘΑ, δ.π., σ. 347). 

Igumeno Janni. Tò 1563 αναγράφεται στο Γ' Μητρώο (Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 

134, φ. 237Γ). Χωρίς συγκεκριμένη παραπομπή, τον αναφέρει στα 1564 ό Κ. ΜΕΡΤΖΙΟΣ, 

Το εν Βενετία Ήπειρωτικον Άρχεΐον, «'Ηπειρωτικά Χρονικά» 11 (1 936), σ. 241. "Ομως, 

μόνο ώς τα 1535 καταβάλλει συνδρομές (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ^ Συμβολή..., Π ρ . 265). 

Igumeno Manoli. Είναι άλλος, άραγε, ό Mano Gumeno dalla Jannina, πού το 1563 

περιλαμβάνεται στον κατάλογο τών μελών του Capitalo της 'Αδελφότητας (Mariegola, 

φ. 66Γ) ; Έ ν α ν ομώνυμο σημειώνει στά 1575 ό Κ. ΜΕΡΤΖΙΟΣ, δ.π., χωρίς πάλι ν ' αποκα

λύπτει τήν πηγή του. 

Janni Dimitri ("("πριν άπο το 1548, οπότε γράφτηκε στην 'Αδελφότητα ό γιος του 

Στάθης, βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 761). Ό ϊδιος πλήρωνε συνδρομές ώς το 1540 

(ΣΤΗΣ ΙΔΙΑΣ, δ.π., Π ρ . 48: Dimitri da Velagrada). Είχε ψηφίσει το 1526 για τήν ανάδειξη 

της επιτροπής πού αγόρασε το οικόπεδο, δπου χτίστηκε ό "Αη—Γιώργης (Mariegola, φ. 19 ν). 

Jannuli di Paris. Στο Β' Μητρώο υπάρχει κάποιος Zuan Daparis (1536). Βλ. Φ. 

ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, ο.π., Π ρ . 333. Δέ μπορούμε να είμαστε βέβαιοι δτι το Paris υπονοεί όπωσ-

Ι 
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δήποτε τον τόπο καταγωγής (Πάρος) κι οχι το πατρώνυμο (Πάρης). Τα πρόσωπα πού κρύ

βονται κάτω ά π ' αυτή τήν αναγραφή πρέπει να εϊνα'ι τουλάχιστο δύο (βλ. ΚΡΙΣΤΑΣ ΠΑΝΑ-

ΠΩΤΟΠΟΥΛΟΥ, Έλληνες ναυτικοί..., σ. 299). 

Jerolimo da Milo. 1539: πλήρωσε για τήν εγγραφή τοΰ Zorzi da Milo (Φ. ΜΑΥΡΟ

ΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 517), πού μάλλον θα ήταν γιος του. Οι συνδρομές τοΰ ίδιου καταχωρίζονται 

ΣΤΗΣ ΙΔΙΑΣ, δ.π., Π ρ . 364 ώς το 1536. 'Από λάθος μάλλον περάστηκε το δνομά του καί· 

στο Γ' Μητρώο {E.LB., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 93*). 

Lefarà Ieronimo (1546). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 158 (το 1546 πληρώνει και 

για τα 5 επόμενα χρόνια). 'Ισόβιος προκουρατόρος της 'Αδελφότητας άπα το 1524 (Φ. 

ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., σ. 22), εκλέχτηκε στην πενταμελή επιτροπή πού αγόρασε το οικόπεδο 

για τήν εκκλησία [Mariegola, φ. 19 ν). Βλ. και Ι.ΒΕΑΟΥΔΟΥ Ελλήνων ορθόδοξων αποικία..., 

σ. 26). Ψήφισε για τήν εκλογή τοΰ πρώτου εφημέριου τοΰ Άη-Γιώργη το 1527 [Mariegola, 

φ. 21Γ). Μάλλον κατά λάθος το 1563 περάστηκε το ονομά του καΐ στο Γ' Μητρώο 

[Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 93<·). 

Liavurco Mano (1546). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 122. Πρβλ. και Ε.Ι.Β. Παλ. 

'Αρχείο, reg. 134, φ. 1 2 1 Γ (1563). Γυναίκα είχε τή Sabanella (1546, Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, 

δ.π., Π ρ . 167) πού άπαντα επίσης στο Γ' Μητρώο (Ε.Ι.Β., δ.π., φ. 362 r), επομένως ή Και-

κιλία θα ήταν κόρη του (βλ. λήμμα Liavurco Cicilia). 

Lubinà Zorzi (1546). Κρητικός ζωγράφος «μαντονέρος», γιος τοΰ Κωνσταντίνου. 

Τή διαθήκη του βλ. στοΰ Κ. ΜΕΡΤΖΙΟΥ, Ή διαθήκη ενός Κρητος ζωγράφου τοΰ έτους 1546, 

«Κρητικά Χρονικά» 9 (1955), σ. 158-160. Πιστεύουμε δτι ταυτίζεται με τον Zorzi depen-

tor πού πληρώνει, συνεχίζοντας φανερά άπα το κατάστιχο μας, τις συνδρομές του ώς το 

1538 (Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Π ρ . 64). 

Lunar do da Santa Maura. Ψήφισε γιά τήν εκλογή εφημέριου στα 1527 [Mariegola, 

φ. 21*). 

Magnati Anastassi (1536). Ά π α τήν Κορώνη, βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 162. 

Magnati Michali (1546). 'Οπλοποιός (spader). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 173. 

Ό γιος του (fl550) και ή γυναίκα του Ματίνα (fi569) θάφτηκαν στον περίβολο τοΰ Ά η -

Γιώργη (ΕΥΤΥΧΙΑΣ AIATA, Μνείες θανάτων..., σ. 212, αριθ. 69 και σ. 218, αριθ. 276 αν

τίστοιχα). Μ ' επιφύλαξη σημειώνουμε δτι αναγράφεται και στο Γ' Μητρώο [Ε.Ι.Β. Παλ. 

'Αρχείο, reg. 134, φ. 123Γ). Άλλος είναι ό ομώνυμος γιος τοΰ Τζώρτζη (βλ. σημείωμα γιά 

το Magnati Zorzi). 

Magnati Piero. Σ τ α 1556 σημειώνεται μιά χρηματική του προσφορά στην Αδελφό

τητα [Ε.LB., Παλ. Αρχείο, reg. 87, φ. 27 ν). 

Magnati Todoro. "Ισως να ταυτίζεται μέ τον ομώνυμο του γιο τοΰ Leon (1533, βλ. 

Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 247. Βλ. και σ. 162), πού, μολονότι δεν πλήρωνε συνδρομές άπο 

το 1534 και πέρα, το 1563 βρίσκουμε το δνομά του και στο Γ' Μητρώο, μάλλον άπα λάθος 

[Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 204ν). 

Magnati Zorzi. Πέθανε το 1556 — στις 22 τοΰ Νοέμβρη ή γυναίκα του Περίνα άπο 

το Χάνδακα έδωσε στην Αδελφότητα 15 δουκάτα πού είχε αφήσει μέ διαθήκη του [Ε.Ι.Β., 

Παλ. 'Αρχείο, reg. 87, φ. 41r — παραπέμπει ή ΕΥΤΥΧΙΑ A I A T A , δ.π., σ. 225, αριθ. 36, 

δπου, δμως, πρέπει νά διορθωθεί το επώνυμο τοΰ νεκρού και το βαφτιστικό τής χήρας του, 

πού μοιάζουν γιά τυπογραφικές αβλεψίες). Στα 1524 είχε ψηφίσει γιά τήν ανάδειξη τών δυο 

προκουρατόρων [Mariegola, φ. 14 r). Ή "Ελενα, πού συνδρομές της αναγράφονται στα 1536 

και 1548 (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 403), δεν είναι φανερό αν σχετίζεται μ' αυτόν ή μέ το 

Zorzi Maniati dittò Lipsò, νεκρό ήδη στα 1544, τοΰ οποίου ό γιος [Μιχάλης) πλήρωνε 

συνδρομές ώς το 1550 (ΣΤΗΣ ΙΔΙΑΣ, δ.π., Π ρ . 680). Ό Μιχάλης αυτός πρέπει νά είναι 

εκείνος πού άπαντα στο Γ' Μητρώο [Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 124Γ) και πού τήν 
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κηδεία του συνόδεψε το λάβαρο της 'Αδελφότητας {Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 87, φ. 206ν) 

πριν άπο τις 7 Μάρτη του 1571. Πρβλ. και ΕΥΤ. AIATA, δ.π., σ. 220, αριθ. 320, δπου ή 
παραπομπή είναι λαθεμένη. Στο Γ' Μητρώο (Ε.Ι.Β.} δ.π., φ. 293Γ) αναγράφεται και ή Ele

na de Zorzi Maniati πού αναφέραμε. 

Malizi Jacomo. Στα 1527 ψήφισε για τήν εκλογή εφημέριου (Mariegola, φ. 21Γ). 

Marioli di Zorzi, tiraoro (1545). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η ? δ.π., Π ρ . 27. Είναι μάλλον 

αυτός, πού στα 1524 αναγράφεται Marioli tiraoro στην ψηφοφορία για τήν εκλογή των δυο 

προκουρατόρων (Mariegola, φ. 14 r). 

Marioli da Napoli. Σχετίζεται άραγε μέ τον ομώνυμο του καπετάνιο πού στα 1506 

ταξιδεύει άπο το Χάνδακα στ ' Άνάπλι (βλ. Γ. ΓΐΛΟΥΜΙΔΗ^ ΟΊ βενετοκρατούμενες ελλη

νικές χώρες... σ. 117) ; Λιγότερο πιθανή είναι ή ταύτιση του μέ το φρούραρχο του Σεβένικου 

(1553, βλ. Κ. ΣΑΘΑ, Μνημεία, τ . 9, Παρίσι 1890, σ. 47). 

Maruli Stamati. Ψήφισε γιά τήν εκλογή εφημέριου στα 1527 (Mariegola, φ. 21Γ). 

Mavressi Andrea. Μέ σώμα 30 καβαλλάρηδων στα 1505 στάλθηκε στο Traù, οπού αν

δραγάθησε. Γιά δέκα χρόνια (ώς το 1525) ήταν διοικητής σώματος stradioti στην Κύπρο, ά π ' 

δπου ανακλήθηκε στην 'Ιταλία (Κ. ΣΑΘΑ, Μνημεία..., τ . 7, Παρίσι 1888, σ. 78, 80,135). 

Mavrichi Zuanne. Σε περγαμηνο έγγραφο του νοτάριου Francesco Brochetto (17 

Δεκέμβρη 1517), ό Τζουάννε Μαυρίκης, κάτοικος της ενορίας του San Pietro του Castello 

«in quintavale q(ondam) s(er) Georgii Spont(er)» βεβαιώνει δτι, πριν άπο 38 περίπου χρό

νια [e. 1479], πήρε άπο τή γυναίκα του Laura, κόρη τοΰ Nicolò Spanopoli άπο το Πήδημα 

(Pidima) τοΰ Μοριά, ώς προίκα τον καιρό πού στεφανώθηκαν 150 δουκάτα σέ μετρητά, 

έπιπλα καί ρούχα. Άναλαβαίνει ακόμα τήν υποχρέωση ενώπιον τοΰ νοτάριου, εκπρόσωπου 

της Λάουρας πού δεν παραβρίσκεται, να διατηρήσει άθιχτη τήν προίκα εκείνη και να τήν 

αποδώσει σέ δποιον ή Λάουρα υποδείξει στή διαθήκη της—υποχρέωση πού ισχύει και γιά 

τους κληρονόμους τοΰ Τζουάννε [Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, bus ta 18, φάκ. 238). 

Megagianni Zaccharia (1542). 'Οπαδός της φιλοπατριαρχικής μερίδας πού δεν ανα

γνώριζε στον Πάπα δικαιοδοσίες πάνω στους Έλληνες της Βενετίας (G. FEDALTO^ Ricer

che storiche..., σ. 80 σημ. 5). Έ ν α ς άπο τους εκτελεστές της διαθήκης (1535) τοΰ 'Αντώ

νη Κορνάρου (Κ. Μ Ε Ρ Τ Ζ Ι Ο Υ ? 'Οκτώ διαθήκαι..., σ. 182, 184). Πλήρωνε συνδρομές ώς το 

1538 (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ? Συμβολή..., Π ρ . 444). Μαρτυρεΐται (1539) δτι νοίκιαζε διαμέρισμα 

πού άνηκε στην 'Αδελφότητα (ΤΗΣ ΙΔΙΑΣ^ δ.π., σ. 59, σημ. 6). Βασικός διώκτης τοΰ παπα-

Τριζέντου (ΤΗΣ ΙΔΙΑΣ^ δ.π., σ. 146). 

Mezoç'iti Costantin (1534). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΐΔΗ? δ.π., Π ρ . 125. 

Michail da Jannina. Δέν επιβεβαιώνεται ή πληροφορία τοΰ Κ.ΜΕΡΤΖΙΟΥ, Το έν Βενετία 

Ήπειρωτικον Άρχεϊον..., σ. 243, δτι στο reg. 129 άπαντα ήδη στα 1498 (βλ. λήμμα στον 

κατάλογο μας: μοναδική μνεία του στα 1503). Άλλος θα εϊναι, βέβαια, ό Γιαννιώτης Micha

il Greco, πού αναγράφεται (1563) στο Γ' Μητρώο [Ε.Ι.Β., Παλ.'Αρχείο, reg. 134, φ. 121 ν). 

Michail da Micono (1535). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η ? δ.π., Π ρ . 12. Ταξίδια τοΰ πλοιο

κτήτη αύτοΰ βλ. στή διατριβή τοΰ Γ. ΠΛΟΥΜΙΔΗ^ Οι βενετοκρατούμενες ελληνικές χ ώ 

ρες..., σ. 115, 121. 

Michali zimador. 'Επίτροπος τοΰ ναοΰ τοΰ "Αη-Βλάση στα 1492 (μαϊστρο-Μιχελής 

τζιμαδόρος — βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ-ΠΛΟΥΜΐΔΗ? Έ γ γ ρ α φ α αναφερόμενα στις Ι'ριδες τών 

Ελλήνων.. . , σ. 127). Ψήφισε γιά τήν εκλογή προκουρατόρων στα 1524 (Mariegola, φ. 14Γ). 

Michali ζοgrafo. Tò 1527 ψήφισε γιά τήν εκλογή εφημέριου {Mariegola, φ. 21Γ). 

Συνεχίζοντας προφανώς άπο το κατάστιχο μας πληρώνει συνδρομές ώς το 1536 ό Michali 

depentor (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ^ Συμβολή..., Π ρ . 67), πού ίσως ταυτίζεται μέ τον δικό μας. 

'Αναγράφεται και στο Γ' Μητρώο το 1563 {Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 122 r), άπο 

λάθος σίγουρα. 
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Miro Zuan (1536). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 165, οπού το Zuan Miro-

sunos να διορθωθεί σε Zuan Miro sans(er), όπως διαβάσαμε στο registro δπου παραπέμπει. 

(Ζ. Mirosano τον διάβασε άπο το ΐδιο registro κι ό γραφέας του Γ' Μητρώου, δπου τον 

έγραψε άπα λάθος — είχε ήδη πεθάνει [Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 237 ν). — Στο φ. 

317Γ ή Lugretia de Zuan Miro πρέπει να ήταν γυναίκα ή κόρη του). 

Misina Manusso (1549). Ό Μητροφάνης Καισαρείας τον είχε διορίσει ανάμεσα 

στους τέσσερις επιτρόπους του (βλ. Μ.Ι. ΜΑΝΟΥΣΑΚΑ, Έπιτροπικον Μητροφάνους Και

σαρείας, πατριαρχικού έξάρχου εις Βενετίαν (1549), «Θησαυρίσματα» 11 (1974), σ. 8-9, 

11, 14, 17, 19. Πρβλ. καί ΤΟΥ ΙΔΙΟΥ, 'Ανέκδοτα πατριαρχικά γράμματα προς τους εν Βε

νετία μητροπολίτας Φιλαδέλφειας καί την Όρθόδοξον Έλληνικήν 'Αδελφότητα, Βενετία 

1968, σ. 12, 14 σημ. 16 καί 20-22). "Ως το 1547 κατέβαλλε συνδρομές (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, 

ο.π., Π ρ . 192). 

Musatili Todoro (1540). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Π ρ . 157. 

Musachiti Zuan. Ψήφισε για την εκλογή εφημέριου στα 1527 [Mariegola, φ. 21Γ). 

"Ισως να σχετίζεται με τον Zuan Muxachi da Velagrada (1533, βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , 

δ.π., Π ρ . 7). 

Mussuro Marco ( f l517, 25 Ό χ τ ώ β ρ η — βλ. M. MANOUSSACAS, La date de la mort 

de Marc Musurus, «Studi Veneziani» 12 (1970), σ. 459-463). Τήν παρουσία του ως μέ

λους της 'Αδελφότητας επισήμανε ό ϊδιος (Μ.Ι. ΜΑΝΟΥΣΑΚΑ, Ή εν Βενετία Ελληνική 

Κοινότης καί οί μητροπολΐται Φιλαδέλφειας, Ε.Ε.Β.Σ. 37 (1969-1970), σ. 178). Βιβλιο

γραφία για το σπουδαίο αυτό φιλόλογο άπο το Χάνδακα βλ. ΣΤΟΥ ΙΔΙΟΥ 'Αρχιερείς Με

θώνης, Κορώνης καί Μονεμβασίας γύρω στα 1500, «Πελοποννησιακά 3-4 (1958-1959), σ. 

121 σημ. 2, 122 σημ. 1 καί Μ. LOWRY, The world of Aldus Manut ius , 'Οξφόρδη 1979, 

σ. 164-165, 195, 204 καί passim. 

Nichiforo Dimitri (1540). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 19. Παραβρέθηκε 

στην ψηφοφορία για τήν εκλογή εφημέριου στα 1527 (Mariegola, φ. 21Γ). Γυναίκα του ήταν 

ή Stana (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 20, τελευταία συνδρομή 1543) καί κόρη του ή Maria 

(ΣΤΗΣ Ι Δ Ι Α Σ , δ.π., Π ρ . 59, τελευταία συνδρομή 1539), πού αναγράφεται καί στο Γ' Μη

τρώο {Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 324«·). 

Nido Zorzi (1535). Τή διαθήκη τοΰ Μανιάτη αύτοΰ δημοσίεψε ό Κ. ΜΕΡΤΖΙΟΣ, ' Ο 

κτώ διαθήκαι..., σ. 180-181. Είχε καταβάλει συνδρομή στα 1533 (βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, 

δ.π., Π ρ . 13). 

Nicolò dalla Morea. "Αλλοι φαίνεται να είναι ό. Nicolò Moraiti (1533-1545, βλ. 

Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Πρ. 177) καί ό Nicolò della Morea (1535-1544, βλ. ΣΤΗΣ ΙΔΙΑΣ, 

δ.π., Π ρ . 356). Σχετίζεται άραγε με το Nicolò Spanopulo (ΣΤΗΣ ΙΔΙΑΣ, δ.π., Π ρ . 174), 

πεθερό τοΰ Zuanne Mavrichi (βλ. σημείωμα γ ι ' αυτόν) ; 

Nicolò da Napoli. "Αλλος εϊναι ό ομώνυμος τοΰ Μητρώου Β' (1533-1548), βλ. Φ. 

ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Πρ. 327. Πρόκειται μήπως για τον καπετάνιο πού το 1505 ταξίδεψε άπο το 

Χάνδακα στή Βενετία (βλ. Γ. ΠΑΟΥΜΙΔΗ, Οί βενετοκρατούμενες ελληνικές χώρες..., σ. 117) ; 

Nicolò dal Poro. Ή γυναίκα του Anzola πλήρωνε συνδρομές στα ετη 1543-1549 

(Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , Συμβολή..., Π ρ . 653). 

Nicolò dalle casacche. Ό ράφτης αυτός εμφανίζεται καί το 1524 στην εκλογή τών 

δυο προκουρατόρων (Mariegola, φ. 14Γ). 

Nicolò depentor (1538). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Π ρ . 61 καί Π ρ . 423, δπου, τόσο 

καθυστερημένα (1537), πληρώνει για τήν εγγραφή του (δεύτερη καταχώριση, πού ό γρα

φέας επισημαίνει, παραπέμποντας στην πρώτη Πράξη (61), ένώ έχει διαφύγει της εκδό

τριας, δ.π., σ. 160-161). 

Nicolò spader (1536). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Πρ. 62. 
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Orfanojanni Zorzi (1538). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 77. 

Paleocapa Costantin (1561). Χανιώτης. Γιά τη δράση τοΰ γνωστού αύτοΰ πλαστο

γράφου κειμένων στη Βενετία (1508-1521) βλ. Μ.Ι. Μ Α Ν Ο Υ Σ Α Κ Α , 'Αρχιερείς Μεθώνης, 

Κορώνης και Μονεμβασίας..., σ. 111, 112 σημ. 1 (δπου και ή βιβλιογραφία), 139. Ά λ λ η 

βιβλιογραφία και κώδικες αντιγραμμένους άπο τον ϊδιο σημειώνει 6 Χ.Γ. ΠΑΤΡΙΝΕΛΗΣ, 

Έλληνες κωδικογράφοι της 'Αναγεννήσεως, ΕΜΑ 8-9 (1958-9), 'Αθήνα 1961, .σ. 101. 

Βλ. επίσης P A U L C A N A R T , Scribes Grecs de la Renaissance. Additions et corrections 

a u x répertoires de Vogel-Gardthausen et de Patrinélis, «Scriptorium» 17(1963), σ. 

66 και Κ.A. D E M E Y I E R , Scribes Grecs de la Renaissance. Additions et corrections 

aux répertoires de Vogel-Gardthausen, de Patrinélis et de Canart , «Scriptorium» 
18 (1964), σ. 262. 

Paleologo Dimitri (1570). Γιος τοΰ Θεόδωρου, διοικητής στρατιωτών. Βλ. Φ. ΜΑΥ

ΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή, δ.π., σ. 106 και Π ρ . 602. Βλ. και επόμενο σημείωμα και βιβλιογραφία. 

Paleologo Theodoro (f l532). Γιος τοΰ Παύλου, άπο το Μιστρά ϊσως. Βλ. τή μονο

γραφία της Μ Α Ρ Ι Ά Ν Ν Α Σ ΚΟΛΥΒΑ, Θεόδωρος Παλαιολόγος, αρχηγός μισθοφόρων «στρα

τιωτών» και διερμηνέας στην υπηρεσία της Βενετίας (1452 α-1532), «Θησαυρίσματα» 10 

(1973), σ. 138-162. Ειδικά για τή δράση του μέσα στην 'Αδελφότητα βλ. σ. 160-161. 

Paleologo Zuan. Άλλος διοικητής στρατιωτών, γιος τοΰ Θεόδωρου. Βλ. Μ Α Ρ Ι Ά Ν Ν Α Σ 

ΚΟΛΥΒΑ, Θεόδωρος Παλαιολόγος..., σ. 145, 156. — Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., σ. 112 

καί Π ρ . 697. — Κ. ΣΑΘΑ, Μνημεία..., τ . 7 (1888), σ. 112. 

Pantaleo Zuanne (1524). Ψήφισε για τήν ανάδειξη προκουρατόρων (Mariegola, 

φ. 14»·). 

Papà Zorzi (1533). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , Συμβολή..., Π ρ . 8. 

Parga Piero. Ράφτης (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., σ. 58). Ή γυναίκα του Ευφημία ή 

Κλάρα είχε αφήσει κληροδότημα στην 'Αδελφότητα. 

Permeniatin Zuan. Βλ. Zan depentor. 

Picherni Nicolò. Ψήφισε στα 1524 (Mariegola, φ. 14Γ). 

Piero Dimo. Τήν ταφή του στο Campo dei Grecs πλήρωσε στις 2 Μάρτη 1540 ό Μι

χάλης Ραρτοΰρος (ΕΥΤΥΧΊΑΣ A I A T A , Μνείες θανάτων..., σ. 211, αριθ. 20: Dimo di Piero). 

Ρoligeni Andrea (1536). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Π ρ . 250. 

Polo di Nicolò. Ταυτίζεται με τον Polo da Santa Maura tagiacalze (1533-1537) 

της Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 6. 

Presalendi Sevo. Εγγράφεται στην 'Αδελφότητα το 1534 καί πληρώνει και το 1535 

(Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Π ρ . 283). 

Psaltiri Starnati (1538). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Π ρ . 258. Μ ' επιφύλαξη σημειώ

νουμε τήν αναγραφή του το 1563 στο Γ' Μητρώο (Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 194Γ), 

γιατί είναι αμφίβολο αν ^ζησε ώς τότε. 

Psarà Michail. Είναι αρκετά δύσκολο να ταυτιστεί μέ τον ομώνυμο του άπο το Ναύ

πλιο, πού στα 1542 τοΰ παραχωρήθηκε μια θέση στο τελωνείο (fante alla dogana da mar) 

ισόβια για τον ΐδιο καί το γιό του 'Αλέξανδρο. Στα 1548 αποκαλύφτηκε δτι ό τελευταίος ήταν 

νόθος γιος του καί, ακόλουθα, ορίστηκε να τον διαδεχτεί στη θέση αυτή ό Τζώρτζης, νόμιμος 

γιος του καί της Μαριέττας Άνδρονικόπονλον, πού έχασε τήν περιουσία της μέ τήν άλωση 

τοΰ Άναπλιοΰ (Κ. ΣΑΘΑ, Μνημεία..., τ . 8, Παρίσι 1888, σ. 458). 

Rado da Zeta. Άλλος είναι ό Rado de Luca da Montenegro, πού γράφτηκε στην 

'Αδελφότητα το 1544 (βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 670). 

Rignassa Dimitri (1537). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , Συμβολή..., Π ρ . 305. Είχε κόρη τή 

Lunarda (1543), Σ Τ Η Σ Ι Δ Ι Α Σ , δ.π., Π ρ . 135. 

Rignassa Nicolò (1533). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 102. Συμμετείχε στις εκλο-

α Θησαυρίσματα», τόμ. 17 IS 
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γές των ετών 1524 και 1526 [Mariegola, φ. 14 r και 19 ν αντίστοιχα). 

Rizo Dimitri (1554). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Π ρ . 84. Γυναίκα του ήταν ή Anzola 

(1554, βλ. ΣΤΗΣ ΙΔΙΑΣ; δ.π., Π ρ . 85 καί, άπο λάθος πού διέφυγε, Π ρ . 298). 

Samariari Marco (fl546). "Εμπορος και πλοιοκτήτης. Για την ταραγμένη πολιτεία 

του ώς διοικητικού παράγοντα της 'Αδελφότητας βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ^ δ.π., ο. 124-125, 

146-148 (βλ. και Π ρ . 169 τοΰ Μητρώου πού εκδίδει). Στα 1547, σύμφωνο με τάμα του μα

καρίτη, ό αδερφός του Γιάκομος πρόσφερε στην 'Αδελφότητα 14 δουκάτα (ΕΥΤΥΧΙΑΣ 

AIATA, Μνείες θανάτων..., σ. 224, αριθ. 23 και σημ. 88). 

S'car'dì-C'αρeletto Dimitri (1549). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 5. Παρών στις ψη

φοφορίες των ετών 1526 και 1527 [Mariegola, φ. 19Γ και 21Γ), δεν κατάφερε να εκλεγεί 

γοβερναδόρος το 1544 (συγκέντρωσε 7 ψήφους υπέρ και 36 κατά, βλ. Mariegola, φ. 43 ν ). 

Γυναίκα του ήταν ή Ζιιαηηα, πού άπαντα στο Β' Μητρώο μέχρι το 1538 (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, 

δ . π . , Π ρ . 212). 

Scardi Zorzi (1549). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η ? δ.π., Πρ. 99. Ψήφισε το 1527 για την ε

κλογή εφημέριου [Mariegola, φ. 21Γ). Ή γυναίκα του Καικιλία, πού πλήρωνε συνδρομές 

ώς το 1537 (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 290), αναγράφεται το 1563 και στο Γ' Μητρώο 

[Ε.Ι.Β., Παλ. Αρχείο, reg. 134, φ. 387*). 

S carpati Costa (1534 [2 Φλεβάρη = 1535]). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Π ρ . 263. 

Scordili Nicolò. Άλλος εΐναι, βέβαια, ό ομώνυμος του, πού γράφτηκε στην 'Αδε>φό-

τητα το 1549 (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 818). 

Scozivera Zuanne (1535). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Π ρ . 111. Συμμετείχε στις ψη

φοφορίες τών ετών 1524, 1526, 1527 [Mariegola, φ. 14Γ, 19Γ, 21Γ). Ό 'Αντώνης Κορνάρος 

στην διαθήκη του (1535) τον διορίζει ανάμεσα στους εκτελεστές της (Κ. ΜΕΡΤΖΙΟΥ, 'Οκτώ 

διαθήκαι..., σ. 182, 184). 

S culo geni Leo (1534). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 146. Σίγουρα κατά λάθος το 

ονομά του έχει περαστεί και στο Γ' Μητρώο το 1563 [Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 

1091·)· 

S culo geni Stati (1539). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 297. 

Sfachioti Marco (1550). Σιφνιάς (βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Π ρ . 73: Marco di Si-

fanto ditto Chamosfachioti. Πρβλ. και Π ρ . 268: δεύτερη καταχώριση άπο λάθος πού, αν 

και δηλώνεται στο Μητρώο, διέφυγε της εκδότριας, δ.π., σ. 160-161). Ή τ α ν καπετάνιος 

(βλ. ΕΥΤΥΧΙΑΣ AIATA, Μνείες θανάτων..., σ. 211, αριθ. 40, δπου οτά 1544 πλήρωσε για 

τήν ταφή του πατέρα του στο Campo dei Greci και Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ ? δ.π., Π ρ . 683 — κα

ταχώριση τών συνδρομών (1545-1562) τοΰ γιου του Γιάννα). Είχε σύζυγο τή Μαριεττα (ο. 

π . , Π ρ . 74), της οποίας ή ταφή πληρώθηκε στις 13 του Μάρτη 1555 (ΕΥΤΥΧΙΑΣ ΛΐΑΤΑ; 

δ.π., σ. 213, αριθ. 111). Ή Άντριάνα, πού αποκαλείται madonna του (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, 

δ.π., Π ρ . 591), φαίνεται νά ήταν πεθερά του — πάντως οχι γυναίκα του, δπως νομίζει Ή 

ΙΔΙΑ, (δ.π., σ. 343, λήμμα Marcho, δπου διαστέλλεται ό Marco di S if an to άπο το Marco 

da Sifanto, πού γιά μας είναι το ϊδιο πρόσωπο). 'Απότυχε στην υποψηφιότητα του για 

γοβερναδόρος στις εκλογές τοΰ 1544 με ψήφους 19 υπέρ και 24 κατά (Mariegola, φ. 44Γ). 

Sgurizi Zuanne. Στο Β' Μητρώο παρουσιάζονται δυο ομώνυμοι: ό ένας (1533) da 

Lavadia (Βάτικα Αακωνίας) κι ό δεύτερος (1534) άπο τή Ναύπακτο (βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, 

δ.π., Π ρ . 184 και 337 αντίστοιχα). Μένει ή εντύπωση δτι και οι δυο συνεχίζουν τήν κατα

βολή συνδρομών άπο το registro 129. 

Sguromalli Tomaso (1538). 'Αναφέρεται ή κόρη του Μαριεττα στή διαθήκη της Μα

ρίας Πρόθυμου (Κ. ΜΕΡΤΖΙΟΥ, 'Οκτώ διαθήκαι..., σ. 186, 187). Δε γνωρίζουμε ποια σχέ

ση είχε μέ τή Μωύζα Σγουρομαλλίνα (βλ. λήμμα Gudelina Μ.). 

Snati Nicolò. 'Αρχηγός σώματος stradioti, στα 1512, μετά άπο 25χρονη υπηρεσία 
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στην 'Ιταλία, επιστρέφει, μαζί μέ τον πατέρα του Γιάννη (βλ. παρακάτω), στην πατρίδα του, 

το Ναύπλιο (Κ. ΣΑΘΑ, Μνημεία..., τ . 7 (1888), σ. 97, 106). Πέθανε πριν άπο το 1538 

(Κ. ΣΑΘΑ, δ.π., τ . 8 (1888), 312). "Αλλος, γιος του Δημήτρη, είναι ό ομώνυμος του πού 

μαρτυρεΐται στα 1545 και 1546 (Κ. Σ Α Θ Α , δ.π., σ. 400, 420). 

Snati Zorzi. Είναι αμφίβολο αν ταυτίζεται μέ τον ομώνυμο του, πού στα 1541 υπηρε

τούσε στη Δαλματία ώς αρχηγός σώματος stradioti (Κ. ΣΑΘΑ, δ.π., τ . 8 (1888), σ. 333). 

Snati Zuanne. Παλαίμαχος αρχηγός στρατιωτών. Σ τ α 1512 'ικανοποιήθηκε αϊτησή 

του να γυρίσει στο Ναύπλιο μαζί μέ το γιό του Νικολό (βλ. παραπάνω) και τον ανεψιό του 

Θεόδωρο (Κ. ΣΑΘΑ, δ.π., τ . 7 (1888), σ. 106). Υπάρχει και ομώνυμος του άπο τη Με

θώνη (Κ. ΣΑΘΑ, δ.π., σ. 165) κι ένας τρίτος, στρατιώτης στη Δαλματία άπο το 1535 

(Κ. ΣΑΘΑ, δ.π., τ . 7 (1888), σ. 168, τ . 8 (1888), σ. 421). 

Sofianò Ieronimo (1543). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Πρ.381—είχε ήδη πεθάνει 

το 1563, δταν τον έγραψαν και στο Γ' Μητρώο (Ε.Ι.Β., Παλ. Άρχεϊο} reg. 134, φ. 94Γ). 

Stamatello Dimitri (1538). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Π ρ . 128. 

Stanizi Andrea (1535). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Π ρ . 26. 

Stefano da Corfu, nonzolo. Ψήφισε στα 1524 και 1526 {Mariegola, φ. 14 r , 19 ν). 

Γιος του ήταν και ό Jeronimo (1539, βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Π ρ . 202). 

Stelini Ar seni. Προκουρατόρος άπο το 1524 (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., σ. 22), υπήρξε 

και γαστάλδος στα 1533-1534 (ΣΤΗΣ ΙΔΙΑΣ, Οι πρώτοι πρόεδροι..., σ. 178). Γεγονότα της 

γασταλδίας του εξιστορεί Η ΙΔΙΑ, Συμβολή..., σ. 145-146. Παραβρέθηκε στις ψηφοφορίες 

των ετών 1524, 1526, 1527 {Mariegola, φ. 13ν, 19r, 21r). 

Strusi Gini (1547). Σημαιοφόρος στα 1530, υπηρέτησε ώς αρχηγός σώματος Ιππέων 

στο Trau άπο το 1540 (Κ. ΣΑΘΑ, Μνημεία..., τ . 7 (1888), σ. 149, τ . 8 (1888), σ. 325, 331 

444). Στα 1545 έστειλε τον ανεψιό του Νικολό Κολόση να πληρώσει την έγγραφη του στην 

'Αδελφότητα (Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , Συμβολή..., σ. 162 και Π ρ . 700. Βλ. και σ. 110, δπου ανα

φέρεται δτι είχε δυο γιους, τόν 'Λγγελο και το Γεώργιο, επίσης stradioti, κι δτι άπαντα και 

στο Γ' Μητρώο (1563)). 

Siili Nicolò. Άλλος, Ναυπλιώτης, είναι ό ομώνυμος στρατιώτης πού στα 1541 στάλ

θηκε στή στρατιά της Κέρκυρας (Κ. ΣΑΘΑ, δ.π., τ . 8 (1888), σ. 337). 

Surian Stefano (1540). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 11. 

Suvlachi Padoan. Ψήφισε στα 1524 και 1527 {Mariegola, φ. 13ν, 21r). Ό Κ. Κ Υ Ρ -

Ρ Η Σ , Cypriote Scholars..., σ. 201, τον ονομάζει Κύπριο, μεταγράφοντας το επώνυμο του 

σε Τσολάκης, πού το νομίζει Κυπριακής προέλευσης. 

Symeon Ziprioto (1546): Ά φ η σ ε κληροδότημα στο ναό τοΰ Άη-Γιώργη (Κ. ΚΥΡΡΗ, 

Cypriote Scholars..., σ. 197, αριθ. 52. Ό σ. διακρίνει δυο ομώνυμους — βλ. το δεύτερο 

δ.π., σ. 196, αριθ. 31). Παραβρέθηκε στίς σημαντικές ψηφοφορίες των ετών 1524, 1526, 

1527 {Mariegola, φ. 14Γ, 19 ν , 2Ir). 

Thalassinò Nicolò (1547). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , Συμβολή..., Π ρ . 52. Ή συχνή ανά

ληψη εκ μέρους του διοικητικών θέσεων της 'Αδελφότητας κάνει ευνόητη την παρουσία του 

στίς εκλογές τών ετών 1524, 1526, 1527 {Mariegola, φ. 1 3 ν , 19 r , 21Γ). Κόρη του ήταν ή 

Elena (1536, βλ. Σ Τ Η Σ Ι Δ Ι Α Σ , δ.π., Π ρ . 53). 

Todari da Corfu, ammiraglio. Είναι μάλλον ό γιος τοΰ Δημήτρη πού στα 1500 υπη

ρετούσε σέ βενετσιάνικη γαλέρα, ή οποία είχε συμμετοχή σέ επίθεση εναντίον τοΰ Ναβα

ρίνου, (βλ. G. COGO, La guerra di Venezia contro i Turchi, 1499-1501, «Nuovo Archivio 

Veneto» 19 (1900), σ. 135). 

Todaro sartor. Ά γ ν ω σ τ ο σέ ποιον άπο τους πολλούς Θόδωρους ραφτάδες αναφέρεται 

ή ανάλογη αναγραφή στην ψηφοφορία για τήν εκλογή της επιτροπής πού αγόρασε το οικό

πεδο {Mariegola, φ. 19Γ). 
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Triandafilio Alvise (1534). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., U p . 264. Ψήφισε στα 

1526 (Mariegola, φ. 19*). 

Tripoliti Tomaso. Ψήφισε κι αυτός στα 1526 (Mariegola, φ. 19 ν). 

Vantoro Antonio (1533). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 195. 

Vareli Matio (f μετά το 1542). Κερκυραίος έμπορος, ανεψιός (και όχι εγγονός) του 

Βασίλη τοϋ τζιμαδόρου, γιου του Θόδωρου. 'Από τα βασικότερα στελέχη της 'Αδελφότη

τας, φιλοπατριαρχικός, φαίνεται να ήταν αρχηγός της μερίδας πού απόκρουε τίς επεμβάσεις 

των Καθολικών. Ή τ α ν αδερφός των λόγιων Βασίλη και 'Ιππόλυτου (βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, 

δ.π., σ. 93, 98, 120, 121, 146-147 και Πρ. 21). Ό 'Αντώνης Κορνάρος τον είχε ορίσει ανά

μεσα στους εκτελεστές της διαθήκης του (Κ. Μ Ε Ρ Τ Ζ Ι Ο Υ , 'Οκτώ διαθήκαι..., σ. 182, 184). 

Γυναίκα είχε την Ειρήνη. Παιδιά του ήταν ή Άντζολα και ό Πρίαμος (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, 

δ . π . , σ . 121). Για το Ματθαίο βλ. και Ε Α Λ Η Σ Γ Ι Ω Τ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ - Σ Ι Σ Ι Α Ι Α Ν Ο Υ , 'Αντώνιος ό 

"Επαρχος, 'Αθήνα 1978, σ. 160 σημ. 2, 205, 208-209. 

Varvari Alessio. Κερκυραίος (Mariegola, φ. 6Γ), ήταν άπο τους ιδρυτές της 'Αδελφό

τητας μαζί μέ το Λευκαδίτη μαραγκό Γιάννη, μέ τον όποιο παρουσίασε στο Συμβούλιο των 

Δέκα τή σχετική αίτηση. Πρώτος βικάριος, υπήρξε και ό πρώτος — μαζί πάλι μέ το Γιάννη 

από τή Λευκάδα — ισόβιος προκουρατόρος (βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , Συμβολή..., σ. 22). Πέ

θανε ανάμεσα στις 8 τοΰ Δεκέμβρη 1522 (τελευταία συνδρομή) και στις 6 τοϋ Μάρτη 1524 

(εκλογές για τήν ανάδειξη νέων προκουρατόρων). 

Vlacho Janni. Δέν αποκλείεται να πρόκειται για τον ομώνυμο κουνιάδο τοΰ 'Αντώνη 

Κορνάρου, κάτοικο Χάνδακα, μέ τον όποιο ήταν συνέταιρος και στή διαθήκη του (1535) εξο

φλεί τους εκκρεμείς λογαριασμούς πού είχε μαζί του. Βλ. Κ. ΜΕΡΤΖΙΟΥ, 'Οκτώ διαθήκαι..., 

σ. 183, 184. 

Vura Apostoli (1538). Ναυπλιώτης. Σ τ α 1530 (κι οχι 1536, δπως γράφει ή Φ . 

ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., σ. 164) χάρισε στην 'Αδελφότητα τρία εκκλησιαστικά βιβλία 

(βλ. ΣΤΗΣ ΙΔΙΑΣ, δ.π. , Π ρ . 391). Μολονότι είχε ήδη πεθάνει, βρίσκουμε το ονομά του στα 

1563 περασμένο και στο Γ' Μητρώο (Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 5ν). 

Xesti Piero. Συμμετείχε στην ψηφοφορία για τήν ανάδειξη της επιτροπής πού αγόρασε 

το οικόπεδο στα 1526 (Mariegola, φ. 19 ν : Piero da Podi). 

Zaccharia Antonio. Tò καλοκαίρι τοΰ 1525 ήταν ανάμεσα στους πρόκριτους πού υπό

γραψαν πρακτικό συνωμοσίας μέ τον εκπρόσωπο τών 'Ιπποτών της Μάλτας Bosio για τήν 

ανακατάληψη της Ρόδου άπο τους τελευταίους (Α. ΒΑΚΑΛΟΠΟΥΛΟΥ, 'Ιστορία τοΰ Νέου 

Έλληνισμοΰ, τ . Γ', Θεσσαλονίκη 1968, σ. 120). Ή εμφάνιση του στή Βενετία το Δεκέμβρη 

τοΰ έτους αύτοΰ ϊσως νά οφείλεται σέ λόγους προετοιμασίας τοΰ κινήματος (πού τελικά δέν 

πραγματοποιήθηκε). 

Zan depentor. Σ τ ή διαθήκη τοΰ Τζώρτζη Λουμπινά (1546) αναφέρεται μακαρίτης 

(Κ. Μ Ε Ρ Τ Ζ Ι Ο Υ , Ή διαθήκη ενός Κρητος ζωγράφου..., σ. 159-160). Πλήρωνε τίς συνδρο

μές του ώς τα 1534 (Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , Συμβολή..., Π ρ . 189). 

Zervò Ettore (1548). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 109. 

Zigena Iurga (1535). Κρητικός. Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 3. Γυναίκα του ήταν 

ή Μαριέττα (1547). Βλ. Σ Τ Η Σ Ι Δ Ι Α Σ , δ.π., Π ρ . 4. 

Zila Marco (1534). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 181. Θα ήταν έμπορος η καπετά

νιος, γιατί στα 1532 ταξιδεύει μέ καράβι άπο τήν Πάτρα στή Βενετία (Γ. Π Λ Ο Υ Μ Ι Δ Η , 

ΟΊ βενετοκρατούμενες ελληνικές χώρες..., σ. 121). 

Zilardo Antonio. Ή τ α ν , άραγε, ένας άπο τους αδερφούς Ζιλάρδη πού στα 1525 συμ

μετείχαν στή συνωμοσία για τήν ανακατάληψη της Ρόδου άπο τους Ίωαννίτες 'Ιππότες 

(βλ. Α. ΒΑΚΑΑΟΠΟΥΛΟΥ, δ.π. Βλ. και παραπάνω, λήμμα Zaccharia Antonio) ; Ή απουσία 

του άπο το registro στα έτη 1522-1527 ενισχύει αυτήν τήν πιθανότητα. 
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Zivran Zorzi. "Αλλος φαίνεται να είναι ό Ναυπλιώτης ομώνυμος, πού το 1546, στα 

πλαίσια της υποστήριξης των προσφύγων άπο τις περιοχές πού κυρίεψαν οι Τούρκοι το 1540, 

τον διόρισαν οί Βενετοί στη afantaria all'officio di sopraconsoli» (Κ. ΣΑΘΑ, Μνημεία... 

τ . 8 (1888), σ. 434). "Ισως αυτός είναι πού το 1552 γράφτηκε στην 'Αδελφότητα (Φ. ΜΑΥ

ΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 925). 

Zwuli Zorzi. Ψήφισε στις εκλογές των ετών 1524, 1526, 1527 [Mariegola, φ. 13 ν , 

19Γ, 21Γ). "Αλλος είναι ό ομώνυμος του Ναυπλιώτης, στον όποιο οί Βενετοί παραχώρησαν 

εκτάσεις στο Λασήθι το 1545, ως αποζημίωση για τα χτήματα πού έχασε μέ την παράδοση 

του Άναπλιοΰ (1540) στους Τούρκους (Κ. ΣΑΘΑ, Μνημεία..., τ . 8 (1888), σ. 415). 

Zorzi di Michali. Μαραγκός, επίτροπος του ναού του "Αη-Βλάση το 1498. Βλ. Φ. 

Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η - Π Λ Ο Υ Μ Ι Δ Η , "Εγγραφα αναφερόμενα στις έριδες των Ελλήνων..., σ. 184 

και ΤΗΣ ΙΔΙΑΣ, Νέες ειδήσεις..., σ. 76. 

Zorzi da Milo. Ψήφισε για την ανάδειξη προκουρατόρων στα 1524 [Mariegola, φ. 

14«-). 

Zorzi da Negroponte (1526): Συμμετείχε στην ψηφοφορία για τήν εκλογή της επι

τροπής πού αγόρασε το οικόπεδο {Mariegola, φ. 19 ν). 

Zorzi da Santa Maura (f 1540 —τήν 1 του Φλεβάρη είχε ήδη πεθάνει, βλ. ΕΥΤΥΧΙΑΣ 

A I A T A , Μνείες θανάτων 224, αριθ. 7: Zorzi mari to della quondam donna Bella, πού 

αναφέρεται νεκρή στις 8 Γενάρη 1540, βλ. ΣΤΗΣ ΙΔΙΑΣ, δ.π., αριθ. 6). Τα στοιχεία πού 

έχουμε οδηγούν στο συμπέρασμα ότι ό Zorzi είχε πεθάνει πριν άπο τή γυναίκα του (βλ. ση

μείωμα για τή Bella). 

Zorzi da Cipro, patron. Tòv βρίσκουμε να ταξιδεύει στα 1526 άπο τή Βενετία στο 

Χάνδακα (Γ. ΓΙΑΟΥΜΙΔΗ, Οί βενετοκρατούμενες ελληνικές χώρες..., σ. 120). 

Zuanne d'Andronico. Ψήφισε στις εκλογές των ετών 1526, 1527 [Mariegola, φ. 

19*, 21«·). 

Zuanne di Galiazo (1544). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , Συμβολή..., Π ρ . 176. Το ονομά του 

το 1563 περάστηκε, άπο λάθος 'ίσως, και στο Γ' Μητρώο [Ε.LB., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, 

φ. 237Γ). Ή επόμενη αναγραφή στο Μητρώο (δ.π.) ανήκει στον ομώνυμο του μαραγκό, πού 

γράφτηκε στην 'Αδελφότητα το 1539 κι ε"δινε συνδρομές ώς το 1543 (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, 

δ.π., Π ρ . 508). 

Zuanne da Santa Maura. Μαραγκός. Νομίζουμε πώς αποδείξαμε (βλ. λήμμα στον 

κατάλογο μας) δτι ήταν ό πρώτος γαστάλδος της Ελληνικής 'Αδελφότητας. Πληροφορίες 

γ ι ' α υ τ ό ν βλ. στης Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Οί πρώτοι πρόεδροι..., σ. 173-174 και Τ Η Σ ΙΔΙΑΣ, 

Συμβολή..., σ. 22. Πρέπει να πέθανε μετά το 1515 και πριν άπο το 1524, οπότε έγινε ή εκ

λογή τών δύο νέων προκουρατόρων (στή θέση του Zuanne και του 'Αλέξη Βάρβαρη. Πάν

τως, ό πρώτος φαίνεται νά πέθανε νωρίτερα άπο το δεύτερο). 

Zuanne spader. Στο φ. l r τοΰ Β' Μητρώου (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., σ. 157) 

σημειώνεται μια άχρονολόγητη (πάντως, άπο το 1533 και κατόπιν) συνδρομή μ' αυτό το 

όνομα. Δέν αποκλείεται και ν ' ανήκει σέ άλλον ομώνυμο. 

Zuanne spider. Ψήφισε για τήν ανάδειξη της επιτροπής πού αγόρασε το οικόπεδο 

(1526) στο όποιο χτίστηκε ό Άη-Γιώργης [Mariegola, φ. 19 ν). 



Β'. Γ Τ Ν Α Ι Κ Ε Σ 

Anyssia calogria. Σίγουρα είναι, άλλη ή «κυρία Άνέζα», καλογριά, πού αναφέρεται 

δτΐ νοίκιαζε ακίνητο της 'Αδελφότητας το 1559 (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., σ. 60). 

Ardavanu Fiorenza. Ή μαμή αυτή πέθανε στις 22 τοΰ Μάρτη 1534 (ή χρονολογία 

1533 πού παραθέτει ή Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., σ. 163 πρέπει να διορθωθεί, γιατί στις 

6 Δεκέμβρη 1533 καταχωρίζεται ή εξόφληση της συνδρομής της (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., 

Π ρ . 35). Το σημείωμα, εξάλλου, πού ειδοποιεί για το θάνατο της, είναι γραμμένο με ανοι

χτότερο μελάνι ά π ' δ,τι ή αναγραφή της παραπάνω συνδρομής καί, άρα, μεταγενέστερο άπ 

αυτήν). 

Barbarossa Marina (1554). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 113. 'Από λάθος, 

αναγράφεται και στο Γ' Μητρώο το 1563 [E.LB., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 323Γ). 

Bella di Zorzi da Santa Maura. Στις 8 Γενάρη τοΰ 1540 μνημονεύεται νεκρή μια 

donna Bella (ΕΥΤΥΧΙΑΣ A I A T A , Μνείες θανάτων..., σ. 224, αριθ. 6). Στο φ. 35r του reg. 

68 [Ε.Ι.Β., Παλ. Αρχείο), στο όποιο παραπέμπει, γίνεται λόγος για τήν επικύρωση της 

διαθήκης της, μέ τήν οποία κληροδοτούσε στην εκκλησία τοΰ "Αη-Γιώργη εν α σπίτι, πού ή 

'Αδελφότητα κάνει ενέργειες για να το εκμεταλλευτεί (το χτίσιμο τοΰ νέου μεγάλου ναοΰ 

είχε ήδη αρχίσει καί ή ανάγκη για τήν εξεύρεση χρημάτων θα ήταν επιτακτική). Ή επόμενη 

μνεία θανάτου πού καταχωρίζει Η ΙΔΙΑ, δ.π., αριθ. 7 παραπέμπει στο φ. 38 r τοΰ reg. 68 

πού αναφέραμε, δπου τήν 1 Φεβλάρη τοΰ 1540 καταγράφονται τα έξοδα για ενα αντίγραφο 

τοΰ συμβολαίου τοΰ Zannetto Pegolotto, πού αγόρασε το σπίτι τοΰ ποτέ Zorzi di Santa 

Maura, συζύγου της ποτέ donna Bella. Tò σημείωμα τοΰτο λύνει το πρόβλημα της ταυτό

τητας της Bella καί περιγράφει τήν τύχη τοΰ σπιτιοΰ πού κληροδότησε: φαίνεται πώς ή 

'Αδελφότητα, μόλις κατοχύρωσε τήν κυριότητα του, το πούλησε στον παραπάνω αγοραστή 

καί διάθεσε τα χρήματα για το χτίσιμο τοΰ ναοΰ. (Για το κληροδότημα της «κυρίας Μπέλλα» 

μιλάει καί ή Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., σ. 56, αντλώντας άπο τήν ΐδια πηγή μέ τήν Ε Υ Τ . 

AIATA, δ.π., της οποίας τήν εργασία γνωρίζει (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., σ. 5, σημείωση), άλ

λα δεν παραπέμπει καί γ ι ' αυτό ίσως δέν κατορθώνει να ταυτίσει τή διαθέτρια καί άγνοεϊ τήν 

τύχη τοΰ κληροδοτήματος). 

Cali da Corfu (1550). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 41. 

Cauzena Maria (1554). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 143 καί 578. Ή τ α ν γυναίκα 

τοΰ Κρητικοΰ ζωγράφου Marco Cauzo καί αναγράφεται, δυο φορές μάλιστα άπο παραδρομή, 

καί στο Γ' Μητρώο το 1563 {E.LB., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 323Γ καί 323^), πρέπει 

όμως να διατηρούμε αμφιβολίες για το αν έζησε ως τότε. 

Chalchiopulo Cali (1549). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 287. Είναι κι αυτή 

περασμένη στο Γ' Μητρώο το 1563 (Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 279Γ). 

Condostavlena Cateruzza (1536). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 154. 

Cramba Benetta (1547). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 44. 

Elena di Nicolò da Napoli (1534). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 1. 

Evgenichi Agnes. Είναι πολύ πιθανό ή αναγραφή Eugenichi, της οποίας ή ταφή 

πληρώθηκε στις 16 τοΰ 'Ιούνη 1554 (ΕΥΤΥΧΙΑΣ AIATA, Μνείες θανάτων..., σ. 213, αριθ. 

106), να υπονοεί τήν Άνέζα ετούτη. 

Galipina Maria. Κύπρια αρχόντισσα. Υπήρξε «κυρία έπί τών τιμών» τ η ς βασίλισσας 
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της Κύπρου Κατερίνας Κορνάρου, την οποία φαίνεται πώς ακολούθησε στη Βενετία. Πλη

ροφορίες για το κληροδότημα πού άφησε στην 'Αδελφότητα και βιβλιογραφία βλ. στης Φ . 

ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., σ. 55, ή οποία, ακολουθώντας τον Κ. Κ Υ Ρ Ρ Η ? Cypriote Scho

lars..., σ. 197, μεταγράφει το επώνυμο της Χαλεπά, πράγμα πού δεν αποκλείουμε. 

Gavrilena Frossini (1536). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , Συμβολή..., Π ρ . 82. 

Gostava, Serva (1536). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , Συμβολή.., Π ρ . 91. 

Grecopulo Marieita (1535). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , Συμβολή..., Π ρ . 138. 

Gudelina Moysa (f 1554 — στις 3 'Ιούνη σημειώνεται Οτι ή 'Αδελφότητα πούλησε 

ενα μεταχειρισμένο χαλί για τα Ιξοδα της κηδείας της). Το επώνυμο της ήταν και Σγου-

ρομαλλίνα και «...πρέπει... να υπήρξε στενή συγγενής τοϋ Θωμα Σγουρομάλλη και της κό

ρης του Μαριέττας...» (Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , Συμβολή..., σ. 63 και σημ. 3, 4, δπου, όμως, ανα

γράφεται Μόιρα), όπως διαφαίνεται άπο τή διαθήκη της θείας της Μαρίας Πρόθυμου (Κ. 

Μ Ε Ρ Γ Ζ Ι Ο Υ , 'Οκτώ διαθήκαι..., σ. 184, 186. Πρβλ. και Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π.). Στις 10 

'Ιούνη του 1554 πληρώθηκαν τα έξοδα για την ταφή της στον περίβολο της εκκλησίας του 

Ά η - Γ ι ώ ρ γ η (Campo dei Greci) — βλ. Ε Π Ύ Χ Ι Α Σ A I A T A , Μνείες θανάτων..., σ. 213, αριθ. 

103. 'Από παραδρομή ή τελευταία, παραπέμποντας στον Κ. ΜΕΡΤΖΙΟ, δ.π., τήν ονομάζει· 

«ανιψιά τοϋ Σταμάτη Άνδρώνη», αντί της Μαρίας Πρόθυμου. Ό Κ. ΜΕΡΤΖΙΟΣ, δ.π., 

σ. 186, σημ. 2 γράφει δτι καταγόταν άπο το Ναύπλιο, χωρίς δμως να το στηρίζει που

θενά. 

Gurgurena Sapienzia. 'Αγνοούμε για ποιο λόγο ισχυρίζεται ή Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ ; 

Συμβολή..., σ. 55, σημ. 8, πώς οί συνδρομές πού καταβάλλει στα 1526 και 1527 ή Σαπιεν-

τσια είναι για λογαριασμό της 'Ιζαμπέτας Γκονργκούραινας, πού τή θεωρεί πιθανή συγγε

νή της. Στο κατάστιχο μας, δπου παραπέμπει, δεν υπάρχει καμιά τέτοια ένδειξη. 

Lascarina Caterina. Πρέπει να ταυτίζεται με τή Lascarina calogria, πού πληρώνει 

συνδρομές στα 1533, 1534 και 1537 (Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , Συμβολή..., Π ρ . 104). 

Lascarina Todora (f 1535, 19 τοϋ Μάρτη — βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . , 

86). Δεν αποκλείεται να ταυτίζεται με τον αριθ. 2 της Ε^ΙΥΧΙΑΣ ΛΐΑΤΑ; Μνείες θανάτων..., 

σ. 224: Στο reg. 68, φ. 18Γ (Ε.Ι.Β., Παλ. Αρχείο), ά π ' δπου αντλεί τή μνεία, διαβάζουμε 

adi 4 avosto [1538] per spexe fatte per uno testamento de Lascharina L. 2 s. 8, πού 

δεν αποκλείεται νά αναφέρεται και στην Κατερίνα (βλ. παραπάνω). 

Liavurco Cecilia. Κόρη του Μαθιοΰ (βλ. σημείωμα Liavurco Matio). 

Marcella Orsa (1538). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , Συμβολή..., Π ρ . 153: Ursina Marzel-

lena. 

Maria d'Andronico tiraoro (1537). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Π ρ . 92. Μ'επιφύλαξη 

πρέπει νά αντιμετωπίσουμε τήν αναγραφή της (1563) στο Γ' Μητρώο (Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρ

χείο, reg. 134, φ. 323 ν). 

Maria di Todaro calafao (1534). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Πρ. 89. Περιέχεται κ ι ' 

αυτή, άπο λάθος ϊσως, στο Γ' Μητρώο το 1563 [Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 323 ν). 

Ό Todaro calafao άπαντα ως το 1533 (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 88). 

Maria nena. Κάποια Maria Grega (ή Griega) είχε προσλάβει το βενετικό ορφανοτρο

φείο στα 1486, για να προσέχει τα ορφανά ώς nena (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., σ. 84-85 

και σημ. 1). Δέν είναι εντελώς απίθανο, παρά τή μεγάλη χρονική απόσταση, νά ταυτίζον

ται οί δύο τροφοί. 

Mavrichena Lambrinì (1540). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 38. 'Αναγρά

φεται Mavrichena (χωρίς το βαφτιστικό) και στο Γ' Μητρώο [Ε.LB., Παλ. 'Αρχείο, reg. 

134, φ. 323 ν), άλλα σχεδόν αποκλείεται νά έζησε ώς το 1563, γιατί τότε θα ήταν 100 περί

που χρόνων, άφοΰ ξέρουμε δτι παντρεύτηκε γύρω στα 1479 (βλ. σημείωμα για τον άντρα 

της Mavrichi Zuanne) και συνεπώς θα είχε γεννηθεί τουλάχιστο το 1464. Ό πατέρας της 
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Νικολός Σπανόπουλος άπο το Πήδημα του Μόρια μνημονεύεται ώς μέλος της 'Αδελφότητας 

το 1533 (βλ. σημείωμα για το Nicolò dalla Morea). 

Mavrichi Curtessa. "Ως τα 1547 πλήρωνε τη συνδρομή της (Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμ

βολή..., Π ρ . 39: Chortexa chreata di Maurachena ditta «peota»). Στις 6 τοΰ Δεκέμβρη 

1547, οπότε καταβάλλεται ή τελευταία της συνδρομή, σημειώνεται καί ό θάνατος της «κυ

ρίας Κορτέζας», πού νοίκιαζε κάποιο σπίτι της 'Αδελφότητας (προφανώς στον περίβολο 

τοΰ Άη-Γιώργη) — βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., σ. 60 και σημ. 5. Στο φ. 1 0 9 Γ τοΰ reg. 68 

{Ε.Ι.Β.,Παλ. Αρχείο), στο όποιο γίνεται παραπομπή, καταχωρίζονται τα έξοδα για την 

πληρωμή τοΰ συμβολαιογράφου πού κάλεσε ή 'Αδελφότητα για να κάνει καταγραφή τών 

πραγμάτων της νεκρής, πράγμα πού φανερώνει Οτι ό θάνατος είχε συμβεί τήν ΐδια μέρα ή 

τήν προηγούμενη. (Τήν πηγή αύτη είχε ήδη χρησιμοποιήσει ή ΕΥΤΥΧΙΑ ΛΐΑΤΑ; Μνείες θα

νάτων..., σ. 224, αριθ. 24, δπου αναγράφει το θάνατο της Cortesa στην ημερομηνία πού 

αναφέραμε). Ή ταύτιση προβάλλει αναμφίβολη. Μποροΰμε να υποθέσουμε πώς, εϊτε μέ θέ

λημα της νεκρής (προφορικό ή εκφρασμένο στή διαθήκη της), εϊτε μέ πρωτοβουλία κάποιου 

Ιθύνοντα, ή 'Αδελφότητα ξεχώρισε άπο τα χρήματα της το ποσό πού αναλογούσε στή συν

δρομή της για το 1547 καί το κατακράτησε. 

Mechra Margarita. Ό πατέρας της conte Mechra, αρχηγός stradioti} σκοτώθηκε 

στην Πίζα. Στή χήρα του καί στις δυο κόρες της το βενετικό κράτος παραχώρησε μηνιαία 

σύνταξη 3 δουκάτων το 1499 καί υποσχέθηκε προίκα 60 δουκάτων σε καθεμιά άπο τις κόρες 

(Κ. ΣΑΘΑ, Μνημεία..., τ . 7 (1888), σ. 58). 

Mechra Rimonda. Βλ. δσα γράφονται πιο πάνω για τη θυγατέρα της Margarita. 

Menega di Piero spader (1538). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 103. Μάλλον 

αυτή είναι ή Menega spadera, στην οποία ή Μαρία Προθύμου άφησε ενα μάλλινο φόρεμα 

καί 2 δουκάτα στή διαθήκη της (Κ. ΜΕΡΤΖΙΟΥ, 'Οκτώ διαθήκαι..., σ. 186, 187). 'Αναγρά

φεται καί στο Γ' Μητρώο το 1563 {Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 323ν). 

Olivia Serva (1539). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , Συμβολή..., Π ρ . 152. 

Olivia da Montenegro (1554). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 160, δπου καταχωρί

ζονται συνδρομές της ώς το 1538 κι έπειτα μεταφέρονται στην Π ρ . 585. Το ονομά της πε

ράστηκε (1563) καί στο Γ' Μητρώο [Ε.Ι.Β., Παλ. Άρχεΐο, reg. 134, φ. 339r). 

Pachi Alexandra (1559). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 30: άπο τήν αρχή τοΰ Μη

τρώου αύτοΰ (1533) αναφέρεται ώς χήρα πια τοΰ Σέρβου Nicollò ditto Calogiero. 

Paliostarena Chiara (1550). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Π ρ . 120: το 1544 ζήτησε να 

διαγραφεί άπο το Μητρώο, άλλα το 1545 ξανάρχισε να πληρώνει τή συνδρομή της (ΣΤΗΣ 

ΙΔΙΑΣ, δ.π. καί Π ρ . 699. Βλ. καί σ. 163, δπου ή συγγραφέας επισημαίνει το περιστατικό, 

άλλα τήν ονομάζει Maria). 

Petrunella di Andronico tiraoro (1537). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 93. 

Piscopu Archondù (1533). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 129: Archondia. 

Prothimu Maria (1538). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Π ρ . 87. Ό Κ. Μ Ε Ρ Τ Ζ Ι Ο Σ , 

'Οκτώ διαθήκαι..., σ. 185-188, δημοσίεψε μιά διαθήκη της (26 Μάρτη τοΰ 1538), δπου δη

λώνεται κόρη τοΰ ποτέ Θωμά Παλαιολόγου y.cd χήρα τοΰ ποτέ 'Αντώνη Protimo. Κατοι

κούσε στή συνοικία τοΰ Άη-Βλάση καί το βενετικό κράτος της είχε χορηγήσει Ινα επίδομα, 

επειδή, φαίνεται, ό πατέρας της ή ό άντρας της θα υπήρξαν αρχηγοί stradioti. Είχε ανεψιά 

τή Μωύζα Σγουρομαλλίνα (βλ. λήμμα Gudelina Μ.). Ζήτησε νά ταφεΐ στην εκκλησία τοΰ 

Ά η - Γ ι ώ ρ γ η . 

Raftopulina Cali. Είναι άραγε ή ίδια μέ τήν Chalì, πού τήν ταφή της πλήρωσε 

ή κόρη της το 1540 (Βλ. ΕΥΤΥΧΙΑΣ AIATA, Μνείες θανάτων..., σ. 210, άρθ. 23); 

Rallena Rimonda (1545). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 126. 'Απαντά 

(1563) καί στο Γ' Μητρώο [Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 360^). 
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Rallena Theodora (1547). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 245 καί 402 (δεύτερη 

καταχώριση arto λάθος, πού ή εκδότρια επισημαίνει στη σ. 160). Στη διαθήκη της φίλης της 

Μαρίας Προθύμου (1538), της οποίας την ονομάζει επίτροπο αφήνοντας της και 10 δουκάτα, 

αναγράφεται Ralina, χήρα. του μαρκήσιου Ράλλη (Βλ. Κ. Μ Ε Ρ Τ Ζ Ι Ο Υ , 'Οκτώ διαθήκαι..., 

σ. 186, 187, δπου αναφέρεται και ή υπηρέτρια της Καλή. Ο ΙΔΙΟΣ, δ.π., σ. 186 σημ. 2, χωρίς 

να παρέχει αποδεικτικά στοιχεία, σημειώνει ώς πατρίδα της Ράλλαινας το Ναύπλιο). Το 

ονομά της αναφέρεται και στο Γ' Μητρώο το 1563 [Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 368Γ). 

Rignassa Chiara (1538). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., Π ρ . 124. 

Sandoriniò Theodora. Ό άντρας (ή πατέρας;) της Piero, μολονότι πλήρωνε συνδρο

μές μονάχα ώς το 1533 (Φ. ΜΔΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Πρ. 159), αναγράφεται, προφανώς άπα λά

θος, στο Γ' Μητρώο το 1563 {Ε.Ι.Β., Παλ. 'Αρχείο, reg. 134, φ. 166Γ). 

Sguroniallina Moysa. Βλ. Gudelina M. 

Sofia di Vidal, tessera (1547). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 115: Sofia Teserà 

Stini Anna (1537). Βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ.π., Π ρ . 34. 

Turca Maria. Πλούσια αρχόντισσα άπα το Δεσποτάτο του Μοριά (λεγόταν και Μα

ρία Τονρκαινα ή Da Despotato). Έ κ τ ο ς άπα την κατοικία της στο San Fantin — δπως 

υποδηλώνεται στο κατάστιχο μας — είχε κι άλλα σπίτια στην κοντινή ενορία τοΰ San 

Giovanni in Bragora, τα όποια με διαθήκη της (5 τοΰ Μάρτη 1521) κληροδοτούσε 

στην 'Αδελφότητα μετά το θάνατο της κόρης της Angela Magnavin. Για τήν τύχη τοΰ κλη

ροδοτήματος και τις αντιδικίες πού είχαν οι Έλληνες με το δικηγόρο της τελευταίας βλ· 

Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, Συμβολή..., σ. 54. Δε μποροΰμε να βεβαιώσουμε δτι ή αναγραφή Maria 

della Morea (βλ. λήμμα στον κατάλογο μας) άφορα στη Maria Turca, δπως υπονοεί Η 

ΙΔΙΑ, δ.π., σ. 54 καί σημ. 2, γράφοντας δτι πλήρωνε συνδρομές άπα το 1508, και μάλιστα 

«χωρίς διακοπή» (βλ. λήμμα Turca Maria στον κατάλογο μας: πρώτη συνδρομή στα 1515) 

Vareli Anzola (1533). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 24 καί σ. 121. Κόρη τοΰ Ματ

θαίου (βλ. σημείωμα Vareli Matio). 

VareliErini (1547). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 22 καί σ. 121. Βλ. καί το σημείω

μα μας για το Vareli Matio, τοΰ οποίου υπήρξε γυναίκα. 

Vareli Isabetta (1533). Βλ. Φ. ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ, δ.π., Π ρ . 23: Isabetta amida [=θεία] 

di Matio Bareli— βλ. σημείωμα για τον ανεψιό της Vareli Matio. 



ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 

Ι. ΤΟΠΩΝ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ "Η ΠΡΟΕΛΕΥΣΗΣ 

Αίγινα: Arapi Michali. 
'Αλβανία: Caterina Albanese. Βλ. καΐ 

"Αρτα, Δυρράχιο, Μπεράτι. 
Άνδρος: Sofia di Vidal. 
Άρτα: Nicolò dall'Aria marangon, Ni

colò dallArta tiraoro, Zorzi dall' 
Arta, Zuanne dall'Aria. 

Αυλώνα: Bachlabà Zorzi, Calo Stano, 
Lalta Zorzi, Maleino Zorzi, Papà 
Zorzi, Santori Santoro. 

Γιάννινα: Balano Zuan, Igumeno Janni, 
Igumeno Manoli, Maria da Iannina, 
Michali da Jannina. 

Δυρράχιο: Zorzi da Durazzo. 

Εύβοια: Caterina da Negroponte, Dimi
tri da Negroponte, Evienicò Manoli, 
Glifo Athanassio, Michali da Negro-
ponte, Theodora da Negroponte, Xe
no di Zorzi, Zorzi da Negroponte. 

Ζάκυνθος: Fortin Zaccharia, Lia dal 
Zante, Nicolò dal Zante, Polo dal 
Zante, Samariari Marco, Sculogeni 
Leo, Sofianò Ieronimo, Theodora di 
Lia. 

Θεσσαλονίκη: Dimitri d'Andronico. 
Θήβα: Franco Angelo. 

Κέρκυρα: Aletizi Michiel, Angelina da 
Corfu, Arseni da Corfu, Assani Anto
nio, (Avrami Zuanne), Belco Starno, 
Cali da Corfu, Canduni Dimitri, Cate
rina da Corfu, Caterina da Corfu ve-
doa, (Chefala Manoli), Chiariachi Zu
an, Chrussì da Corfù, Colità Comnino, 
Costi sartor, Doro da Corfù (Grifo 

Antonio), Jerachi Matio, (Liavurco 
Cecilia), Liavurco Matio, Licuri Zu
anne, Liepura Teodorin, Lingo Anto
nio, Marco da Corfù, Maria da Corfù, 
Maria Magdalini di Todaro, Maruli 
Starnati, Mechra Rimonda, Michali da 
Corfù, Morfopulo Nicolò, Nicolò da 
Corfù sartor, Nicolò da Corfù tiraoro, 
Ortichi Michali, Pantasilèa di Michali, 
Piero Dimo, Rani da Corfù, Sara-
chini Zuanne, Scarpati Costa, Scatu-
lari Nicolò, Snati Zorzi, Stamatello 
Dimitri, Starno da Corfù, Statopulo 
Dimitri, Stefano da Corfù, Suli Ni
colò, Theodora da Corfù, Todarì da 
Corfù, Todaro da Corfù, (Vareli An-
zola), (Vareli Baseio), (Vareli Erini), 
(Vareli Isabetta), (Vareli Matio), 
(Vareli Petrunella), (Varvari Alessio), 
Vergoti Andrea, Zimara Dimo, Zima-
ra Domenego, Zorzi da Corfù, Zuan
ne da Corfù. 

Κεφαλονιά: Antonio da Zafaionia, Be-
netto da Zafalonia, Bernardo di Zorzi, 
Caterina da Zafalonia, Franceschina 
da Zafalonia, Justignana Margarita, 
Justignan Francesco, Lia da Zafalo
nia, Lunardo da Zafalonia, Marin da 
Zafalonia, Nicolò dalla Zafalonia, 
Pantaleo Zuanne, Theodora di Ma
rin, Van toro Antonio, Zorzi da Za
falonia, Zorzi da Zafalonia, Zuanne 
da Zafalonia. 

Κορώνη: Alessio di Todaro, Alessio da 
Coron, Coliazi Nicolò, (Condolignoti-
Velona Piero;), Magnati Anastassi, 
Magnati Michali, Strati da Coron, 
Zuanne da Coron. 



ΚΑΤΑΛ. ΜΕΛΩΝ ΕΛΛΗΝ. ΑΔΕΛΦΟΤΗΤΑΣ ΒΕΝΕΤΙΑΣ (1498-1530) 203 

Κράινα: Rada da Craina. 
Κρήτη-Χάνδακας: Bortolomio da Candia, 

(Gauzo Marco), Cornaro Antonio, 
(Curcumeli Alexandre), Curcumeli 
Andrea, Jerachi Zuanne, (Lubinà 
Zorzi), Manoli da Candia, Manusso 
da Candia, Marco depentor, Manetta 
di Piero, Misina Manusso, (Mussuro 
Marco), Nicolò da Candia, Nicolò 
depentor, Panareto Matio, Regina 
da Candia, Tomasina da Candia, 
(Vlacho Janni), Zenese Antonio, 
(Zigena Jurga). Βλ. και λ. Ρέθυμνο, 
Χανιά. 

Κύθνος: Agnese di Menego da Thermià. 
Κύπρος: Alo visa Zipriota, Andrea da 

Zipro, Basegio di la regina, Basegio 
Ciprioto, Bustron Jotin, Calzarà da 
Zipro, Domenego da Zipro, Flatro 
Zegno, Galipina Maria, Isabella da 
Zipro, Lefarà Ieronimo, Logarà 
Avrami, Masi Zuanne, Murtato 
Zorzi, Pancalo Biasio, Pelecano 
Maria, Pepelina Maria, Symeon Zi-
prioto, Tomaso di Zorzi, Trichefalo 
Jacomo, Tripoliti Piero, Tripoli To-
maxo, Vassili sartor, Vizino Nicolò, 
Zervò Ettore, Zorzi da Cypro. Βλ. 
καί λ. Λευκωσία. 

Κωνσταντινούπολη: Galatiani Marula. 

Λευκάδα: Antonio da Santa Maura, Bel
la di Zorzi, Galiazo da Santa Maura, 
Lena di Zorzi, Lunardo da Santa Mau
ra, Manoli da Santa Maura, Michali 
da Santa Maura, Nicolò di Zorzi, 
(Polo di Nicolò), Stella da Santa 
Maura, Zorzi da Santa Maura, Zuan
ne da Santa Maura, Zucalà Dimitri, 
Zucalà Maria. 

Λευκωσία: Franceschina da Nicossia, 
Francesco da Nicossia, Maria da Ni
cossia, Spataro Nicolò, Zorzi di Pie
ro, Zorzi da Nicossia. 

Μάνη: Magnati Piero, Magnati Todoro, 
Magnati Zorzi, Nido Zorzi, Psilioti 
Janni. 

Μαυροβούνι: Olivia da Montenegro. 
Μαυροβούνι (Zeta): Andrea da Zeta, Bra

da Zorzi, Calogero Nicolò, Dimitri 
da Zeta, Rado da Zeta, Stefano Servo 
Βλ. καί Σερβία. 

Μεθώνη: Alessio da Modon, Angelina di 
Zorzi, Ardavanu Fiorenza, Costa da 
Modon, Culuro Polo, Dimitri da Mo
don, Jannulina Todora, Logoteti Ni
colò, Manetta di Angelina, Menega 
di Piero, Polo da Modon, Stefano da 
Modon, Theodora da Modon, Zor-
zetto di Zorzi, Zorzi da Modon, Zu
anne da Modon. 

Μήλος: Dimitri da Milo, Jerolimo da Mi
lo, Zorzi da Milo. 

Μοριάς: Chiara di Dimitri, Lazaro dalla 
Morea, Maria dalla Morea, (Mavri-
chena Lambrinì), Nicolò dalla Morea, 
(Turca Maria). Βλ. καί λ. Κορώνη, Μά
νη, Μεθώνη, Ναύπλιο, Πάτρα, Πόρος, 
Πύλος. 

Μπεράτι: Janni Dimitri, Musachi Mi
chali. 

Μύκονος: Michali da Micono. 

Νάξος: Sofia da Naxia, Zorzi da Naxia. 
Ναύπακτος: Alessandro da Lepanto, An

tonio da Lepanto, Carnesi Alvise, 
Colivrà Dimitri, Costantin da Le
panto, Dimitri di Nicolò, Frances-
china da Lepanto, Grecopulo Dimitri, 
Grecopulo Zorzi, Manetta da Lepan
to, Mavrichi Zuanne, Paliostarena 
Chiara, (Sgurizi Zuanne;), Zorzi da 
Lepanto. 

Ναύπλιο: Androni Andrea, (Barbati Zor
zi), Catelo Zuan, (Condolignoti-Ve-
lona Piero;), Elena di Nicolò, (Gole-
mi Zorzi), (Grimani Zorzi), Manoli da 
Napoli, Nicolò da Napoli, (Psarà Mi
chali;), (Snati Nicolò), (Snati Zuan
ne), Teodossio da Napoli, Todaro da 
Napoli, (Vura Apostoli). 

Osaro: Florio Andrea. 

Πάρος: Jannuli di Paris, Sofia di Paris. 
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Πάτρα: (Cunadi Andrea), Dimitri di 
Zorzi, Gaia da Patras, Gavrili Piero, 
Jannuli da Patras, Manoli da Patras, 
Maria da Patrasso, Michali da Patras, 
Zorzi da Patras, Zuanne da Patras. 

Πόρος: Nicolò dal Poro. 
Πύλος: Avargnoti Alessandra. 

Ρέθυμνο: Davit Manoli, Matio da Reti
mo. 

Ρηνιάσα 'Ηπείρου: Arseni da Rignassa, 
Mezoviti Costantin, Rignassa Chiara 
Rignassa Dimitri, Rignassa Maria, 
Rignassa Nicolò, Zintila Zorzi, Zorzi 
da Rignassa. 

Ρόδος: Antonio Rodioto, Antonio da 
Rodi, Beretin Antonio, Costa Nicolò, 
Primichiri Sevo, Xesti Antonina, 
Xesti Nicoletta, Xesti Piero, Zaccha-
ria Antonio, Zilardo Antonio. 

αναγνώστες: Gianni anagnosti. 
αξιωματικοί (capi di Stradioti): (Borsi 

Vittor), (Cladà Teodoro), (Mavressi 
Andrea), (Paleologo Theodoro), (Pa-
leologo Zuanne), (Paliologo Dimitri). 
Βλ. και στρατιώτες. 

αυλικές (donzelle della regina di Cipro): 
(Galipina Maria), Pepelina Maria. 

αυλικοί: Basegio' di la regina da Zipro. 

γιατροί (fisici): Comninò Nicolò. 

έμποροι (sanseri): (Chefalà Manoli), (Con-
dolignoti - Velona Piero), (Cornaro 
Antonio;), (Curcumeli Alexandre), 
(Curcumeli Andrea), Eparco Dimi
tri, (Michali da Micono), Miro Zuan, 
(Samariari Marco), Stelini Arseni, 
(Vareli Matio), (Zila Marco). 

ζωγράφοι (depentori): Cauzo Marco, 
Chrestofolo depentor, Culuro Polo, 
(Lubinà Zorzi), Marco depentor, 
Michali zografo, Nicolò depentor, 
Permeniatin Zuanne, Tavulari Nicolò, 
Zan depentor. 

Σαγιάδα 'Ηπείρου: Stamuli Nicolò. 
Σαντορίνη: Santoriniò Theodora. 
Σερβία: Bocasin Servo, Della Vecchia 

Dionize, Elena di Luca, Gostava 
Serva, Li vera Serva, Maria Serva, 
Olivia Serva, Theodora Serva. Βλ. 
και Μαυροβούνι. 

Siola: Simon della Siola. 
Σίφνος: (Sfachioti Marco). 
Σκύρος: Zorzi da Schiro. 

"Ι'δρα: Michali da Sidro. 

Feseo: Zorzi da Feseo. 

Χανιά: Andronico dalla Cania, (Paleo
capa Costantin). 

Χίος: Coressi Zorzi. 

καλαφάτηδες (calafai): Andrea calafao, 
Michali calafao (1505), Michali calafao 
(1528), Sachlioti Zuanne, Stefano di 
Zuanne. 

καλόγριες (moniche): Anyssia calogria, 
Caterina calogrea, Cudunatena Chia
ra, Macaria calogrea, Maria-Magda-
linì, Theoduli calogria. 

καντηλανάφτες (nonzoli, masseri): Elia 
nonzolo, Michali di Lio, Stefano da 
Corfu. 

καπετάνιοι (patroni di nave): Caluzico 
Beno, (Canduni Dimitri), (Cartano 
Andrea), (Chiprianò Angeli), Curmu-
lissi Andrea, (Manoli da Napoli), 
(Nicolò da Napoli), (Sfachioti Marco), 
Zenese Antonio, Zorzi da Cypro. Βλ. 
και ναυτικοί. 

κληρικοί (preti, papà): Florio Andrea. Βλ. 
και «Θησαυρίσματα» 16 (1979), σ. 324, 
σημ. 97. 

κουρείς (barbieri): Arcudi Chrissò, Chris-
sa Marco, Matio da Retimo, Matio 
barbier, Zorzi da Durazzo. 

κτηματίες: (Apostoli Nicolò). 

Π. ΕΠΑΓΓΕΛχΜΑΤΩΝ 
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κωπηλάτες (remeri, galiotti): Dimitri re
nier, Maraso galiotto. Βλ. και ναυτικοί. 

λεμβοΰχοι (trageteri, barcaruoli): Zorzi 
trageter, Zuanne barcaruol. 

λιμενάρχες (ammiragli): Petropulo Zorzi, 
Todarì da Corfù. 

λόγιοι: (Catelo Zuan;), Mussuro Marco, 
(Paleocapa Costantin). 

μαμές (comari): Ardavanu Fiorenza. 
μαραγκοί (marangoni): (Antonio case-

rol;), Castellano Carlo(;), Costa Zu
anne, Michali di Zuanne, Nicolò dall' 
Arta, Nicolò da Castro, Todaro di 
Manoli, (Zorzi di Michali), (Zuanne 
da Santa Maura). 

μουσικοί (muzichì, musicisti): Vassili 
muzicò. 

ναυτικοί (marinai): Mustufi Nicolò, Zu
anne di Andrea. Βλ. και καπετάνιοι, 
κωπηλάτες, λεμβοΰχοι, πιλότοι. 

οπλοποιοί (spaderi): (Magnati Michali), 
Malei Battista, Nicolò spader, Piero 
spader, Zuanne spader. 

παπουτσήδες (calegeri): Caligerà Marco, 
Castellano Carlo(;), Zorzi da Schiro. 

παραμάνες (nene): Maria nena da ca' 
Pisani. 

πιλότοι (pedote = τιμονιέρηδες): Cazarà 
Michali, (Dimitri da Milo), Lascari 
Zorzi, Mavrichi Zuanne. Βλ. και ναυ
τικοί. 

ν ράφτες (sartori): Costi sartor, Fagojeni 
Thodoro, Gavrili Nicolò, Grenzeli 
Teodori, Jacomo sartor, Lunardo di 
Nastaxo, Marco compe, Marco sar
tor, Matio sartor, Musachi Todoro, 
Nichiforo Dimitri, Nicolò di Anastassi, 
Nicolò da Corfù, Nicolò dal Zante, 
Nicolò dalle casacche, Nicolò de gob
ba, Nicolò sartor, Nicolò sartor a San 
Moisè, (Parga Piero), Picherni Ni
colò, Polo di Nicolò, Polo sartor, Sa-

rachini Zuanne, Starnati sartor, Theo-
chari sartor, Thodoro sartor, Todaro 
sartor, Vassili sartor, Zorzi da Modon, 
Zorzi da Santa Maura, Zuanne d'An
dronico. 

σιδηρουργοί (favri): Assani Antonio. 
στρατιώτες (stradioti): Barbari Zuan, 

(Bua Alessio), (Bua Zuan), Golemi 
Zorzi, Grimani Zorzi, (Snati Nicolò), 
Snati Zuanne, Strusi Gini. Βλ. και 
αξιωματικοί, τοξότες. 

τελωνειακοί (dalla dogana): Stamuli Ni
colò. 

«τζιμαδόροι» (cimadori): Bernardo zima-
dor, (Curtessi Zorzi), Dimitri d'An
dronico, Lodovico di Piero, Lunardo 
di Piero, Lunardo da Santa Maura, 
Matio zimador, Michali di Zuanne, 
Tomaso di Stefano, Vareli Baseio. 

τοξότες (archieri): Nicolò archier. Βλ. 
και αξιωματικοί, στρατιώτες. 

τυπογράφοι (stampatori): (Cunadi An
drea), (Della Vecchia Dionize). 

τυροκόμοι (caseruoli) (ή casseleri =κασε-
λοποιοί;): Antonio caserol· βλ. βιο
γραφικό σημείωμα. 

υπηρέτριες (tessere): Ginia tessera, Maria 
da Corfù, Sofia di Vidal. 

φαρμακοπώλες (specieri): Grifo Antonio, 
(Varvari Alessio), Zuanne spicier. 

χρυσοχόοι. /. Oresi: Michali orese. //. Bat-
tiori: Polo battioro. III. Timori: A-
lessandro tiraoro, Andrea di Zorzi, 
Andronico tiraoro, Antonio tiraoro, 
Avuri Polo, Chessari Manoli, Chessari 
Marin, Chessari Vassili, Costantin 
tiraoro, Manoli di Zorzi, Manoli ti
raoro, Michali tiraoro, Nicolò dall' 
Arta, Nicolò da Corfù, Zorzi d'Ales
sio. 

ψάλτες (cantadori): Nicodimo Andrea, 
Nicolò cantador, Panareto Matio. 

ΑΝΤΩΝΗΣ Δ. ΠΑΡΔΟΣ 


